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Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You've chosen a product that brings with

it decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish, it has been

designed with you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the knowledge that

you'll get great results every time. Welcome to Electrolux.

Visit our website to:

(@ Get usage advice, brochures, trouble shooter, service information:
www.electrolux.com

CUSTOMER CARE AND SERVICE

We recommend the use of original spare parts.
When contacting Service, ensure that you have the following data available.
The information can be found on the rating plate. Model, PNC, Serial Number.

/\ Warning / Caution-Safety information.
(i) General information and tips.

(&) Environmental information.

A\ Caution, risk of fire.

Subject to change without notice.

RoOHS Being ensured permissible content limitation of some toxic
compliant  chemicals (RoHS compliant)




1. /A\ SAFETY INFORMATION

@ Conditions of use

This appliance is intended to be used in
household and similar applications
such as:

- Farm houses

- By clients in serviced apartments,
holiday apartments and residential
type environments.

In the interest of your safety and to
ensure the correct use, before installing
and first using the appliance, read this
user manual carefully, including its hints
and warnings.

To avoid unnecessary mistakes and
accidents, it is important to ensure that
all people using the appliance are
thoroughly familiar with its operation and
safety features.

Save these instructions and make sure
that they remain with the appliance if it
is moved or sold, so that everyone
using it through its life will be properly
informed on appliance use and safety.

1.1 GENERAL SAFETY

* |t is dangerous to alter the
specifications or attempt to modify this
product in anyway.

During high temperature wash
program the door glass may get hot.
Do not touch it!

Make sure that small pets do not
climb into the drum. To avoid this,
please check into the drum before
using the appliance.

* Any objects such as coins, safety
pins, nails, screws, stones or any
other hard, sharp material can cause
extensive damage and must not be
placed into the machine.
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e Wash small items such as socks,
laces, washable belts etc. in a washing
bag or pillow case as it is possible for
such items to slip down between the
tub and the inner drum.

Only use the advised quantities of
fabric softener and detergent. Damage
to the fabric or appliance can occur if
you overfill. Refer to the manufacturer’s
recommendations of quantities.

¢ This appliance is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.
Do not use your washer-dryer to wash
articles with whalebones, material
without hems or torn material.

¢ Always unplug the appliance and turn
off the water supply after use, clean
and maintenance.

e Under no circumstances should you
attempt to repair the machine yourself.
Repairs carried out by inexperienced
PErsons may cause injury or serious
malfunctioning. Contact your local
Service Centre. Always insist on
genuine spare parts.

1.2 INSTALLATION

¢ This appliance is heavy. Care should
be taken when moving it.

¢ \When unpacking the appliance, check
that it is not damaged. If in doubt, do
not use it and contact the Service
Centre.

¢ All packing and transit bolts must be
removed before use. Serious damage
can occur to the product and to
property if this is not adhered to. See
relevant section in the user manual.
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After having installed the appliance,
check that it is not standing on the
inlet and drain hose and the worktop
is not pressing the electrical supply
cable.

If the machine is situated on a
carpeted floor, please adjust the feet
in order to allow air to circulate freely.

Always be sure, that there is no water
leakage from hoses and their
connections after the installation.

Any plumbing work required to install
this appliance should be carried out by
a qualified plumber.

Any electrical work required to install
this appliance should be carried out by
a qualified electrician.

1.3 USE

This appliance is designed for
domestic use. It must not be used for
purposes other than those for which it
was designed.

Only wash fabrics which are designed
to be machine washed. Follow the
instructions on each garment label.

Do not overload the appliance. See
the relevant section in the user
manual.

Before washing, ensure that all
pockets are empty and buttons and
zips are fastened. Avoid washing
frayed or torn articles and treat stains
such as paint, ink, rust, and grass
before washing. Underwired bras
must NOT be machine washed.

Garments which have been in contact
with volatile petroleum products
should not be machine washed. If
volatile cleaning fluids are used, care
should be taken to ensure that the
fluid is removed from the garment
before placing in the machine.

As some duvets and eiderdowns
should be washed/dried in large
commercial machine because of their
bulk, please check with the
manufacturer of the item before
washing/drying in a domestic
machine.

The users should always check that
they have not left their gas lighters
(disposable or otherwise) in their
clothing.

Never tumble dry items which have
had contact with chemicals such as
dry cleaning fluid. These are of volatile
nature and could cause an explosion.
Only tumble dry items which have
been washed in water or require
airring.

Plastic detergent dispensers should
not remain in the drum during the
drying cycle, as the plastic used is not
designed to with stand the heat. If you
wish to wash-through-to dry you
should use the conventional detergent
dispenser drawer.

Never use the washer-dryer if the
power supply cable, the control panel,
the working surface or the base are
damaged so that the inside of the
washer-dryer is accessible.

Never pull the power supply cable to
remove the plug from the socket;
always take hold of the plug itself.



A CAUTION!

- Never stop a washer-dryer
before the end of the drying
cycle unless all items are
quickly removed and spread
out so that the heat is
dissipated.

- Do not dry cloths in washer-
dryer with dry clean solvents.
Also do not use laundry
enhancement products during
the drying cycle.

To minimize the risk of fire in a
washer-dryer, following should be
observed:

ltems that have been spotted or
soaked with vegetable or cooking oil
constitute a fire hazard and should not
placed in a washer-dryer. Oil-affected
items can ignite spontaneously,
especially when exposed to heat
sources such as in washer-dryer. The
items become warm, causing an
oxidation creates heat. If the heat
cannot escape, the items can become
hot enough to catch fire. Piling,
stacking or storing oil-affected items
can prevent heat from escaping and
SO create a fire hazard.

If it is unavoidable that fabrics that
contain vegetable or cooking oil or
have been contaminated by hair care
products be placed in washer-dryer
they should first be washed in hot
water with extra detergent - this will
reduce, but not eliminate the hazard.
The ‘cool down’ cycle of washer-dryer
is used to reduce the temperature of
the items. They should not be
removed from the washer-dryer or
piled or stacked while hot.
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[tems that have been previously cleaned
in, washed in, soaked in or spotted with
petrol/gasoline, dry- cleaning solvents
or other flammable or explosive
substances should not be placed in
washer-dryer.

Highly flammable substances commonly
used in domestic environments include
acetone, denatured alcohol,
petrol/gasoline, kerosine, spot removers
(some brands), turpentine, waxes and
wax removers.

[tems containing foam rubber (also
known as latex foam) or similarly
textured rubber, like materials should
not be dried in a washer-dryer on a
heat setting.

Foam rubber materials can, when
heated, produce fire by spontaneous
combustion.

Fabric softeners or similar products
should not be used in a washer-dryer to
eliminate the effects of static electricity
unless this practice is specifically
recommended by the manufacturer of
the fabric softener or product.

Undergarments that contain metal
reinforcements should not be placed
in a washer-dryer.

Damage to the washer-dryer can
result if metal reinforcements come
loose during drying. When available a
drying rack could be used for such
itmes.

Plastic articles such as shower caps
or babies’ waterproof napkin covers
should not be placed in washer-dryer.
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1.4 CHILD SAFETY

¢ This washer-dryer is not intended for
use by young children or infirm
persons without supervision.

* Young children should be supervised
to ensure that they do not play with
the appliance.

¢ The packaging components (e.g.
plastic film, polystyrene) can be
dangerous to children - danger of
suffocation! Keep them out of
children’s reach.

* Keep all detergents in a safe place out
of children’s reach.

e Make sure that children or pets do not
climb into the drum.

1.5 CHILD SAFETY DEVICE

When you activate this device, you
cannot close the door. This prevents
children or pets to be locked in the
drum.

* To activate this device, rotate the
button (WITHOUT pressing it) inside
the door clockwise until the groove is
horizontal. If necessary use a coin.

* To disable this device and restore the
possibility of closing the door, rotate
the button anti-clockwise until the
groove is vertical.




2. PRODUCT DESCRIPTION
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220000

Worktop

Detergent/Softener Dispenser
Control Panel

Door Handle

Door

ﬂ Level Adjustment Feet (Front)

Mains Cable

E Water Inlet Hose

ﬂ Water Drain Hose

Hose Support

Transit Bolts

Level Adjustment Feet (Back)

Door Blocking Button

Rating Plate

Drain Pump Filter

ACCESSORIES

¢ Plastic caps

@ To close the holes on the
@ rear side of the cabinet

after the removal of the
transit bolts.

* Plastic hose guide

To connect the drain
hose on the edge of a
sink.
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3. CONTROL PANEL

@ 2]
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Drying i &8 Delicates

| —
Wool &) / \ | Mixed g 090" D60° O50°
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Dry Time| Prewash

S5 |Dryness Rinse+

o

Drying g4 x ( @ Quick 18
~

Energy Saver o?o = @) Spin

Rinse

—

Adiust (7~ /) Delay
Time [\QY @) stan T @
Time Manager Start/Pause

Program Selector Knob
Spin Selection Touchpad
Temperature Touchpad
Adjust Time Touchpad
Delay Start Touchpad
A Digital Display

A HME

Dryness Touchpad
ﬂ Dry Time Touchpad
ﬂ Prewash Touchpad
Rinse + Touchpad
Start/Pause Touchpad
Child Lock Option

3.1 Program Selector Knob

Turn this knob to set a program.
The machine will propose a
temperature and automatically
select the spin value provided for
the program you have chosen.
(See pages 12, 13)

The selector knob can be turned
either clockwise or anticlockwise.

Position “O” to reset program/
switching off the machine.

At the end of the program the
selector dial must be turned to
position “O”, to switch the
machine off.

3.2 Spin Selection Touchpad ©

Press this touchpad repeatedly to
increase or decrease the spin
speed, if you want your laundry to
be spun at a speed different from
the one proposed by the machine.

No Spin &

No spin option eliminates all the spin
phases and increase the number of
rinses.

Rinse Hold [

By selecting this option the water of
the last rinse is not emptied out and
the drum turns regularly to prevent
the laundry creases.

The door is still locked to indicate
that the water must be emptied out.

The door stays locked with the
water in the drum. To continue
the cycle you must press Bl
(Start/Pause).



3.3 Temperature Touchpad §

Press this touchpad repeatedly to
increase or decrease the wash
temperature if you want your
laundry to be washed at a
temperature different from the one
proposed by the machine (symbol
“ % ” corresponds to cold wash).

3.4 Adjust Time Touchpad &

This option allows you to reduce
washing time.

Press this touchpad repeatedly to
decrease or return to default
washing time.

This option will adjust the number
of rinse according to selected
washing time.

3.5 Delay Start Touchpad @Y

This option makes it possible to
delay the start of the program by 30
min, 60 min or 90 min and then by
every hour from 2 to 20 hours.

The delay you have selected is
indicated on the display. The end
time will increase in order to show
you the selected delay. You must
select this option after you have set
the program and before you press
the Start/Pause button.

If you wish to add laundry in the
machine during the delay time
press Start/Pause touchpad to put
the machine in pause mode. Add
laundry, close the door and press
Start/Pause touchpad again.

You can cancel the delay time at
any moment, by pressing ‘Delay
Start’ touchpad repeatedly till the
display shows delay time ‘0’, then
press the Start/Pause touchpad.

?T‘?
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3.6 Display

E
xt
(
]
Gle
i

Digital Number;
will tell you:

— Working cycle time.

— Delay start time.

— The alarm codes. Refer to
the chapter “Troubleshoot-
ing” for their description.

E The level of the Time Manager
Washing Status Icon

m Drying Status Icon

Drying Level Icons

Door Lock lcon

— Itis on, you cannot open the
door.

— ltis off, you can open the
door.

Child Lock lcon
Delay Start Icon



www.electrolux.com

3.7 Dryness -0~

Press this touchpad to set the level
of dryness of your laundry. The
display shows the icon of the set
level.

o @ :Extradry

e - : Cupboard dry

e O- :lrondry

(Dryness option guides, see page
14)

(4] note

- Dryness levels settings are based
on wash program selected.

- The final time value is the total
duration of the washing +
detachment + drying cycles,
calculated on a default load size.

- At the end of the program the

appliance performs the anti-crease

phase for approx. 10 minutes.
During this time the display will
@

show time remaining “ {J ” and
door is locked (=10 ).

3.8 Dry Time @9

If you wish to carry out a timed
drying program, press this touchpad
untill the drying time you want
appears on the display according to
the fabrics you have to dry.

(4] notE

- Maximum allowable timed drying
changes based on wash program
selected.

- The final time value is the total
duration of the washing +
detachment + drying cycles.

- At the end of the program the
appliance performs the anti-crease
phase for approx. 10 minutes.
During this time the display will
show time remaining “ " and
door is locked (=10 ).

3.9 Prewash Touchpad LU

Select this option if you wish your
laundry to be pre-washed before
the main wash. Use this option for
heavy sail.

The indicator of this option comes
on.

When you set this function, put
the detergent into the “ |1 ~
compartment. (Refer pages 18,19)

This function increases the
program duration.

3.10 Rinse Plus Touchpad &]

This option is recommended for
people who are allergic to
detergents, and in areas where
the water is very soft.

Press it to add rinsing phases to a
program.

The indicator of this option comes
on.

3.11 Start/Pause Touchpad Dl

To start the selected program,
press the ‘Start/Pause’.

To interrupt a program which is
running, press the ‘Start/Pause’
to pause the machine.

To restart the program from the
point at which it was interrupted,
press the ‘Start/Pause’ again.



ENGLISH

If you have chosen a delayed
start, after pressing ‘Start/Pause’
the machine will begin the
countdown.

3.12 Buzzer Sounds

The buzzer sounds operate when:
* The program is completed.

e The appliance has a malfunc-
tion.

If you want to disable the buzzer
sound (except for event of
appliance malfunction), press
“Dryness” and “Rinse+”
touchpads at the same time for 3
seconds, and listen for ‘BEEP,
BEEP'.

To return to default configuration
press these 2 touchpads at the
same time for 3 seconds, and
listen for ‘BEEP’.

11
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3.13 Programs + Options

Program; Type of load; Cycle Options can be
Temperature| Max. weight of load description | combined
White and coloured cotton -Wash Spin Reduction
. with heavy level of sail; -Rinses (400 to 1200 rpm, No Spin,
M maximum load; = Long Spin Rinse H0|d) /
Cottons; Model EWW12842: 8 kg -Drv (f dryi 55 1) X N
90 °C to 3 | Model EWW12742: 7 kg oot 1 e/ /W= @y S/
(if drying option combined, please | combined) -:O:-" (Extra dry, Cupboard dry,
reduce 8 to 6 kg, 7 to 5 kg). " Jron dry)
Synthetic or mixed fabric items | - Wash Spin Reduction
. with normal level of soil; -Rinses (400 to 1200 rpm, No Spin,
Mixed: max. load 4 kg (if drying option - Short SP'” Rinse Hold) /
60 °C o % | combined, please reduce to 3 kg). |~ Ep?/ogf daving | @i, L/ /@y G/
combined) | S¢y." (Cupboard dry)
* Delicate fabrics as acrylics, -Wash Spin Reduction
Delicates: viscose, polyester items with |- Rinses (400 to 1200 rpm, L\lo Spin,
o ' | normal soil; max. load 4 kg - Short spin | Rinse Hold) /L] / &)/ @/ &
40 °Cto % O
@s, Synthetic and mixed fabric -Wash Spin Reduction
. _ items. Light soil and items to |- Rinses (400 to 800 rpm, No Spin,
QU'SK 18; | freshen up; - Short spin | Rinse Hold) / @
30°C max. load 1.5 kg
To spin the laundry and drain |- Drain Spin Reduction
the water in the drum; - Spin phase| (400 to 1200 rpm, No Spin) /
maximum load; - Dry (If dryin $551) , @y
©, Model EWW12842: 8 kg Ogﬁén g CJJ 1 /Sy
Spin Model EWW12742: 7 kg combined) -0- ) (Extra dry, Cupboard dry,
(if drying option combined, please Iron dry)
reduce 8 to 6 kg, 7 to 5 kg).
To rinse and spin the laundry; |- Three rinses | Spin Reduction
- maximum load; \éVith sc;]ﬂener (400 to 1200 rpm, No Spin,
Model EWW12842: 8 kg - opin phase : A5 1), @y
Rinse Model EWW12742: 7 kg - Dry (f drying | Rinse Hold) / SISz
(if drying option combined, please | option -:Q:-” (Extra dry, Cupboard dry,
reduce 8 to 6 kg, 7 to 5 kg). combined) Iron dry)
White and colourfast, cotton with |- Wash Spin Reduction
normal soil. Set this program to - Rinses (400 to 1200 rpm, No Spin,
o?o have a good washing results an.d - Short spin | Rinse Hold) /
decrease the energy consumption. |_ Dry (f dryin 1) .
Energy The time of the washing program | 4ion ving | @ AN == QNAS
Saver is extended; combined) o))
60 °C 2 maximum load; Q- }rEc;(r:rz d)ry ,(CUPBOEIE Ci]
40 °C ’ Model EWW12842: 8 kg m.

Model EWW12742: 7 kg
(if drying option combined, please
reduce 8 to 6 kg, 7 to 5 kg).
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Program; Type of load; Cycle Options can be
Temperature | Max. weight of load description | combined
£449 Drying program for - Dry @ ”/@/
: cotton items; )
8@;'?9 max [oad: -O-" (Extra dry, Cupboard dry,
Sl Model EWW12842: 6 kg Iron dry)
Model EWW12742: 5 kg
£5$ Drying program for - Dry @s 1)/@/
MIX synthetic or mixed fabric 1)
Drying items: -0~ (Cupboard dry)
Mixed max. load 3 kg.
Specially tested program |- Wash Spin Reduction
for wool garments bearing | - Rinses (400 to 1200 rpm, No Spin,
(GY the ‘Pure new wool, - Short spin | Rinse Hold) /
_ non-shrink, machine - Dry (fdrying | #8851, Ay
X\(/)O‘?(lit washable’ label; Optiog? ; Al
0% | max. load 2 kg (f drying e
option combined, please
reduce to 1 kg).
Clothes that are heavily - Wash Spin Reduction
ET soiled; - Rinses (400 to 1200 rpm, No Spin,
maximum load; - Short spin | Rinse Hold) /
Heavy Duty; | Model EWW12842: 8 kg - Dry (fdrying | @1, £, @y
90 °C to Model EWWA12742: 7 kg il C/ /) S/
40 °C (if drying option combined, combined) .:O:.” (Extra dry, Cupboard dry,
please reduce 8 to 6 kg, ' Iron dry)
7 to 5 kg).

1) Do not select a spin speed lower than that proposed by the appliance to avoid a too long drying time so
saving energy. In any case the reduction of the spin speed is only possible after selecting drying.

2) Energy Saver program with 60 °C option selected is recommended for a full load of normally soiled cottons,
and is the water and energy rating label program.

WOOLMARK CERTIFICATE

The wool wash cycle of this machine has been approved by The
Woolmark Company for the washing of machine washable wool
o products provided that the products are washed according to the

®)

WOOLMARK instructions on the garment label and those issued by the
APPAREL CARE manufacturer of this machine. M1354
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3.14 Dryness Option Guides

Level of dryness Type of fabric Load
- Model EWW12842:
X Baby ] Goonand inen Up to 6 kg.
ezl fer enEling (bathrobes, bath towels, etc) - M :
EtEsle ) ) odel EWW12742:
up to 5 kg.
- Model EWW12842:
. Cotton and linen up to 6 kg.
1 Cupboard Dry | (bathrobes, bath towels, etc) |- Model EWww12742:
Suitable for items up to 5 kg.
to put away

Synthetics and mixed fabrics
(jlumpers, blouses, underwear, |- Up to 3 kg.
household linen)

without ironing

- Model EWW12842:

- Iron Dry Cotton and linen up to 6 kg.
Suitable for ironing| (sheets, tablecloths, shirts, etc.) |- Model EWW12742:
up to 5 kg.

3.15 Dry Time Option Guides

. Load Spin Speed | Suggested
Type of fabric (kg) (rpm) Times (mins)
Model EWW12842: 6 kg
Model EWW12742: 5 kg 1200 240 - 250
Cotton and linen Model EWW12842: 5 kg
(bathrobes, bath towels, etc.). |Model Eww12742: 4 kg 1200 120 -180
2 1200 60 - 120
Synthetic or mixed fabric items 3 1200 120 - 180
(jumpers, blouses, underwear,
household linen, etc.). 1 1200 60
Wool and hand washable wool. 1 1200 120




3.16 Duration of the drying cycle

The drying time can vary accord-
ing to:

¢ the final spin speed;
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3.18 Additional drying

Should the laundry still be too
wet at the end of the program,
set another short drying cycle.

* the required degree of drying The final part of a washer-
(Extra Dry or Cupboard Dry or dryer cycle occurs without
Iron Dry); heat (cool down cycle).

This ensures the laundry

will be left at a low

temperature.

3.17 Fibre residue & WARNING!
To prevent the formation
CAUTION

of creases or shrinking of
After drying fluffy fabrics, such as ?rk;:ﬁ; avoid excessive
new towels, it is advisable to
perform a Rinse program to be
sure that any residue that may
remain in the tub is completely
removed and does not stick to
garments dried afterwards. After
each drying cycle, clean the
drain pump filter. Please refer
to care and cleaning in
section 10.

o the type of laundry;
¢ the size of load.

4. BEFORE FIRST USE

1. Ensure that the electrical and water
connections comply with the
installation instructions.

2. Put 2 litres of water in the detergent
compartment for washing phase.
This activates the drain system.

3. Select a Cottons cycle at 90 °C,
without any laundry in the machine,
to remove any manufacturing residue
from the drum and tub. Pour 1/2 a
measure of detergent into the
dispenser drawer and start the
machine.

*Picture of model: EWW12842

*Picture of model: EWW12842
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5. DAILY USE - WASHING

¢ Connect the mains plug to the mains socket.
e Turn the water tap on.

5.1 Four Steps Start Up Guide
Step 1 - Setting A Program For Washing

Heavy Duty E o @ Cottons
N

. Tomp " Dry Time Prewash
\ [ Mixed /-D 090" SH30° 8 50° I__:é:_\ (Jﬁi @ a]
L 040° 030° 0K
K <\ fpin A Jness Rinse+
1

ND
. 02000800 O 600 N
%Dellc iy o

| 0400 0@ ol

/ @'Ouickm
Adjust - Delay

=) ©spin 7 /Time Manager Start/Pause

1. Turn the program selector dial to the 3. Press the option touchpads, if you
required program. want your laundry to be washed or

- The selector dial can be turned either dryed with special functions.

clockwise or anticlockwise. Different functions can be
combined which is dependent

- Once you selected a wash program, on the program selected.

the program selected will stay at that
position for the whole of the wash. When these touchpads are pressed,
the corresponding pilot lights come
on. When they are pressed again,
the pilot lights go out.

- The display shows the level of the
Time Manager, the program duration
and the indicators of the phases of the

program. 4. If you want to reduce washing time,
press the “Adjust Time @” touchpad
2. If you want your laundry to be spun or repeatedly to reduce washing time.

use temperature different from the one
proposed by the machine, pess the
Spin “©” and the temperature

“ § 7 touchpads repeatedly to change
the spin speed and temperature.

If you want to delay the start of the
program, press the “Delay Start &”
touchpad repeatedly to choose your
machine delay time.

Step 2 - Loading The Laundry

1. Before loading the laundry, please o Make sure that you wash lint
make sure: collectors separately from lint

roducers.
(i) IMPORTANT! "
¢ Button up pillowcases, close zip

. M?Ke sure that no metal fasteners, hooks and poppers.
objects are left in the laundry Tie any belts or long tapes.

(e.g. hair clips, safety pins,
pins).




e Wash bras, pantyhose and other
delicates in a mesh laundry bag,
which you can purchase from
your supermarket.

2. Open the door by carefully pulling
the door handle outwards.

Check and remove objects
(if there are any) that could be
trapped in the fold.

3. Place the laundry in the drum,
one item at a time, shaking them
out as much as possible.
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4. Make sure that no laundry

remains between the seal and
the door.

5. Close the door.

Step 3 - Using Detergent And Additives

1. Detergent Dispenser Drawer

Model: EWW12842

N P

L

Model: EWW12742

TN Z

o T
<

e
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The detergent dispenser is divided
into three compartments.
- L Compartment ‘MAIN WASH’

This compartment is used for
detergent on all programs.

I8, Detergent flap
Flap for powder or liquid
detergent.

- Ll Compartment ‘PREWASH’
This compartment is only used
for detergent when a Prewash
is selected.

- 88 Compartment ‘SOFTENER’
This compartment is used for
fabric conditioner and starching
agent.

Powder or liquid detergent;

Model: EWW12842

2

Positi /

osition down”: f

for liouid ( ¢

detergent. / '
7 /

Position up :
for powder

detergent /
(factory, settipg)./

7

Model: EWW12742

for liquid
detergent;

Position up :

WL
for powder Q
detergent // 7N
(factory setting)/

Y

When you use the liquid
detergent:

- Do not use gelatinous or thick
liquid detergents.

- Do not put more liquid than the
maximum level.

- Do not set the PREWASH phase.

- Do not set the DELAY START.

. Measure out the detergent and the

fabric softener;



- Pull out the dispenser drawer until
it stops.

Measure out the amount of
detergent required, pour it into the
main wash compartment (LL1]).

*Picture of model: EWWA.2842

If you wish to carry out the
“Prewash” phase, pour it into the
compartment marked LLI.

If required, pour fabric softener
into the compartment marked €8
(the amount used must not
exceed the “MAX” mark in the
drawer).
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If you use thick softeners it is
recommended to dilute with
water.

*Picture of model: EWW12842

- Close the drawer gently.

After washing cycle finish,
residues of detergent, softener
and water may remain in the
dispenser. It is recommended
to clean the dispenser regularly
to remove any residue.

Step 4 - Starting A Program

To start a program, press the
Start/Pause ( > ) touchpad, the
corresponding pilot light will stop
flashing and a default program
duration will be displayed on the
screen.

o

/\\\7 Pause
=

After approx. 15 minutes
from the start of a program:

- The appliance will automatically
adjust the selected program
duration according to the type
and size of the load.

The display will show adjusted
program duration.

ATTENTION!

If you turn the program selector
dial to another program when
the machine is working, the red
Start/Pause pilot light will flash 3
times and the message “ £ "
will appear on the display to
indicate a wrong selection. The
machine will not perform the
new selected program.
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5.2 Interruption Of A Program

- To pause press Start/ Pause. The
indicator will start flashing.

- Press the Start/Pause again. The
program will continue.

5.3 Changing A Program

Changing a running program is possible
only by resetting it.

1. Turn the program selector knob to the
position “ O ” to cancel the program
and to turn off the appliance.

2. Turn the program selector knob to the
new program position and set the new
option, then press “Start/Pause”
touchpad again.

The appliance will not drain
the water.

5.4 Changing The Options

It is possible to change only some option
after the program has started.

1. Press the touchpad Start/Pause. The
indicator will start flashing.

2. Change the options.

3. Press Start/Pause again. The program
will continue.

5.5 Opening The Door

While a program or the ‘Delay Start’ is
operating, the appliance door is locked and
the display shows the indicator ‘=10,

First set the machine to PAUSE by pressing
the “Start/Pause” touchpad. Wait until the
door lock indicator ‘=0’ goes off, then the
door can be opened.

If the door lock indicator ‘=10 does not
disappear, this means that the machine is
already heating and the water level is above
the bottom edge of the door or the drum is
turning. In this case the door CAN NOT be
opened.

If you can not open the door but
you need to open it you have to
switch the machine off by turn the
program selector knob to the
position “ O ” to deactivate the
appliance. After about 5 minutes the
door can be opened.

CAUTION!

Pay attention to the water
level and water temperature.

5.6 At The End Of The Program

- The appliance stops automatically.

- The acoustic signal will operate.

- The display will show ‘.

- The indicator of the touchpad
Start/Pause goes off.

- The door lock indicator “ =10’
goes off.

- Remove the laundry from the
appliance. Make sure that the
drum is empty.

- Keep the door ajar, to prevent the
mildew and odours.

- Turn off the water tap.

@ At the end of the program the

time remaining can suddenly
decrease from 7 minutes or less
to O due to the overestimated
total program time during the
load sensing phase. In some
cases (with perfectly balanced
load) the program time can be
shorter than the time estimated
after the load sensing phase is
completed. This is a normal
behavior of the machine and not
a cause for concern as it does
not compromise its performance.
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5.7 When The Washing Program * Allindicators and the display will
Is Completed, But There Is switch off.
Water In The Drum ¢ The indicator of the touchpad

Start/Pause will flash slowly.

¢ Press one of the touchpads to

deactivate the energy saving
- The door lock indicator “=10" is status.

on. The door stays locked.

- The drum turns regularly to
prevent the creases in the laundry.

You must drain the water to open 5.9 Child Lock Feature &5

the door. Your appliance is provided with
To drain the water: CHILD SAFETY LOCK which
permits you to leave the appliance

1. Set the "Spin” program. unsupervised with the door closed

2. If necessary, decrease the spin without having to worry that
speed. children might be injured by or
3. Press the touchpad Start/Pause. cause damage to the appliance.
The appliance will drain the Set this option before pressing the
water and spin. Start/Pause and after having
4. When the program is completed selected the required wash
and the door lock indicator “~0" program. This function remains
goes off, you can open the door. enabled even after the appliance is
5. turn the program selector knob switched off.
to the position “ O ” to Setting Child Lock option:
deactivate the appliance. * To activate the function, press
“Dry Time” and “Dryness”
58 Stalnd By Mode . touchpads at the same time until
5 minutes after the washing program the display shows the symbol
ends, if you do not deactivate the “H/F

appliance, the energy saving function
activates. The energy saving function
decreases the energy consumption

when the appliance is in the stand by

* To deactivate the function, press
“Dry Time” and “Dryness”
touchpads at the same time until
the symbol “ 5 ” goes off.

mode.
6. DAILY USE - WASHING & DRYING
6.1 NON-STOP Wash & Dry e Change available options if needed.
Program For NON-STOP programs, it is
e Load the laundry, one item at a essential not to exceed the cycle
time. maximum load (see page 14).

¢ Put the detergent and the additives
in the appropriate compartment.

e Select a wash program + Drying
Option
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6.2 Washing & Automatic Drying

Press “O- until the display shows one

of the dryness level indicator.

(See section 3.14)

The display shows the indicator §§§§.
The time value on the display is the

duration of the washing + approx. 20
min. of detachment + drying cycles,
calculated on a default load size.

To achieve the best drying
results the appliance will not
allow you to set spin speed
lower than minimum required.
Press Dl to start the program.

In the display the indicator of the

selected dryness level stays on. The

door lock indicator goes on.

To achieve the best drying
results the appliance will not
allow you to set spin speed
lower than minimum required.

¢ In the display the indicator * ~—0"’
comes on. The door is locked.

6.4 At The End Of The Drying

Program
- The acoustic signal will operate.
- The display will show time

remaining “ 7.

- The indicator “ {§§§ ” (drying icon) is
still flashing.

- The door lock indicator (=10) is still
on.

- The appliance will perform the

anti-crease phase for approx. 10
minutes.

6.3 Washing & Timed Drying

o Press @ to set the drying time value.

Keep pressing @ to add drying time. After anti-crease phase

finish:
The indicator ‘ §§§§  comes on in the o
. - The door lock indicator (=0 ) goes
display. off
* The display shows the set drying o o
value time, eg: =5 value. - The indicator “ §§§§  (drying icon)

o After a few seconds the display stops flashing.

shows the final time value eg: ===,
that is the total duration of the
washing + detachment + drying
cycles.

e Press Dl to start the program.

If you wish to open the door during
the anti-crease phase or interrupt
it, press Dl (Start/Pause) button or
turn the program selector dial to
any program position.

7. DAILY USE - DRYING

Automatic Dryness Levels:

WARNING! . e Press -0+ until the display shows the
Make sure water tap is opened and desired dryness level. (See section
drain hose is in the sink or connect 3.14)

to the drain pipe.

) ) - Some drying level options are
- Load the laundry, one item at a time.

not available for some drying

- Turn the program selector dial to the programs.

drying program. - If you set ONLY 15 minutes of
- The display shows the default drying drying, the appliance performs
level. only a cooling phase.



¢ The display shows a time value based
on the default load size. If the amount
of your laundry is more or less than
the default size, the appliance will
adjust the time value automatically
during the cycle.

e Press Dl to start the program.

The display shows the door locked
indicator “=0". The drying indicator
“ 444§~ starts to flash.

Dry Time:

« Press @ repeatedly to set the
drying time value. (See section 3.15)

* Press Dl to start the program.

The drying indicator “ §§§§ ” starts to
flash. The display shows the door
locked indicator “=10".
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7.1 At The End Of The Drying

Program

- The acoustic signal will operate.

- The display will show time
remaining “ 1 ”.

- The indicator “{§§§ ” (drying icon)
is still flashing.

- The door lock indicator (=) is
still on.

- The appliance will perform the

anti-crease phase for approx. 10
minutes.

After anti-crease phase

finish:

- The door lock indicator ( =0 )
goes off.

- The indicator “ §§§§” (drying icon)
stops flashing.

@ NOTE

If you wish to open the door during
the anti-crease phase or interrupt
it, turn the program selector dial to
any program position.

8. WASHING HINTS
8.1 Sorting The Laundry

Follow the wash code symbols on
each garment label and the

manufacturer’s washing instructions.

Sort the laundry as follows: whites,
coloureds, synthetics, delicates,
woollens.

8.2 Temperatures

For normally soiled white
cottons and linen

(e.g. teacloths, towels,
tablecloths, sheets...).

90°C

For normally soiled,
colourfast garments (e.g.
60°C | shirts, night dresses,

50°C | pyjamas....) in linen, cotton
40°C | or synthetic fibres and for
lightly soiled white cotton
(e.g.underwear).

For delicate items (e.g. net
curtains), mixed laundry
30°C including synthetic fibres
Cold and woollens bearing the
label pure new wool,
machine washable,
non-shrink.
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8.3 Before Loading The Laundry

Never wash whites and coloureds
together. Whites may lose their
“whiteness” in the wash.

New coloured items may run in the
first wash; they should therefore be
washed separately the first time.

Make sure that no metal objects are
left in the laundry (e.g. hair clips,
safety pins, pins).

Button up pillowcases, close zip
fasteners, hooks and poppers. Tie
any belts or long tapes.

Remove persistent stains before
washing.

Rub particularly soiled areas with a

special detergent or detergent paste.

Treat curtains with special care.
Remove hooks or tie them up in a
bag or a net.

8.4 Maximum Loads

Recommended loads are indicated
in the program charts. General
rules:

— i | drum full but not
Otton, NN 104 tightly packed;
‘. | drum no more
Synthetics: | 1 - n half ful
Delicate
fabrics and drum no more
than one third full.
woollens:

Washing a maximum load makes
the most efficient use of water and
energy. For heavily soiled laundry,
reduce the load size.

8.5 Removing Stains

Stubborn stains may not be
removed by just water and
detergent. It is therefore advisable
to treat them prior to washing.

Blood: treat fresh stains with cold
water. For dried stains, soak
overnight in water with a special
detergent then rub in the soap and
water.

Oil based paint: moisten with
benzine stain remover, lay the
garment on a soft cloth and dab
the stain; treat several times.

Dried grease stains: moisten with
turpentine, lay the garment on a
soft surface and dab the stain with
the fingertips and a cotton cloth.

Rust: oxalic acid dissolved in hot
water or a rust removing product
used in cold water. Be careful with
rust stains which are not recent
since the cellulose structure will
already have been damaged and
the fabric tends to hole.

Mould stains: treat with bleach,
rinse well (whites and fast
coloureds only).

Grass: soap lightly and treat with
bleach (whites and fast coloureds
only).

Ball point pen and glue: moisten
with acetone (), lay the garment on
a soft cloth and dab the stain.

Lipstick: moisten with acetone ()
as above, then treat stains with
methylated spirits. Remove any
residual marks from white fabrics
with bleach.

Red wine: soak in water and
detergent, rinse and treat with
acetic or citric acid, then rinse. Treat
any residual marks with bleach.



Ink: depending on the type of ink,
moisten the fabric first with
acetone (*), then with acetic acid;
treat any residual marks on white
fabrics with bleach and then rinse
thoroughly.

Tar stains: first treat with stain
remover, methylated spirits or
benzine, then rub with detergent
paste.

(*) do not use acetone on artificial
silk.

8.6 Detergents and Additives

Good washing results also depend
on the choice of detergent and use
of the correct quantities to avoid
waste and protect the
environment.

Although biodegradable, detergents
contain substances which, in large
quantities, can upset the delicate
balance of nature.

The choice of detergent will depend
on the type of fabric (delicates,
woollens, cottons, etc.), the colour,
washing temperature and degree of
soiling.

Only low suds Front load washer
detergents should be used in
this appliance:

e powder detergents for all types
of fabric,

e powder detergents for delicate
fabrics (60 °C max) and
woollens,

¢ liquid detergents, preferably for
low temperature wash program
(60 °C max) for all types of fabric,
or special for woollens only.
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The detergent and any additives must
be placed in the appropriate compart-
ments of the dispenser drawer before
starting the wash program.

Pour liquid detergent into the dispenser
drawer compartment marked “ 1} ”
just before starting the program.

If using concentrated powder or
liquid detergents, a program
without PREWASH must be
selected.

Any fabric softener or starching additives
must be poured into the compartment
marked “€3” before starting the wash
program.

Follow the product manufacturer’s
recommendations on quantities to use
and do not exceed the MAX mark in the
detergent dispenser drawer.

Do not spray stain pre-treatment
products on or near the machine, as
it can attack plastic materials
reducing its life.

8.7 Quantity Of Detergent To Be

Used

The type and quantity of detergent will
depend on the type of fabric, load size,
degree of soiling and hardness of the
water used.

Water hardness is classified in so-called
“degrees” of hardness.

Information on hardness of the water in
your area can be obtained from the
relevant water supply company, or from
your local authority.

Follow the product manufacturers’
instructions on quantities to use.
Not enough washing powder
causes:

¢ the washload to turn grey,

e greasy clothes.
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Too much washing powder causes:

e sudsing,
¢ reduced washing effect,

e inadequate rinsing.

Use less detergent if:

e you are washing a small load,

e the laundry is lightly soiled,

large amounts of foam form

during washing.

9. INTERNATIONAL WASH CODE SYMBOLS

These symbols appear on fabric labels, in order to help you choose the best
way to treat your laundry.

\w

Energetic wash

o

Delicate wash

W | @

=

Max. wash | Max. wash | Max. wash | Max. wash | Hand wash | DO NOT
temperature | temperature | temperature | temperature wash at all
95 °C 40 °C 30 °C

>

P& :

A

Bleaching Bleach in cold water DO NOT bleach
Ironing Hot iron Warm iron Lukewarm iron DO NOT iron
max. 200 °C max. 150 °C max. 110 °C
Dry cleaning Dry cleaning in Dry cleaning in Dry cleaning in DO NOT
all solvents perchlorethylene, | petrol, pure alcohol dry clean
petrol, pure alcohol, and R 113
R111 &R 113
Ve [ High
g |2 W] 3 B &
i [7] Low
Lol temperature
Drying Flat On the line On clothes DO NOT
hanger Tumble dry tumble dry

10. CARE AND CLEANING

WARNING!

You must DISCONNECT the
appliance from the electricity
supply, before you can carry out
any cleaning or maintenance work.

10.1 External Cleaning

Clean the appliance only with soap
and warm water. Fully dry all the
surfaces.



CAUTION!
Do not use alcohol, solvents or
chemical products.

10.2 Descaling

The water we use normally contains lime.
It is a good idea to periodically use a
water softening powder in the machine.

Do this separately from any laundry
washing, and according to the softening
powder manufacturer's instructions.

This will help to prevent the formation of
lime deposits.

10.3 After Each Wash

Leave the door open for a while. This helps
to prevent mould and stagnant smells
forming inside the appliance. Keeping the
door open after a wash will also help to
preserve the door seal.

10.4 Maintenance Wash

With the use of low temperature washes it
is possible to get a build up of residues
inside the drum.

We recommend that a maintenance wash
be performed on a regular basis.
To run a maintenance wash:

e The drum should be empty of laundry.
* Select the hottest cotton wash program.

¢ Use a normal measure of detergent,
must be a powder with biological
properties.

10.5 Cleaning The Dispenser Drawer

The washing powder and additive
dispenser drawer should be cleaned
regularly.

Remove the drawer by pressing the catch
downwards and by pulling it out. Flush it
out under a tap, to remove any traces of
accumulated powder.
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To aid cleaning, the top part of the
additive compartment should be
removed.

*Picture of model: EWWW2842\

10.6 Cleaning The Drawer Recess

Having removed the drawer, use a
small brush to clean the recess,
ensuring that all washing powder
residue is removed from the upper
and lower part of the recess.
Replace the drawer and run the
rinse program without any clothes
in the drum.
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10.7 Cleaning The Pump

Regularly examine the drain pump
and make sure that it is clean.

Clean the pump if:

* The appliance does not drain the
water.

* The drum cannot turn.

* The appliance makes an unusual
noise because of the blockage of
the drain pump.

¢ The display shows an alarm code
because of the problem with
water drain.

& WARNING!

1. Disconnect the mains plug
from the mains socket.

2. Do not remove the filter while
the appliance operates. Do
not clean the drain pump if
the water in the appliance is
hot. The water must be cold
before you clean the drain

pump.

To clean the drain pump:

1. Open the drain pump door.

%

2. Pull the flap down.

3. Put a container below the recess

of the drain pump to collect the
water that flows out.

4. Press the two levers and pull

forward the drainage duct to let
the water flow out.

\

5. When the container is full of water,

put the drainage duct back again
and empty the container. Do
steps 4 and 5 again and again
until no more water flows out from
the drain pump.
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6. Pull back the drainage duct and 9. Clean the filter under the water tap.
turn the filter to remove it.

10. Put the filter back in the pump into
the special guides. Make sure that
you tighten correctly the filter to
prevent leakages.

7. Remove fluff and objects from
the pump (if there are any).

11. Put the flap back and close the
drain pump door.

8. Make sure that the impeller of the \\ /
pump can turn. If this does not l /

occur, contact the service centre.

10.8 Cleaning The Water Inlet Filter

If your water is very hard or
contains traces of lime deposit, the
water inlet filter may become
clogged.

It is therefore a good idea to clean
it from time to time.
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To clean the water inlet filters: 10.9 The Dangers Of Freezing

1. Close the water tap. If the machine is exposed to

2. Remove the water inlet hose from temperatures below 0°C, certain
the water tap. precautions should be taken.

3. Clean the filter in the inlet hose Disconnect the mains plug
with a stiff brush. from the mains socket.

1. Turn off the water tap.
2. Unscrew the inlet hose.
3. Remove the drain hose from the

. rear support and unhook it from
X sink or spigot.
{

4. Remove the inlet hose behind
the appliance.

5. Clean the filter in the valve with
a stiff brush or a towel.

4. Pull forward the drainage duct
and that of the inlet hose in a
bowl placed on the floor and let
water drain out.

5. Screw the water inlet hose back
on and reposition the drain hose
and drainage duct.

When you intend to start the

6. Install again the inlet hose. machine up again, make sure that
Make sure that the couplings are the room temperature is above 0°C.
tight to prevent leakages.

7. Open the water tap.




11. TROUBLESHOOTING
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Certain problems are due to lack of simple maintenance or oversights, which can be
solved easily without calling out an engineer. Before contacting your local Service
Centre, please carry out the checks listed below.

During machine operation it is possible that the red Start/Pause pilot light flashes to
indicate that the machine is not working.

Once the problem has been eliminated, press the Start/Pause button to restart the
program. If after all checks, the problem persists, contact your local Service Centre.

Malfunction

Possible cause

Solution

The machine
does not start:

e The door has not been
closed. (Error code: EHD)

e Close the door firmly.

e The plug is not properly
inserted in the power socket.

e Insert the plug into the
power socket.

e There is no power at the
socket.

* Please check your
domestic electrical
installation.

e The Start/Pause button has
not been pressed.

¢ Press the Start/Pause
button.

¢ The delay start has been
selected.

e If the laundry are to be
washed immediately,
cancel the delay start.

The machine
does not fill the
water:

e The water tap is closed.
(Error code: E 1)

e Open the water tap.

e The inlet hose is squashed or
kinked. (Error code: E {0)

e Check the inlet hose
connection.

e The filter in the inlet hose is
blocked. (Error code: E D)

¢ Clean the water inlet hose
filter.

* The door is not properly
closed. (Error code: EHT)

e Close the door firmly.

The machine fills
then empties
immediately:

¢ The end of the drain hose is
too low. (Error code: E 10)

* Refer to relevant paragraph
in “water drainage” section.

The machine
does not empty
and/or does not
spin:

e The drain hose is squashed
or kinked. (Error code: E20)

e Check the drain hose
connection.

e The drain pump is clogged.
(Error code: E2D)

e Clean the drain filter.

¢ The option “Rinse Hold” or
“No Spin” has been
selected.

¢ Disable the option
“Rinse Hold” or “No Spin”

Slelect spin program.

* The laundry is not evenly
distributed in the drum.

e Pause the machine and
redistribute laundry manually.
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Malfunction

Possible cause

Solution

There is water
on the floor:

e Too much detergent or unsuitable
detergent (creates too much foam)
has been used.

* Reduce the detergent
quantity or use another one.

e Check whether there are any leaks
from one of the inlet hose fittings. It
is not always easy to see this as the
water runs down the hose; check to
see if it is damp.

e Check the water inlet hose
connection.

The drain hose is damaged.

e Change it with a new one.

Unsatisfactory

Too little detergent or unsuitable
detergent has been used.

e Increase the detergent
quantity or use another one.

e Stubborn stains have not been

e Use commercial products to

washing treated prior to washing. treat the stubborn stains.
results: * The correct temperature was not  Check if you have selected
selected. the correct temperature.
* Excessive laundry load. * Reduce load.
* The program is still running. e Wait until the end of washing
cycle.

* The door lock has not been released.|  Wait about 5 minutes.
The door will | ¢ There is water in the drum. e Select ‘Spin’ program to empty
not open: out the water.

This problem may be caused by a
failure of the appliance.

Contact the Service. If you need to
open the door, please read
carefully “Emergency door
opening”. on next page.

The machine
vibrates or is
noisy:

The transit bolts and packing have
not been removed.

e Check the correct installation of
the appliance.

e The support feet have not been
adjusted.

» Check the correct levelling of
the appliance.

The laundry is not evenly distributed
in the drum.

e Pause the machine and redistribute
laundry manually.

e There is very little laundry in the drum,

e [ oad more laundry.

e Unstable floors eg. wooden floors.

» Refer to relevant paragraph in
“Positioning” section.

Cycle time
longer than
displayed:

e Detergent over dose.

Reduce the detergent
quantity or use another one.

e Machine unbalance.

Redistribute laundry manually in
the drum and start the spin

phase again. Refer to relevant
paragraph in “Positioning” section.
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Malfunction Possible cause Solution
¢ The electronic unbalance detection | e Pause the machine and
device has cut in because the redistribute laundry
laundry is not evenly distributed in manually.

the drum. The laundry is
redistributed by reverse rotation of
the drum. This may happen several

Spinning starts | {ieq before the unbalance

late or the disappears and normal spinning
machlrle does can resume. If, after 10 minutes,
not spin:

the laundry is still not evenly
distributed in the drum, the
machine will not spin. In this case,
redistribute the load manually and
select the spin program.

Machine not installed properly. o Make sure the levelling of
the appliance is correct.
Refer to ‘Installation’.

The machine
makes an
unusual noise:

* Transit bolts or packaging e Make sure that the packaging
not removed. and/or the transit bolts are
removed. Refer to ‘Installation’.

¢ The load may be too small. e Add more laundry in the
drum.
. * Machines based on modern .
No water is technology operate very
visible in the economically using very little water
drum: without affecting performance.
Display time is | ® Machine is optimizing the drying ¢ This is a normal behavior of
frozen at the cycle according to the laundry type the machine and not a cause
end of drying and load size. It will vary for each for concern as it does not
cycle for more kind of fabric as the water compromise its performance.

than 30 minutes:| absorption is different.

Emergency Door Opening

In case of power failure or appliance failure the appliance door remains locked. The washing
programe continues, when the power is restored. If the door remains locked in case of
failure, it is possible to open it using the emergency unlock feature.

Before opening the door:

/I\ WARNING!

¢ Make sure that the water temperature and the laundry are not hot. Wait till they cool down,
if necessary.

e Make sure that the drum is not rotating. Wait till the drum stops rotating, if necessary.

e Make sure that the water level inside the drum is not too high. Proceed with an emergency
drain, if necessary (refer to “Care and cleaning” chapter).
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To open the door, proceed as follows:

1. Turn the program selector dial to “O”
switch the appliance off.

2. Disconnect the mains plug from the
mains socket.

3. Open the filter flap.

4. Keep the emergency unlock trigger (red
object) pulled downward and, at the 5. Take out the laundry.
same time, open the appliance door. 6. Close the filter flap.

If you are unable to identify or solve the problem, contact our
service centre. Before telephoning, make a note of the model,
serial number and purchase date of your machine: the Service
Centre will require this information.

12. TECHNICAL DATA

EWW12742; 59.6 X 84.8 X58.1 cm
EWW12842; 59.6 X 84.8 X 66.5 cm

Dimensions (Width / Height / Depth)

Power supply (Voltage / Frequency)  220-240 V / 50 Hz (60 Hz for PHILIPPINES)

Total power absorbed 2200 W (2000 W for PHILIPPINES )
Minimum fuse protection 10A
Water supply pressure (Maximum / Minimum) 0.8 MPa / 0.05 MPa
EWW12742 EWW12842
Cottons 7 kg 8 kg
Mixed 4 kg 4 kg
Delicates 4 kg 4 kg
Quick 18 1.5kg 1.5 kg
Washing Spin 7 kg 8 kg
Rinse 7 kg 8 kg
Energy Saver 7 kg 8 kg
Wool 2 kg 2 kg
Heavy Duty 7 kg 8 kg
Maximum load

(Kilogram) Cottons 5 kg 6 kg
Mixed 3 kg 3 kg
. Spin 5 kg 6 kg
\gasi::mg +tion Rinse 5 kg 6 kg
rying ©p Energy Saver 5 kg 6 kg
Heavy Duty 5 kg 6 kg
Wool 1 kg 1 kg
. Drying Cottons 5 kg 6 kg

D
il Drying Mixed 3 kg 3 kg

Spin speed (Maximum / Minimum) 1200 rpm / 400 rpm
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13.1 Positioning

It is important that your
machine stands firm and level
on the floor to ensure correct
operation.

That the appliance must not be
installed behind a lockable door, a
sliding door or a door with a hinge
on the opposite side to that of the
machine door is restricted.

Use a spirit level on the top and
side of the machine to check the
levels.

If you do not have a spirit level, as a
guide use the edge of a door frame,
cupboard or bench to check that
the machine is level.

Loosen or tighten the feet to adjust
the level. A correct adjustment of
the appliance level prevents the
vibration, noise and the movement
of the appliance when in operation.

€52
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When the machine is levelled, try
to rock it from corner to corner. If it
does rock, adjust the legs again
until it is levelled and does not
rock.

Never place cardboard, wood or
similar materials under the machine
to compensate for any unevenness
in the floor.

Install the machine on a flat hard
floor. Make sure that air circulation
around the machine is not
impeded by carpets, rugs etc.

Check that the machine does not
touch the wall or cupboard units.

13.2 Water Inlet

Connect the water inlet hose to a
tap with 3/4” BSP thread.

Use the hose supplied with the
machine. DO NOT USE OLD
HOSES.

The other end of the inlet hose
which connects to the machine
can be turned in any direction.

Simply loosen the fitting, rotate
the hose and retighten the fitting,
making sure there are no water
leaks.
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The inlet hose must not be
lengthened. If it is too short and
you do not wish to move the tap,
you will have to purchase a new,
longer hose specially designed for
this type of use.

13.3 Water Drainage

The end of the drain hose can be
positioned in three ways:

Hooked over the edge of a sink
using the plastic hose guide
supplied with the machine.

In this case, make sure the end
cannot come unhooked when the
machine is emptying.

This could be done by tying it to
the tap with a piece of string or
attaching it to the wall.

In a sink drain pipe branch. This
branch must be above the trap so
that the bend is at least 60 cm
above the ground.

Directly into a drain pipe at a
height of not less than 60 cm and
not more than 90 cm.

The end of the drain hose must
always be ventilated, i.e. the
inside diameter of the drain pipe
must be larger than the outside
diameter of the drain hose.

The drain hose must not be
kinked. Run it along the floor; only
the part near the drainage point
must be raised.

For the correct functioning of the
machine the drain hose must
remain hooked on the proper
support piece situated on the top
part of back side of the appliance.

13.4 Electrical Connection

This machine is designed to operate
on a 220-240 V, single-phase, 50
Hz (60 Hz for PHILIPPINES) supply.

“An incorrect power supply
may void your warranty.”

Check that your domestic electrical
installation can take the maximum
load required (2.2 kW or 2.0 kW for
PHILIPPINES), also taking into
account any other appliances in
use.

CAUTION!
Connect the machine to
an earthed socket outlet.

The manufacturer declines any
responsibility for damage or injury
through failure to comply with the
above safety precaution.

Should the appliance power
supply cable need to be replaced,
this shall be carried out by our
Service Centre.

When the appliance is installed
the power supply cable must be
easily accessible.

If this appliance is supplied from a
cord extension set or electrical
portable outlet device, the cord
extension set or electrical portable
device must be positioned so that
it is not subject to splashing or
ingress of moisture.
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14. ENVIRONMENT CONCERNS

14.1 Packaging Materials 14.3 Ecological Hints

The materials marked with
the symbol 3 are
recyclable.

>PE<=polyethylene
>PS<=polystyrene
>PP<=polypropylene

This means that they can be
recycled by disposing of them
properly in appropriate collection
containers.

14.2 Old Machine

Use authorised disposal sites for
your old appliance. Help to keep
your country tidy!

The symbol E on the product
or on its packaging indicates that
this product may not be treated
as household waste.

Instead it shall be handed over to
the applicable collection point for
the recycling of electrical and
electronic equipment.

By ensuring this product is
disposed of correctly, you will
help prevent potential negative
consequences for the
environment and human health,
which could otherwise be caused
by inappropriate waste handling
of this product.

For more detailed information
about recycling of this product,
please contact your local city
office, your household waste
disposal service or the shop
where you purchased the
product.

To save water, energy and to
help protect the environment, we
recommend that you follow these
tips:

e Normally soiled laundry may be
washed without prewashing in
order to save detergent, water
and time (the environment is
protected too!).

e The machine works more
economically if it is fully loaded.

With adequate pre-treatment,
stains and limited soiling can
be removed; the laundry can
then be washed at a lower
temperature.

* Measure out detergent
according to the water
hardness, the degree of soiling
and the quantity of laundry
being washed.
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WE’'RE THINKING OF YOU

Terima kasih telah membeli peralatan Electrolux. Anda telah memilih produk yang menghad-
irkan pengalaman profesional dan inovasi selama beberapa dekade. Cerdas dan bergaya,
didesain dengan memperhatikan Anda. Jadi, kapan pun Anda menggunakannya, Anda
dapat merasa tenang bahwa Anda akan mendapatkan hasil yang hebat setiap saat.
Selamat datang di Electrolux.

Kunjungi situs web kami untuk:

Mendapatkan saran yang bermanfaat, brosur, pemecahan masalah, informasi layanan:

www.electrolux.com

KEPEDULIAN DAN LAYANAN PELANGGAN

Kami menyarankan penggunaan suku cadang asli.Ketika menghubungi Servis, pastikan

An

da telah menyediakan data berikut ini.Informasi ini bisa ditemukan di rating plate. Model,

PNC, Nomor Seri.

JAN
(4]
()
)

Informasi Keselamatan Peringatan / Perhatian.
Informasi Umum dan kiat-kiat.

Informasi lingkungan.

Perhatian, risiko kebakaran.

Dapat berubah tanpa pemberitahuan.



1. /A\ INFORMAS| KESELAMATAN

@ Syarat penggunaan

Peralatan ini dimaksudkan digunakan
untuk rumah tangga dan aplikasi
serupa seperti:

- Rumah pertanian

- Oleh klien di apartemen servis,
apartemen liburan, dan lingkungan
jenis hunian.

Demi keselamatan Anda dan untuk
menjamin penggunaan yang benar,
sebelum memasang dan menggunakan
alat untuk pertama kalinya, bacalah buku
petunjuk ini dengan seksama, termasuk
semua petunjuk dan peringatannya.

Untuk menghindari kesalahan dan
kecelakaan yang tidak perlu, sangatlah
penting untuk memastikan bahwa
semua orang yang menggunakan alat ini
betul-betul memahami semua fitur
pengoperasian dan keselamatan.

Simpanlah petunjuk ini dan pastikan
selalu disertakan dengan alat jika alat ini
dipindahkan atau dijual, agar siapa pun
yang menggunakannya akan mengetahui
informasi mengenai cara menggunakan
alat dengan benar dan informasi tentang
keselamatan.

1.1 KEAMANAN UMUM

* Mengubah spesifikasi atau berusaha
untuk memodifikasi produk ini dengan
cara apa pun adalah hal yang berba-
haya.

e Selama program cuci dengan suhu
tinggi dan selama siklus pengeringan,
pintu kaca dapat menjadi panas.
Jangan menyentuh pintul

e Jangan sampai ada binatang
peliharaan kecil masuk ke dalam
tabung. Untuk menghindari hal ini,
periksa tabung sebelum Anda
menggunakan alat.
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¢ Jangan memasukkan benda apa pun
seperti koin, peniti, paku, sekrup, batu
atau benda keras dan benda tajam
lainnya ke dalam mesin karena dapat
menyebabkan kerusakan parah.

Cucilah barang-barang kecil, seperti
kaos kaki, renda, sabuk yang bisa
dicuci, dsb. di dalam kantung atau
sarung bantal, karena benda-benda
tersebut kemungkinan bisa menyusup
ke dalam bak dan ke tabung bagian
dalam.

Gunakan pelembut cucian dan deterjen
sebanyak yang disarankan saja. Dapat
terjadi kerusakan pada kain atau alat
apabila Anda menggunakannya secara
berlebihan. Baca rekomendasi jumlah
cucian yang dianjurkan oleh produsen.

Alat ini tidak ditujukan untuk digunakan
oleh orang (termasuk anak-anak) yang
memiliki keterbatasan kemampuan
secara fisik, inderawi atau keterbelakan-
gan mental, atau orang yang kurang
berpengalaman dan kurang berpengeta-
huan, kecuali mereka telah mendapatkan
pengarahan atau petunjuk mengenai
cara penggunaan oleh orang yang
bertanggung jawab terhadap
keselamatannya.

Jangan menggunakan mesin cuci-
pengering ini untuk mencuci benda-
benda yang disisipi dengan kawat,
bahan tanpa jahitan atau bahan yang
sobek.

Selalu cabut steker dan tutup keran air
setelah Anda menggunakan, member-
sihkan dan merawat mesin.

Dalam keadaan apapun, jangan
berusaha memperbaiki mesin sendiri.
Perbaikan yang dilakukan oleh orang
yang tidak berpengalaman dapat
menyebabkan cedera atau kerusakan
parah. Hubungi Pusat Layanan
setempat. Selalu gunakan suku
cadang asli.
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1.2 PEMASANGAN

* Mesin ini berat. Berhati-hatilah apabila
memindahkan mesin.

Setelah membuka kemasan, periksalah
apakah mesin tidak rusak. Jika ragu-ragu,
jangan menggunakan mesin, namun
hubungi Pusat Layanan setempat.

¢ Semua baut kemasan dan baut transit
harus dikeluarkan sebelum mesin ini
digunakan. Jika hal ini tidak dipatuhi, bisa
terjadi kerusakan parah pada produk dan
komponennya. Lihat bagian terkait di buku
petunjuk.

Setelah memasang mesin, periksa apakah
mesin berdiri di atas selang masukan air
dan selang pembuangan air. Periksa juga
apakah bagian tutup atas tidak menekan
kabel listrik.

Jika mesin ditempatkan di lantai berkarpet,
sesuaikan kaki-kaki mesin agar sirkulasi
udara lancar.

Selalu pastikan tidak ada selang air dan
sambungannya yang bocor setelah mesin
dipasang.

Setiap pekerjaan yang berkaitan dengan
pipa air yang diperlukan untuk memasang
mesin ini harus dilakukan oleh tukang
ledeng yang berpengalaman.

Setiap pekerjaan yang berkaitan dengan
listrik yang diperlukan untuk memasang
mesin ini harus dilakukan oleh tukang listrik
yang berpengalaman.

1.3 PENGGUNAAN

* Mesin ini dirancang hanya untuk
penggunaan rumah tangga. Mesin ini tidak
boleh digunakan untuk tujuan lain.

¢ Cucilah bahan kain yang memang
dirancang untuk dicuci oleh mesin. Patuhi
selalu petunjuk pada label pakaian.

¢ Jangan membebani mesin secara
berlebihan. Lihat bagian erkait di buku
petunjuk.

* Sebelum mencuci, pastikan semua
kantung baju dikosongkan dan
kancing serta risleting ditutup. Jangan
mencuci barang-barang dari kain yang
sudah usang atau robek dan
bersinkan noda seperti cat, tinta, karat
dan rumput sebelum mencuci. Baju
dalam (BH) yang berkawat TIDAK
BOLEH dicuci dalam mesin.

Pakaian yang sudah terkena produk
bahan bakar yang mudah menguap
tidak boleh dicuci dalam mesin. Jika
menggunakan cairan pembersih yang
mudah menguap, harap Anda pastikan
bahwa cairan sudah dihilangkan dari
pakaian sebelum dimasukkan ke dalam
mesin.

Beberapa duvet (comforter) dan selimut
bulu harus dicuci/dikeringkan dalam
mesin cuci khusus di toko, karena
ukurannya besar. Tanyakan kepada
produsen mengenai item tersebut
sebelum mencuci/mengeringkannya
dalam mesin cuci di rumah.

Pengguna harus selalu memeriksa dan
memastikan bahwa tidak ada pemantik
gas api (sekali pakai atau lainnya) yang
tertinggal dalam pakaian mereka.

Jangan sekali-kali menggunakan
pengering dengan pemanas pada
bahan yang sudah terkena bahan kimia
seperti cairan pembersih kering. Bahan
ini mudah meletup dan dapat menye-
babkan ledakan. Gunakan pengering
dengan pemanas hanya pada bahan
yang sudah dicuci dengan air atau yang
perlu diangin-anginkan.

Jangan meninggalkan alat penyaluran
deterjen yang terbuat dari plastik di
dalam drum sewaktu siklus pengerin-
gan, karena plastik yang digunakan
tidak dirancang untuk tahan terhadap
panas. Jika ingin mencuci sampai
kering, Anda harus menggunakan laci
penyaluran deterjen biasa.



¢ Jangan sekali-kali menggunakan mesin
cuci-pengering jika kabel listrik, panel
kontrol, permukaan atau alas kerja
mesin rusak sehingga Anda dapat
menjangkau bagian dalam mesin
cuci-pengering.

¢ Jangan sekali-kali menarik kabel listrik
untuk melepaskan steker dari stop
kontak; selalu pegang dan lepaskan
stekernya.

& AWAS!

- Jangan sekali-kali menghentikan alat
ini sebelum akhir siklus pengeringan,
kecuali jika semua cucian segera
dikeluarkan dan ditebarkan agar
panasnya hilang.

- Jangan keringkan pakaian di dalam
mesin cuci-pengering dengan pelarut
cuci kering. Juga jangan gunakan
produk pelembut/pengharum cucian
selama siklus pengeringan.

Untuk meminimalkan risiko keba-
karan dalam mesin cuci-pengering,
hal berikut ini harus dipatuhi:

¢ Bahan yang ternoda atau terpercik
minyak sayur atau minyak goreng bisa
menimbulkan bahaya kebakaran dan
jangan ditaruh di dalam mesin
cuci-pengering. Bahan yang terkena
minyak dapat terbakar secara spontan,
khususnya jika terpapar pada sumber
panas seperti dalam mesin
cuci-pengering. Bahan menjadi
hangat, yang menyebabkan oksidasi
menghasilkan panas.

Jika panas tidak dapat keluar, bahan
bisa menjadi cukup panas untuk
menimbulkan api. Penumpukan,
penyusunan, atau penyimpanan bahan
yang terkena minyak dapat mencegah
keluarnya panas sehingga dapat
menciptakan bahaya kebakaran.
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¢ Jika kain yang terkena minyak sayur
atau minyak atau terkontaminasi
produk perawatan rambut berada di
dalam mesin cuci-pengering, kain
tersebut harus dicuci dulu dalam air
panas dengan deterjen ekstra - ini akan
mengurangi, tapi tidak mengatasi
bahaya. Siklus mesin cuci-pengering
‘cool down [pendinginan]’ digunakan
untuk mengurangi suhu kain. Kain tidak
boleh dikeluarkan dari mesin cuci-
pengering atau ditumpuk atau disusun
saat panas.

Kain yang sebelumnya telah dibersinkan,
dicuci, direndam di dalam pelarut cuci
kering, atau ternoda oleh bensin, atau
zat mudah terbakar atau meledak tidak
boleh ditempatkan di dalam mesin
cuci-pengering.

Zat yang sangat mudah terbakar yang
umumnya digunakan dalam lingkungan
rumah tangga meliputi aseton, alkohol
denaturasi, bensin, minyak tanah,
penghilang noda (beberapa merek),
terpenten, lilin, dan penghilang lilin.

Bahan yang berisi karet busa (juga
dikenal sebagai busa lateks) atau
bahan seperti karet bertekstur serupa
tidak dapat dikeringkan di dalam mesin
cuci-pengering dalam pengaturan
panas.

Bahan karet busa, jika dipanaskan,
mengakibatkan api karena pembakaran
spontan.

Pelembut kain atau produk serupa
tidak boleh digunakan dalam mesin
cuci-pengering untuk menghilangkan
efek listrik statis kecuali praktik ini
secara spesifik dianjurkan oleh
produsen produk atau pelembut kain.

Pakaian dalam yang berisi penguat
logam tidak boleh ditempatkan di
dalam mesin cuci-pengering.
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Kerusakan pada mesin cuci-pengering 1.5 PERANGKAT KEAMANAN
dapat terjadi jika penguat logam ANAK

longgar selama pengeringan. Jika

tersedia, rak pengering bisa digunakan  Ketika Anda mengaktifkan perangkat ini,
untuk itu. Anda tidak bisa menutup pintu. Ini
mencegah anak-anak atau piaraan

¢ Bahan plastik seperti tutup kepala atau terkunci di dalam.

penutup serbet tahan air bayi tidak

boleh ditempatkan di dalam mesin ¢ Untuk mengaktifkan alat ini, putar
cuci-pengering. (TANPA ditekan) tombol yang berada
dalam pintu searah dengan jarum jam
1.4 KESELAMATAN ANAK sampai alur tombol berada pada
posisi mendatar. Jika perlu, gunakan
¢ Mesin ini bukan untuk digunakan oleh koin.
anak kecil atau orang gugup tanpa

pengawasan.

¢ Anak-anak harus diawasi agar mereka
tidak bermain-main dengan alat ini.

* Komponen pengemas (misalnya lapisan
plastik, polistiren) dapat berbahaya bagi
anak-anak - bahaya tercekik karena
kurang oksigen! Jauhkan benda-benda
tersebut dari jangkauan anak-anak.

¢ Untuk menonaktifan alat ini supaya
pintu bisa ditutup kembali, putar
tombol berlawanan arah dengan jarum
jam sampai alur tombol berada pada
e Jangan sampai ada anak kecil atau posisi vertikal.
binatang peliharaan masuk ke dalam
tabung.

e Simpanlah deterjen di tempat yang
aman dan jauh dari jangkauan anak-
anak.
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2. DESKRIPSI PRODUK

Alas Atas Kabel Listrik

Deterjen/Pelembut Dispenser E Selang asupan air (Water Inlet Hose)

Panel Kontrol ﬂ Selang pembuangan Air

Pegangan pintu Penyangga Selang

Pintu Baut Transit

ﬂ Kaki Penyesuaian el Kedataran Kaki Penyesuaian el Kedataran
(Depan) (Belakang)

AKSESORI
e Tutup plastik

6 Gl

Untuk menutup lubang sisi belakang
kabinet setelah mencabut baut
sementara.

* Panduan selang plastik

Tombol Penahan Pintu
Rating Plate

Untuk menghubungkan selang
pembuangan air ke pinggir bak cuci.

Filter Pompa pembuangan Air
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3. PANEL KONTROL
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Drying ggg¢ S / @ Quick 18
~_ _ _—
Energy Saver o?o =) © Spin

Rinse
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Adjust /7 i\ Delay
Time [N & st >
Time Manager Start/Pause

Knop Pemilih Program

Touchpad Pilihan Perasan
Touchpad Suhu

Touchpad Penyesuaian Waktu
Touchpad Penundaan Pelaksanaan

E Layar

A H@E

Touchpad Kekeringan

E Touchpad Waktu Pengeringan
ﬂ Touchpad Pracuci

Touchpad Bilas Plus

Touchpad Mulai/Jeda

Opsi Kunci Pengaman untuk Anak

3.1 Knop Pemilih Program

Putar Knop ini untuk mengatur
program. Mesin cuci akan memberi
usulan suhu dan secara otomatis
memilih angka perasan maksimum
yang tersedia untuk program yang
dipilih.

Knop pemilih dapat diputar searah
atau berlawanan arah jarum jam.

Posisikan “O” untuk mereset
program/ mematikan mesin.

Pada akhir program, tombol pemilih
harus disetel ke posisi “O”, untuk
mematikan mesin.

3.2 Touchpad Pilihan Perasan ©

Tekan touchpad ini berulang kali
untuk menaikkan atau menurunkan
kecepatan, jika Anda ingin
memeras cucian pada kecepatan
yang lain dari yang diusulkan oleh
mesin cuci.

No Spin [Tanpa Perasan] &
Tidak ada opsi perasan menghapus
semua fase perasan dan mening-
katkan jumlah bilasna.

Rinse Hold [Tahan Bilasan] [—J

Dengan memilih opsi ini air bilasan
terakhir tidak dikosongkan dan
tabung berputar reguler untuk
mencegah kerutan cucian.

Pintu masih terkunci untuk
menunjukkan bahwa air harus
dikosongkan.

Pintu tetap terkunci dengan
air didalam tabung. Untuk
melanjutkan siklus Anda
harus menekan Bl
(Mulai/Jeda).



3.3 Touchpad Temperature §

Tekan Touchpad ini berulang kali
untuk menaikkan atau menurunkan
suhu, jika Anda ingin mencuci pada
suhu yang lain dari yang diusulkan
oleh mesin cuci.(simbol “ % ”
berhubungan dengan pencucian
dingin).

3.4 Touchpad Penyesuaian

Waktu @y

Pemilihan pengaturan ini akan
memperbolehkan pengguna
mengatur waktu pencucian.

Tekan layar sentuh berulang untuk
mengurangi atau kembali ke waktu
semula.

Fungsi ini akan menyesuaikan
jumlah pembilasan sesuai dengan
waktu pencucian yang di pilih.

3.5 Touchpad “Delay Start”

[Penundaan Pelaksanaan] @

Opsi ini memungkinkan penundaan
awal program sebesar 30 menit, 60
menit, atau 90 menit dan kemudian
tiap jam dari 2 hingga 20 jam.

Penundaan yang sudah Anda pilih
ditunjukkan di layar tampilan. Akhir
waktu akan meningkat untuk
menunjukkan penundaan yang
dipilih kepada Anda.

Anda harus memilih dulu opsi ini
setelah Anda menyetel program dan
sebelum menekan tombol
Start/Pause [Mulai/Jeda].

Jika Anda ingin menambahkan
cucian dalam mesin selama
penundaan waktu tekan Touchpad
Start/Pause (Mulai/Jeda) untuk
membuat mesin berada dalam
mode jeda.
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Tambahkan cucian, tutup pintu dan
tekan lagi touchpad Start/Pause
(Mulai/Jeda).

Anda bisa membatalkan waktu
penundaan kapan saja, dengan
menekan touchpad "Delay Start
[Tunda Pelaksanaan]" berulang-
ulang hingga layar menampilkan
waktu tunda “37, lalu tekan
Touchpad Start/Pause [Mulai/Jeda].

3.6 Layar
M=)
e T T e
g5 Il LU 5 m
8500

Nomor Digital;
akan memberi tahu Anda:

- Waktu siklus pencucian.
- Waktu mulai tertunda.

- Kode alarm. Baca bab
“Pemecahan masalah” untuk
deskripsinya.

Tingkat Time Manager
[Pengelola Waktu].

Ikon Fase Pencucian
Ikon Fase Pengeringan
Ikon Kekeringan

RIGEE E

Ikon Kunci Pintu

— Sudah hidup, Anda tidak
bisa membuka pintu.

— Jika mati, Anda bisa
membuka pintu.

lkon Pengaman untuk Anak

HE

lkon Tunda Pelaksanaan
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3.7 Touchpad Dryness O

(Kekeringan)

Tekan Touchpad ini untuk mengatur
tingkat kekeringan cucian Anda. Layar
menampilkan nama level yang diatur.

* 2@ [Sangat Kering]

e - [Kering Lemari]

* O+ [Kering Setrika]
(Panduan opsi pengeringan, lihat
halaman 50)

(4] caTATAN

- Pengaturan tingkat kekeringan
didasarkan pada program cucian
yang dipilih.

- Total waktu yang di butuhkan untuk
mencuci + pemisahan kotoran +
proses pengeringan, dihitung dari
beban pakaian yang di cuci.

- Pada akhir program, perangkat
akan menjalankan tahap anti-kusut
selama sekitar 10 menit. Selama
tahap ini, tampilan akan
menunjukkan waktu tersisa adalah
“0” dan pintu terkunci (=10 ).

3.8 Touchpad Dry Time @%

(Waktu Pengeringan )

Jika Anda ingin melaksanakan
program pengeringan berwaktu, terus
tekan Touchpad ini hingga waktu
yang didesain tercapai.

(4] cATATAN

- Perubahan pengeringan berwaktu
maksimum yang diizinkan
berdasarkan program cuci yang
dipilih.

- Total waktu yang di butuhkan untuk
mencuci + pemisahan kotoran +
proses pengeringan.

- Pada akhir program, perangkat
akan menjalankan tahap
anti-kusut selama sekitar 10
menit. Selama tahap ini,
tampilan akan menunjukkan
waktu tersisa adalah “ 0 dan
pintu terkunci (=10 ).

3.9 Touchpad Touchpad L

(Pracuci)

Pilih opsini jika Anda ingin meng-
gunnakan fitur pra-cuci sebelum
pencucian utama. Gunakan opsi ini
untuk kotoran tanah berat.

Indikator opsi ini muncul.

Ketika Anda mengatur fungsi ini,
letakkan deterjen ke dalam wadah
“J ”. (Baca halaman 54-56)

Fungsi ini meningkatkan durasi
program.

3.10 Touchpad Rinse Plus |5

(Bilas Plus)

Opsi ini disarankan bagi orang-
orang yang alergi terhadap deterjen
dan untuk daerah-daerah yang
airmya sangat lunak.

Tekan untuk menambahkan fase
pembilasan ke program.

Indikator opsi ini muncul.

3.11 Touchpad Start/Pause D>

(Mulai/Jeda)

Untuk menjalankan program yang
dipilih, tekan “Start/Pause
[Mulai/Jeda]”.

Untuk menyela program yang
berjalan, tekan “Start/Pause
[Mulai/Jeda]” untuk menjeda mesin.

Untuk menjalankan kembali
program dari tahap ketika program
disela, tekan lagi “Start/Pause
[Mulai/Jeda]”.
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Jika Anda memilih untuk menunda
pelaksanaan, setelah menekan
“Start/Pause [Mulai/Jeda]” mesin
akan mulai menghitung mundur.

3.12 Suara Buzzer

Suara buzzer beroperasi jika:
e Program selesai.
¢ Mesin mengalami malafungsi.

Jika Anda ingin menonaktifkan
suara buzzer (kecuali dalam
kejadian malafungsi peralatan),
tekan “Dryness” dan “Rinse+”
secara bersamaan selama 3
detik, dan dengarkan “BIP, BIP”.

Untuk kembali ke konfigurasi
default tekan 2 Touchpad
bersamaan selama 3 detik, dan
dengarkan “BIP”.

47
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3.13 Program + Opsi

Program; Jenis beban; Deskripsi . ) o
Suhu Bobot maks. beban siklus Opsi bisa dikombinasikan
@ Katun putih dan berwarna |~ Cuci Spin: (400 untuk 1200 rpm,
dengan tingkat kotoran - Bilas @ . )
Cottons. tanah yang tinggi; - Perasan lama | _ .
géaﬂénL; el e -Kering gka | &/ L/ =)/ @y S/
°C hingga ’ i i \ \ )
% (Ar ding,?) Model EVWW12842: 8 kg Eﬁirﬁi?n%?ﬁ’fﬁ}” O-" (-8- sangat Kering, <0 Kering
MOdel EWW1 27.42: 7 kg Lemari, “O- Kering Setrika)
(ika opsi pengeringan '
dikombinasikan; silakan kurangi
8 ke 6 kg, 7 ke 5 Kkg).
mix Item kain sintetis atau - Cuci Spin: (400 untuk 1200 rpm,
Ve campuran dengan tingkat | - Bilas @ .y
C'XG | kotoran tanah normal; - Perasan 1) . N
éoa‘%pﬁi%agéé beban maks. 4 kg. (jka opsi | singkat @ /L Ry S
Ve pengeringan dikombinasikan; - Kering (ika opsi | 3.1 ; 3 weri )
* (Airdingin) | gjlakan kurangi ke 3 Kg) penger%gan -O: " (-9x Kering Lemari)
dikombinasikan)
* Kain lembut seperti akrilik, |- Cuci Spin: (400 untuk 1200 rpm,
Delicates \é':ﬁgzi Jgg gsltlzitaer: - Eilas @ .0
Lembut] ; - Perasan "
[40 °C lﬁ]inga normal; singkat L/ )/ Ry S
% (Air dingin) beban maks. 4 kg
@a' Bahan kain sintetis dan - Cuci Spin: (400 untuk 800 rpm,
. campuran. Sedikit kotor dan | - Bilas @ )
Quick 1? item untuk penyegaran; - Perasan ~
[Cepat] ; beban maks. 1.5 kg singkat &
30°C
@ Untuk memeras cucian dan | -pembuangan | Spin: (400 untuk 1200 rpm,
) mengeringkan air dalam air @)/
Spin tabung; - Fase peras )
[Peras] beban maks; - Kering (jika opsi @s )/ @/
Model EWW12842: 8 kg pengeringan . , .
Model EWW12742: 7 kg dikombinasikan) -:O:-" (-®- Sangat Kering, <@+ Kering
(ika opsi pengeringan Lemari, o Kering Setrika)
dikombinasikan; silakan kurangi
8 ke 6 kg, 7 ke 5 kg).
(== Untuk membilas dan - Tiga bilasan Spin: (400 untuk 1200 rpm,
Rinse memeras cucian; dengan & )
- beban maks; pelembut .
[Bilas] Model EWW12842: 8 kg - Fase Peras @@y
Model EWW12742: 7 kg - Kering (kaopsi | . 4 .o
(ika opsi pengeringan pengeringan -’Q‘- (-@: Sangat Kering, -@: Kering

dikombinasikan; silakan kurangi
8 ke 6 kg, 7 ke 5 Kkg).

dikombinasikan)

Lemari, O Kering Setrika)
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Program; Jenis beban; Deskripsi o : o
Suhu Bobot maks. beban siklus Opsi bisa dikombinasikan
o?o Putih dan tidak luntur, katun - Cuci Spin: (400 untuk 1200 rpm,
dengan kotoran tanah normal. |- Bilas @ =)/
Energy Saver | atur program ini untuk - Perasan "1 .
[Penghematan | mendapatkan hasil pencucian singkat AN NUANIOZ
Energi] yang baik dan menurunkan - Kering (jika 05" (365 Sangat Kering, 0 Kering
60 °C 2, konsumsi energi. Waktu opsi pengeringan | 7 L'-‘ T e ’S'-fk
40 °C program pencucian dikombinasikan) emari, -Q: Kering Setrika)
diperpanjang; beban maks;
Model EWW12842: 8 kg
Model EWW12742: 7 kg
(ika opsi pengeringan
dikombinasikan; silakan kurangi
8 ke 6 kg, 7 ke 5 kg).
(994 Program pengeringan untuk - Kering @s 1)/®/
Drying item katun;
Cottons beban maks: -:('):-1) (@ Sangat Kering, - Kering
: Model EWW12842: 6 kg ' Lemari, “O- Kering Setrika)
[Pengeringan |\ el Eww12742: 5 kq '
Katun]
inslsxs Progrgm pengeringan - Kering @s 1)/@, /
Drvi untuk item kain sintetis o
Mr.ymg atau campuran; 0" (0% Kering Lemar)
xed beban maks. 3 Kg.
[Pengeringan
Campuran]
Wool [Wol] ; | Program yang diuji khusus - Cuci Spin: (400 untuk 1200 rpm,
40 °C hingga| untuk garmen wol yang diberi |- Bilas @ )
% (Air dingin) | label ‘Pure new wool, - Perasan $1)
non-shrink, machine washable’ | singkat NS
(Wol baru murni, tidak meng- |- Kering (ika opsi
kerut, bisa dicuci dengan pengeringan
e dikombinasikan)
mesin);
beban maks. 2 kg. (jika opsi
pengeringan dikombinasikan;
silakan kurangi ke 1 Kg)
lEr Heavy | Pakaian yang sangat - Cuci Spin: (400 untuk 1200 rpm,
Duty kotor; - Bilas @ .y
[Tugas beban maks; - Perasan G1) 4
Berat]; Model EWW12842: 8 kg singkat &S/
90 hingga (’}{:Sda E.WW127.42: 7kg - Kering (jika 2O-" (-@- Sangat Kering, - Kering
° ika opsi pengeringan opsi pengeringan | ‘7 v, osh o
“OH0 dikombinasikan; silakan kurangi dikombinasikan) Lemari, - Kering Setrika)

8 ke 6 kg, 7 ke 5 kg).

1) Jangan memilih kecepatan pemerasan yang LEBIH RENDAH dari yang diusulkan mesin. Ini berguna untuk menghindari
jangka waktu pengeringan yang terlalu lama, sehingga menghemat energi. Dalam hal apapun, pengurangan kecepatan
pemerasan hanya bisa dilakukan setelah memilih pengeringan.

2) Program Energy Saver [Penghemat Energi] dengan pilihan opsi 60 °C dianjurkan untuk beban penuh katun dengan
kotoran tanah normal, dan merupakan program label rating air dan energi.



50 www.electrolux.com

SERTIFIKAT WOOLMARK
Siklus pencucian wool pada mesin ini telah disetujui oleh The Woolmark
Company untuk produk wool yang dapat dicuci dengan mesin cuci, hanya
. apabila produk tersebut dicuci sesuai dengan instruksi pada label pakaian
WOOLMARK serta instruksi dari produsen mesin cuci ini.
APPAREL CARE M1354

3.14 Panduan Opsi Kekeringan

Tingkat kekeringan Bahan

Beban

-®- [Sangat Kering]

Model EWW12842:

Katun dan linen (kimono mandi, handuk hingga 6 kg.
|deal untuk bahan mandi, dll.) - Model EWW12742:
handuk hingga 5 kg.
- Model EWW12842:
) ) Katun dan linen (kimono mandi, handuk hingga 6 kg.
Wt [Kering Lemari] | a0 ) - Model EWW12742:
Sesuai untuk pakaian hingga 5 kg.
yang akan disimpan o
tanpa disetrika Sintetis dan bahan campuran (kaos wol, hingga 3 Kg.

blus, pakaian dalam, linen rumah tangga)

0+ [Kering Setrika]

Model EWW12842:

Cocok untuk penyetri- Katuq dan linen(seprai, taplak meja, hingga 6 kg.
kaan kemeja, dll.) - Model EWW12742:
hingga 5 kg.
3.15 Panduan Opsi Waktu Pengeringan Manual
. . Beban Kecepatan Waktu yang
Tingkat kekeringan (Kg) Perasan (rpm) | Disarankan (mins)
Model EWW12842: 6 kg
Model EWW12742; 5 kg 1200 240 - 250
. . ] Model EWW12842: 5 kg
ﬁ:%tg?g:;néﬁ'?q Cronands Model EWW12742: 4 kg 1200 120 -180
2 1200 60 - 120
Bahan kain sintetis atau campuran 3 1200 120 - 180
(jumper, blus, pakaian dalam, linen
rumah tangga, dan lain-lain). 1 1200 60
l/;/%;iﬁn wol yang dapat dicuci ’ 1200 120




3.16

3.17

Durasi siklus pengeringan

Jangka waktu pengeringan

dapat berubah sesuai dengan

e kecepatan perasan akhir;

¢ tingkat kekeringan yang
diinginkan (Ekstra Kering,
Kering Lemari, atau Kering
Setrika);

* jenis cucian;
e Beban

Sisa serabut

Seusai mengeringkan bahan
yang mengandung serabut,
seperti handuk yang baru,
disarankan untuk menjalankan
program Rinse [Bilas] untuk
memastikan agar sisa serabut
yang tertinggal dalam tabung
dapat dibuang seluruhnya dan
tidak menempel pada pakaian
yang dikeringkan setelah itu.

Setelah setiap siklus

pengeringan, bersihkan
filter pompa pembuan-

gan air. Silakan baca

perawatan dan pember-

sihan di bagian 10.
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3.18 Pengeringan tambahan

Kalau pakaian ternyata masih
terlalu basah di akhir program,
jalankan lagi satu siklus
pengeringan yang pendek.

Bagian akhir siklus
pencuci-pengering terjadi
tanpa panas (siklus
pendinginan). Ini memasti-
kan cucian akan tetap di
suhu rendah.

& PERINGATAN!
Agar kain tidak kusut atau
mengerut, jangan terlalu
lama dikeringkan.
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4. SEBELUM MENGGUNAKAN PERTAMA KALI

1. Pastikan bahwa sambungan listrik 3. Pilih siklus Cottons [Katun] pada 90 °C,
dan air mematuhi petunjuk tanpa ada cucian dalam mesin, untuk
pemasangan. menghilangkan residu produksi apa

2. Masukkan 2 liter air ke wadah pun dari tabung dan bak. Tuangkan
deterjen untuk fase pencucian. Ini 1/2 takar deterjen ke dalam laci
akan mengaktifkan sistem dispenser dan aktifkan mesin.

pembuangan air.

* Gambar model: EWW 1284 * Gambar model: EWW12842

5. PENGGUNAAN SEHARI-HARI

* Hubungkan steker listrik ke stop kontak listrik.
* Nyalakan keran air.

5.1 Panduan Lima Langkah untuk Memulai

Langkah 1 - Mengatur Program untuk Pencucian

Heavy Duty Tj' o @ Cottons
Tomp ] Dry Time Prewash
o Milaoe o
\ (i Mixed /_D 0 90° 5p%50° 050 '\E/'\(JB @ o
75
<’ 040° 030° 0¥ [
JA_ Jness Rinse+
S 242000800 T 600 N
% Delic ER J @ o
{ o400 0E ol =
L

/ 215" Quick 18
Adjust 7\ Delay

(=) ©spin \\ Time Manager Start/Pause
Rinse
1. Putar tombol pemilih program ke - Layar menunjukkan tingkat Time
program yang dikehendaki. Manager, durasi program, dan

- Tombol pemilih dapat diputar searah indikator fase program.

atau berlawanan arah jarum jam.

- Setelah memilih program mencuci,
program yang dipilih akan tetap
berada di posisi tersebut .selama
siklus pencucian.



2. Jika Anda ingin cucian diperas atau
menggunakan suhu berbeda dari
yang diusulkan oleh mesin cuci,

tekan Touchpad Spin [Peras] “ © ”
dan suhu “ § ” berulang-ulang untuk
mengubah kecepatan perasan dan
suhu.

3. Tekan Touchpad opsi, jika Anda
ingin cucian dicuci dengan beberapa
fungsi.

(i)

Fungsi berbeda dapat
dikombinasikan yang tergan-
tung pada program yang
dipilih.

Apabila touchpad ini ditekan, lampu
pilot yang bersangkutan akan
menyala. Apabila ditekan lagi, lampu
pilot yang bersangkutan akan
padam.
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4. Jika Anda ingin mengurangi waktu
pencucian, tekan Touchpad “Adjust
Time [Atur Waktu] @” berulang-
ulang untuk mengurangi waktu
pencucian.

Jika Anda ingin untuk menunda
mulainya program mencuci, tekan
touchpad “Delay Start [Tunda
Pelaksanaan] & ” berulang-ulang
untuk memilih penundaan waktu
mesin cuci.

Langkah 2 - Memuat Cucian

1. (i) PENTING !

¢ Jangan sampai ada benda logam
yang tertinggal di kain (misalnya,
jepit rambut, peniti, pin)

¢ Pastikan Anda mencuci peng-

umpul tiras secara terpisah dari
penghasil tiras.

¢ Kancingkan sarung bantal, tutup
resleting, kait dan buka kancing.

e Cuci bra, celana dalam dan kain
lembut lain di dalam kantung
cucian, yang dapat dibeli di
supermarket.

2. Buka pintu dengan hati-hati, tarik
pegangannya ke arah luar.

Periksa dan bersihkan benda-benda
(ika ada) yang bisa terperangkap di
dalam lipatan.
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3. Taruh cucian di dalam tabung,

satu-per-satu, dan pastikan cucian
terpisah satu sama lain.

4. Pastikan tidak ada cucian tersisa
antara seal dan pintu.

5. Tutup pintu.

Langkah 3 - Menggunakan Deterjen dan Aditif

1.

Laci Dispenser Deterjen
Model: EWW 12842

Model: EWW12742

/4

AR Z

L] §§
L
% o

<4

&,

Dispenser deterjen dibagi ke dalam
tiga wadah.

e 1] Wadah “MAIN WASH”
(CUCIAN UTAMA) : Wadah ini
digunakan untuk deterjen pada
semua program.

AR, Sekat deterjen
Sekat untuk deterjen bubuk
atau cair.

e LIl Wadah “PREWASH” (PRACUCI):
Wadah ini hanya digunakan untuk
deterjen jika Anda memilih Prewash
[Pracuci].

88 Wadah “SOFTENER”
(PELEMBUT)

Wadah ini digunakan untuk kondis-
ioner kain dan agen kaniji.

Deterjen bubuk atau cair.

Model: EWW12842




2

Posisi ke ba}l/vaih :
untuk deterjen !
cair.

3
Posisi ke bawah,:/ 2

untuk deterjen

cair. /
Posisi ke atas : v/
untuk deterjen Q
bubuk \\

(pengaturan
pabrig).//
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Jika Anda menggunakan
deterjen cair:

- Jangan gunakan deterjen gelatin
atau cairan kental.

- Jangan taruh lebih banyak cairan
dibandingkan level maksimal.

- Jangan atur fase PREWASH
[PRACUCI].

- Jangan atur fase DELAY START
[TUNDA PELAKSANAAN].

. Ukur deterjen dan pelembut kain;

- Tarik keluar laci deterjen sampai
berhenti.

- Ukur jumlah deterjen yang
diperlukan, tuangkan ke wadah
cucian utama ( LL1).

* Gambar model: EWW 12842\

- Jika Anda ingin menjalankan fase

“Prewash [Pracuci]”, tuangkan
deterjen ke dalam wadah
bertanda L.

- Jika diperlukan, tuangkan pelem-

but cucian ke dalam wadah
bertanda €8 (takaran yang
digunakan tidak boleh melebihi
tanda “MAX” di laci).
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(i)

Jika Anda menggunakan
pelembut pakaian yang kental,
disarankan untuk mengencer-
kannya dengan air.

* Gambar model: EWW12842

- Tutup laci dengan hati-hati.

(i)

Setelah siklus mencuci selesai,
sisa deterjen, pelembut dan air
dapat tersisa dalam dispenser.
Disarankan untuk membersih-
kan dispenser secara teratur

untuk membuang semua sisa.

Langkah 4 - Memulai program

Untuk memulai program, tekan
Touchpad Start/Pause
[Mulai/Jeda] (D>l ), lampu pilot
yang terkait akan berhenti
berkedip dan durasi program
default akan ditampilkan di layar.

ol

/\\\7 Pause
SN

Setelah kira-kira 15 menit
dari awal program:

- Mesin otomatis akan menye-
suaikan durasi program yang
dipilih menurut jenis dan
ukuran beban.

- Layar akan menampilkan durasi
program yang disesuaikan.

AWAS!

Jika Anda memutar pemilih
program menuju program lainnya
ketika mesin bekerja, pesan

“E v~ " muncul di layar untuk
menunjukkan pilihan yang salah.
Mesin tidak akan melakukan
program baru yang dipilih.

5.2 Menyela Program

Untuk menjeda, tekan Start/Pause
[Mulai/Jeda]. Indikator akan mulai berkedip.

Tekan tombol Start/Pause [Mulai/Jeda] lagi.
Program akan dilanjutkan.

5.3 Mengubah Program

Mengubah program yang sedang berjalan,
hanya mungkin dilakukan dengan menyetel
ulang programnya.

. Putar Knop pemilih program ke

posisi “ O ” untuk membatalkan
program dan menonaktifkan alat.

. Putar Knop pemilih program ke

posisi baru dan atur opsi baru, lalu
tekan lagi Touchpad Start/Pause
[Mulai/Jedal.

@ Alat tidak akan menguras air.



5.4 Mengubah Opsi

Dimungkinkan hanya mengubah

opsi tertentu setelah program itu

dimulai.

1. Tekan Touchpad Start/Pause [Mulai/
Jeda]. Indikator akan mulai berkedip.

2. Ubah opsi.

3. Tekan lagi Start/Pause [Mulai/Jeda].
Program akan dilanjutkan.

5.5 Membuka Pintu

Ketika program atau Delay Start [Tunda
Pelaksanaan]beroperasi, pintu mesin
terkunci dan layar menampilkan
indikator “=0".

Mula-mula, setel mesin ke PAUSE
[JEDA] dengan menekan touchpad
“Start/Pause [Mulai/Jeda]”. Tunggu
hingga indikator kunci pintu “=0" mati,
lalu pintu bisa dibuka.

Jika indikator kunci pintu “~=0" tidak
lenyap, artinya mesin sudah panas dan
level air ada di atas sisi bawah pintu
atau tabung berputar. Jika demikian,
pintu TIDAK BISA dibuka.

Jika Anda tidak bisa membuka pintu
tapi Anda harus membukanya Anda
harus mematikan mesin dengan
memutar Knop pemilih program ‘ke
posisi “ O ” untuk menonaktifkan alat.
Setelah sekitar 5 menit pintu bisa
dibuka.

Perhatikan level air dan suhu
air.

5.6 Di Akhir Program

- Alat berhenti secara otomatis.
- Sinyal akustik akan aktif.
- Layar akan menampilkan ‘{3 .

- Indikator di Touchpad Start/Pause
[Mulai/Jeda] mati.

- Indikator kunci pintu * =0 ' mati.

- Keluarkan cucian dari alat.
Pastikan tabung kosong.
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Biarkan pintu terbuka, untuk
mencegah jamur dan bau.

Tutup keran air.

(1)

Pada akhir program, waktu yang
tersisa dapat secara tiba-tiba
berkurang dari 7 menit atau
kurang menjadi O karena adanya
kelebihan perkiraan total waktu
program dalam tahap deteksi
muatan. Dalam beberapa kasus
(dengan muatan yang benar-benar
seimbang) waktu program dapat
lebih singkat daripada waktu yang
diperkirakan setelah tahap deteksi
muatan selesai. Ini adalah perilaku
normal mesin dan tidak perlu
dikhawatirkan karena hal ini tidak
mengurangi kinerjanya.

5.7 Ketika Program Pencucian
Selesai, Tapi masih tersisa
air di Tabung

Tabung berputar secara reguler
untuk untuk mencegah kerutan
cucian.

Indikator kunci pintu “ =—0"
menyala. Pintu tetap terkunci.

Anda harus menguras air untuk
membuka pintu.

Untuk menguras air:

1.
2.

Atur program “Spin [Peras]”.
Jika perlu, turunkan kecepatan
perasan.

. Tekan Touchpad Start/Pause

[Mulai/Jeda]. Alat akan
menguras air dan memeras.

. Setelah program selesai dan

indikator kunci pintu “=0" mati,
Anda bisa membuka pintu.

. Putar knop pemilih program ke

posisi “ O ” untuk
menonaktifkan alat.
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5.8 Ketika Program Pencucian

Selesai, Tapi masih tersisa
air di Tabung
- Tabung berputar secara reguler

untuk untuk mencegah kerutan
cucian.

- Indikator kunci pintu “-=—0"
menyala. Pintu tetap terkunci.

Anda harus menguras air untuk
membuka pintu.

Untuk menguras air:

1. Pilih program “Spin [Peras]” or
“Drain [Pembuangan Air]”.

2. Jika perlu, turunkan kecepatan
perasan.

3. Tekan Touchpad Start/Pause
[Mulai/Jeda]. Alat akan
menguras air dan memeras.

4. Setelah program selesai dan
indikator kunci pintu “=—0" mati,
Anda bisa membuka pintu.

5.9 Fitur Pengaman untuk Anak B

Alat Anda disertai dengan CHILD
SAFETY LOCK [KUNCI
PENGAMAN UNTUK ANAK] yang
memun Anda meninggalkan alat
tanpa pengawasan dengan pintu
terbuka tanpa harus khawatir
pahwa anak-anak akan cedera
atau menyebabkan kerusakan alat.

Atur opsi ini dengan menekan
Start/Pause [Mulai/Jeda] dan
setelah memilih program pencucian
yang diperlukan.

Fungsi ini akan tetap aktif bahkan
setelah alat dimatikan.

Mengatur opsi Pengaman untuk
Anak:

¢ Untuk mengaktitkan fungsi ini,
tekan Touchpad “Dry Time” dan
“Dryness” sekaligus hingga layar

menampilkan simbol “ & ”.

¢ Untuk menonaktifkan fungsi ini,
tekan Touchpad “Dry Time” dan
“Dryness” sekaligus hingga
simbol “ B ” mati.

6.1 Cuci & Keringkan TANPA

BERHENTI

e Masukkan cucian, satu demi
satu.

o | etakkan deterjen dan aditif di
dalam wadah yang tepat.

¢ Pilih program pencucian +
opsyen pengeringan.

¢ Ubah opsi yang tersedia jika
dibutuhkan.

Untuk program NON-STOP,
sangat penting untuk tidak
melebihi beban maksimum
siklus (lihat halaman 50).

6. PENGGUNAAN SEHARI-HARI MENCUCI & MENGERINGKAN

6.2 Pencucian & Pengeringan

Otomatis

e Tekan “0- hingga layar menampil-
kan tingkat kekeringan yang
diinginkan. (Baca bagian 3.14)

Nilai waktu di layar adalah durasi
siklus mencuci + pemisahan
kotoran + proses pengeringan,
yang dihitung pada ukuran beban
default.

Untuk mencapai hasil
pengeringan terbaik alat tidak
akan membiarkan Anda
mengatur kecepatan perasan
lebih rendah daripada tingkat
minimum yang diharuskan.



BAHASA INDONESIA 59

e Tekan DIl untuk mulai 6.3 Pada Akhir Program Penger-
menjalankan program. Indikator ingan
pintu terkunci menyala.
- Sinyal akustik akan bekerja.

6.3 Pencucian & Pengeringan - Tampilan akan memperlihatkan
Berwaktu waktu tersisa “ 7.

- Indikator “ §§§§ ” (pengeringan

e Tekan @‘ untuk mengatur nilai
J icon) masih berkedip.

waktu pengeringan. Terus tekan
@ untuk menambahkan waktu

Indikator kunci pintu (=0 ) masih

pengeringan. menyala.

o Layar menampilkan nilai waktu - Perangkat akan menjalankan
pengeringan yang diatur, tahap anti-kusut selama sekitar
misalnya: == nilai. 10 menit.

¢ Setelah beberapa detik layar Setelah tahap anti-kusut
menampilkan nilai waktu final selesai:

i B = i
mlsalnyla. . ,‘yaltu durasi ) - Indikator kunci pintu (=0) mati.
pencucian dan siklus mencuci + . .
pemisahan kotoran + proses - Indikator “ §$§§ ” (pengeringan
pengeringan. icon) berhenti berkedip.

e Tekan DIl untuk mulai @

menjalankan program.

Jika Anda ingin membuka pintu
selama tahap anti-kusut atau
menghentikannya, tekan >l
(Mulai/Jeda) tombol atau memutar
tombol pemilih program ke posisi
Program.

Untuk mencapai hasil
pengeringan terbaik alat
tidak akan membiarkan
Anda mengatur kecepatan
perasan lebih rendah
daripada tingkat minimum
yang diharuskan.

7. PENGGUNAAN SEHARI-HARI - MENGERINGKAN

PERINGATAN! Tingkat Kekeringan Otomatis:
Pastikan keran air dibuka dan
selang Pembuangan dalam

bak cuci atau hubungkan pipa

o Tekan - hingga layar menampilkan
tingkat kekeringan yang diinginkan.
(Baca bagian 3.14)

pembuangan.
e Masukkan cucian, satu demi satu. @
¢ Pilih program pengeringan. Beberapa opsi level pengeringan tidak

o Layar menampilkan tingkat pengerin- tersedia untuk beberapa program
gan default. pengeringan.

Jika Anda mengatur hanya 15 menit
pengeringan, alat hanya melakukan
fase pendinginan.
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Layar menampilkan nilai waktu
berdasarkan ukuran beban default.
Jika jumlah cucian Anda lebih atau
kurang dari nilai default, alat akan
menyesuaikan nilai waktu secara
otomatis selama siklus.

Tekan DIl untuk mulai menjalankan
program.

Layar menampilkan indikator pintu
terkunci “=". Indikator pengeringan
“$9§ 7 mulai berkedip

Waktu Pengeringan:

o Tekan @ berulang-ulang untuk
mengatur nilai waktu. (Baca bagian
3.15)

e Tekan >l untuk mulai menjalankan
program. Indikator pengeringan “ §§§§ 7
mulai berkedip. Layar menampilkan
indikator pintu terkunci “=10".

7.1 Pada Akhir Program Penger-
ingan
- Sinyal akustik akan bekerja.

- Tampilan akan memperlihatkan
waktu tersisa “ 1 7.

Indikator “ §§§§ ” (pengeringan
icon) masih berkedip.

- Indikator kunci pintu (=0 ) masih
menyala.

- Perangkat akan menjalankan
tahap anti-kusut selama sekitar
10 menit.

Setelah tahap anti-kusut
selesai:

- Indikator kunci pintu (=—0) mati.

- Indikator “ §$$§ ” (pengeringan
icon) berhenti berkedip.

(i)

Jika Anda ingin membuka pintu
selama tahap anti-kusut atau
menghentikannya, tekan Dl
(Mulai/Jeda) tombol atau memutar
tombol pemilih program ke posisi
Program.

8. PETUNJUK MENCUCI

8.1 Memilah Cucian

Ikuti simbol kode mencuci pada
setiap label pakaian dan
petunjuk pencucian dari
produsen. Pilah cucian sebagai
berikut: putih, berwarna, sintetis,
lembut, wol.

8.2 Suhu

Untuk cucian katun dan linen
putih yang kotor biasa
(misalnya taplak meja kecil,
handuk, taplak meja, seprai...).

90°C

Untuk pakaian berwarna yang
tak luntur dan kotor biasa
(misalnya kemeja, baju tidur
wanita, piyama....) berbahan
linen, katun atau serat sintetis
dan untuk katun putih yang
kotor sedikit (misalnya baju
dalam).

60°C
50°C
40°C

Untuk cucian halus (mis.,
gorden jala-jala), cucian
campuran, termasuk serat
sintetis dan wol yang ada label
pure new wool, machine
washable, non-shrink [murni
wol baru, dapat dicuci mesin,
tidak menyusut].

30°C
Dingin




8.3 Sebelum Memasukkan Cucian

Jangan sekali-kali menyatukan
cucian putih dan berwarna. Cucian
putih dapat menjadi kusam dalam
pencucian.

Pakaian berwarna yang baru
mungkin luntur saat pencucian
pertama; oleh karena itu, harus
dicuci secara terpisah.

Pastikan tidak ada benda logam
yang tertinggal dalam cucian
(misalnya jepit rambut, peniti, bros).

Kancingkan sarung bantal, tutup
risleting, kancing kait dan kancing
tekan. Kaitkan ikat pinggang atau
ikat pita yang panjang.

Hilangkan noda membandel sebelum
dicuci.

Gosok bagian yang sangat kotor
dengan deterjen khusus atau pasta
deterjen. Perlakukan gorden dengan
hati-hati. Lepaskan pengait atau
masukkan ke dalam kantung atau
jaring.

8.4 Beban Maksimal

Beban yang disarankan tercantum
dalam bagan program. Aturan
umum:

. .| penuhi tabung tapi
Katun, linen: jangan terlalu padat;

. . jangan penuhi tabung
Sintetis: lebih dari setengahnya;
Bahan
halus dan drum no more
wol- than one third full.

Mencuci dengan beban maksimum
adalah yang paling efisien dalam
penggunaan air dan energi. Untuk
cucian yang sangat kotor, kurangi
jumlah beban.
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8.5 Membersinkan Noda

Noda membandel mungkin tidak
dapat dihilangkan hanya dengan air
dan deterjen. Karena itu, disarankan
untuk memberikan perlakuan awal
sebelum mencuci.

Darah: hilangkan noda yang masih
baru dengan air dingin. Untuk noda
yang sudah mengering, rendam
semalam dalam air dengan deterjen
khusus, kemudian gosok dengan air
dan sabun.

Cat berbasis minyak: lembapkan
dengan penghilang noda bensin,
letakkan pakaian di atas kain yang
lembut, kemudian tekan-tekan
nodanya; lakukan beberapa kali.

Noda gemuk kering: lembapkan
dengan terpentin, letakkan pakaian
pada permukaan yang lembut dan
tekan-tekan noda dengan ujung jari
yang dibungkus lap katun.

Karat: asam oksalat yang
dilarutkan dalam air panas atau
produk penghilang karat digunakan
dalam keadaan dingin.

Berhati-hatilah dengan noda karat
yang sudah lama karena struktur
selulosa bahan sudah rusak dan
bahan cenderung sobek.

Noda jamur: bersihkan dengan
pemutih, bilas dengan baik (hanya
cucian putih dan cucian berwarna
yang tidak luntur).

Rumput: beri sedikit sabun mandi
dan hilangkan dengan pemutih
(hanya cucian putih dan cucian
berwarna yang tidak luntur.).

Bolpoin dan lem: basahi dengan
aseton (%), taruh garmen di atas kain
lunak dan gosok-colek noda itu.
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Lipstik: lembapkan dengan aseton
(*) seperti di atas, kemudian
hilangkan noda dengan spiritus
alkohol. Hilangkan sisa noda dari
bahan putih dengan pemutih.

Anggur merah: rendam dalam air
dan deterjen, bilas dan hilangkan
dengan asam asetat atau asam
sitrat, kemudian bilas. Hilangkan
sisa noda dengan pemutih.

Tinta: Tergantung pada jenis
tintanya, lembapkan terlebih dulu
dengan aseton (*), kemudian
gunakan asam asetat; hilangkan
sisa noda pada kain putih dengan
pemutih, kemudian bilas hingga
bersih.

Noda tar: gunakan penghilang
noda terlebih dulu, spiritus alkohol
atau bensin, kemudian gosok
dengan pasta deterjen.

(*) jangan mengunakan aseton
pada sutra sintetis.

8.6 Deterjen dan Aditif

Hasil cuci yang baik juga
bergantung pada pemilihan dan
penggunaan deterjen dalam jumlah
yang tepat agar tidak banyak yang
terbuang percuma dan untuk
melindungi lingkungan.

Meskipun dapat terurai secara
alami, deterjen mengandung zat
yang, dalam jumlah besar, dapat
merusak keseimbangan alam.

Pemilihan deterjen bergantung
pada jenis bahan (halus, wol,
katun, dll.), warna, suhu pencucian
dan tingkat kekotoran.

Hanya deterjen mesin cuci pintu
Depan sedikit busa yang boleh
digunakan dalam alat ini:

o deterjen bubuk untuk semua
jenis bahan,

¢ deterjen bubuk untuk bahan
halus (60 °C maks) dan wol,

e deterjen cair, lebih baik untuk
program cuci suhu rendah (60 °C
maks) untuk semua jenis bahan,
atau yang khusus untuk wol.

Deterjen dan bahan aditif harus
ditempatkan di wadah yang sesuai
dalam laci dispenser yang tepat
sebelum program cuci dimulai.

Tuangkan deterjen cair ke dalam
kompartemen laci deterjen bertanda
“U " tepat sebelum memulai
program.

Jika menggunakan bubuk
konsentrat, atau deterjen cair,
harus dipilih program tanpa
PREWASH [PRA-CUCI].

Segala aditif pelembut cucian atau
kanji harus dituangkan ke dalam
wadah bertanda ‘€3’ sebelum
memulai program cuci.

Ikuti saran produsen dalam hal
jumlah yang harus digunakan dan
jangan melampaui tanda MAX pada
laci penyaluran deterjen.

Jangan semprotkan produk
pra-perlakuan noda (seperti
Preen) pada atau di dekat mesin,
karena dapat menyerang bahan
plastik sehingga mengurangi
masa pakainya.

8.7 Jumlah Deterjen yang

Digunakan

Jenis dan jumlah deterjen tergan-
tung pada jenis bahan, jumlah
cucian, tingkat kekotoran dan
kesadahan air yang digunakan.

Kesadahan air digolongkan
berdasarkan ukuran yang disebut
"derajat" kesadahan.

Informasi mengenai kesadahan air
di wilayah Anda dapat diperoleh
dari perusahaan air minum (PAM)
setempat, atau dari pihak yang
berwenang.



Ikuti petunjuk dari produsen
mengenai jumlah yang harus

digunakan.

Tidak cukup bubuk deterjen
menyebabkan:

e cucian memudar,
e pakaian berminyak.

Terlalu banyak bubuk deterjen
menyebabkan:

e berbuih,

e efek pencucian berkurang,
e pembilasan yang tidak memadai.
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Kurangi jumlah deterjen jika:
e peban yang dicuci hanya sedikit,
e cucian hanya kotor sedikit,

o terbentuk banyak busa ketika
pencucian berlangsung.

9. SIMBOL KODE CUCI INTERNASIONAL

Simbol ini muncul pada label kain, untuk membantu Anda memilih cara
terbaik untuk memperlakukan cucian Anda.

Cuci energik

7

\u

Cuci lembut

Suhu

pencucian | pencucian
maksimal maksimal

95 °C

W W @ =

Suhu Suhu Suhu Cuci tangan | JANGAN
pencucian pencucian cuci sama
maksimal maksimal sekali

60 °C 40 °C 30°C

>

Pemutihan

Beri pemutih di dalam air dingin

A\

Pt

JANGAN beri pemutih

Al

o

Vs

~ X

Menyetrika Setrika panas Setrika hangat Setrika suam kuku JANGAN
maks. 200 °C maks. 150 °C maks. 110 °C setrika
Pancucian Pgncucian Pencucian kering Pencucian kgring ‘JANGA.N
kering kering dalam da\am perklorehlenat dalam bensin, cuci kering
semua larutan bensin, alkohol murni,| alkohol murni dan
R111 &R 113 R113

Mengeringkan

=]

Datar

(]

Di jemuran

E :o: Suhu tinggi E
7\
()| Suhu rendah

Di hanger ngﬁggﬂg JANGAN

pakaian pemanas digiling kering
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10. MERAWAT DAN MEMBERSIHKAN

PERINGATAN! Untuk menjalankan pencucian
Anda harus MENCABUT steker pemeliharaan:
listrik pada mesin dari stopkontak, « Tabung harus kosong.

sebelum melakukan pembersihan

atau perawatan. e Pilih program cuci katun terpanas.

e Gunakan takaran deterjen yang

10.1 Pembersihan Luar normal, dan harus berupa serbuk
Bersihkan mesin dengan sabun dan dengan kandungan biologis.
air hangat. Keringkan sepenuhnya
semua permukaan. 10.5 Membersihkan Laci Dispenser
& AWAS! Laci dispenser serbuk cuci dan
Jangan gunakan alkohol, aditif harus dibersihkan secara rutin.
pelarut, atau produk kimiawi. Lepaskan laci dengan menekan
kaitannya ke bawah lalu tarik keluar.
102 MemberSihkan kerak Bilas di bawah keran untuk
: ) . menghilangkan sisa serbuk yang
Air yang kita gunakan, biasanya menimbun.

mengandung kerak. Sebaiknya,
gunakan serbuk pelunak air di
dalam mesin secara berkala.

Lakukan ini secara terpisah dari
pencucian, dan sesuai dengan
petunjuk pabrik pembuat serbuk
pelunak air tersebut.

Cara ini akan membantu mencegah
terbentuknya endapan kerak.

10.3 Setelah Setiap Kali Mencuci

Biarkan pintu terbuka selama
beberapa saat. Ini membantu
mencegah penggumpalan dan
pembentukan bau stagnan di dalam
mesin. Membuka pintu setelah

selesai mencuci akan membantu Agar lebih mudah dicuci, bagian
mengawetkan sekat pintu. atas wadah aditif dapat dilepaskan.

10.4 Pencucian Perawatan

Dengan menggunakan pencucian
suhu rendah, hal ini memungkinkan
bertimbunnya residu di dalam
tabung.

Kami anjurkan agar pencucian
pemeliharaan dilakukan secara
rutin.




10.6 Membersinkan Ceruk Laci

Telah melepaskan laci, gunakan sikat
kecil untuk membersihkan ceruk, dengan
memastikan bahwa semua sisa bubuk
deterjendiangkat dari bagian atas dan
bawah celah. Pasang kembali laci dan
jalankan program bilas tanpa ada
pakaian di dalam tabung.

10.7 Membersihkan Pompa

Periksa secara teratur pompa pembuan-
gan air dan pastikan sudah bersih.

Bersihkan pompa jika:

Mesin tidak menguras air.
Tabung tidak bisa berputar.

Mesin mengeluarkan bunyi yang
tidak biasa karena tersumbatnya
pompa pembuangan air.

Layar menampilkan kode alarm
karena masalah pembuangan air.

& PERINGATAN!

1.

2.

Lepaskan steker listrik dari stop
kontak.

Jangan lepaskan filter selagi mesin
beroperasi. Jangan bersihkan pompa
kruas jika air dalam mesin panas. Air
harus dingin sebelum Anda member-
sihkan pompa pembuangan air.

Untuk membersihkan pompa
pembuangan air:

1.

Buka pintu pompa pembuangan air.

. Tarik sekat ke bawah.
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3. Letakkan wadah di bawah

ceruk pompa pembuangan air
untuk mengumpulkan air yang
mengalir.

. Tekan dua tuas dan tarik ke

depan saluran pembuangan
agar air mengalir keluar.

Ketika wadah sudah penuh air,
kembalikan lagi saluran
pembuangan dan kosongkan
wadah. Lakukan langkah 4 dan
5 kembali dan lagi hingga tidak
ada lagi air mengalir keluar dari
pompa pembuangan air.
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9. Bersihkan filter di bawah keran
air.

6. Tarik kembali saluran
pembuangan dan putar filter
untuk melepaskannya.

10. Kembalikan lagi filter ke dalam
pemandu khususnya. Pastikan
Anda mengencangkan filter
dengan benar untuk
mencegah kebocoran.

7. Angkat bulu halus dan benda 11. Letakkan lagi sekatnya dan
dari pompa (jika ada). tutup pintu pompa pembuan-
gan air.

.
P21

8. Pastikan impeller bisa

berputar. Jika tidak demikian, 10.8 Membersihkan saringan
hubungi pusat layanan. Masukan Air

Jika air sangat sadah atau berisi
jejak endapan kapur, filter
masukan air mungkin bisa
tersumbat.

Karena itu ada baiknya member-
sihkannya dari waktu ke waktu.




Untuk membersihkan saringan
masukan air:

1. Tutup keran air.

2. Lepaskan selang masukan air dari
keran air.

3. Bersihkan saringan dalam selang
dengan sikat yang kaku.

BT NN

4. Lepaskan selang masukan di
belakang mesin.

5. Bersihkan filter di dalam katup
dengan sikat kaku atau handuk.

6. Pasang lagi selang masukan.
Pastikan pasangannyakuat untuk
mencegah kebocoran.

7. Buka keran air.
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10.9 Bahaya Kebekuan

Jika mesin terpaparkan ke suhu di
bawah 0°C, lakukan sejumlah
langkah pencegahan.

Lepaskan steker listrik
dari stop kontak.

1. Tutup Keran Air.
2. Buka sekrup selang air masuk.

3. Lepaskan selang Pembuangan
Air dari penopang belakang dan
cabut dari bak cuci atau keran.

4. Tarik ke depan saluran pembuan-
gan dan yang dari selang
masukan dalam mangkok yang
ditempatkan di lantai dan biarkan
air mengalir keluar.

5. Sekrup lagi selang masukan air
dan posisikan lagi saluran
pembuangan.

Apabila Anda bermaksud
menjalankan lagi mesin, pastikan
suhu sekitar mesin di atas 0°C.
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11. PEMECAHAN MASALAH

Sejumlah masalah terjadi akibat kurangnya pemeliharaan yang sederhana, atau tidak
terperhatikan, yang sesungguhnya dapat dengan mudah diselesaikan tanpa
memanggil teknisi. Sebelum menghubungi Service Centre [Pusat Layanan] di tempat
Anda, lakukanlah dulu pengecekan seperti yang tercantum di bawah ini.

Selama pengoperasian mesin, mungkin saja lampu pilot Start/Pause [Mulai/Jeda]
berkedip-kedip untuk menandakan bahwa mesin tidak bekerja.

Jika masalah sudah diatasi, tekan tombol Start/Pause [Mulai/Jeda] untuk kembali
menjalankan program. Jika, setelah pemeriksaan di atas, masih ada masalah,
hubungi Pusat Layanan setempat.

Malafungsi

Kemungkinan penyebabnya

Solusi

Mesin tidak mau

e Pintu belum ditutup. (Kode
kesalahan: EHD )

e Tutup pintu masuk cucian
sampai rapat.

e Steker belum dimasukkan
dengan benar ke dalam stop
kontak listrik.

e Pasang steker ke dalam
soket listrik.

e Tidak ada arus listrik pada

¢ Periksa instalasi listrik di

HEEE stop kontak. tempat Anda.
e Tombol Start/Pause * Tekan tombol Start/Pause
[Mulai/Jeda] belum ditekan. [Mulai/Jeda].
* Program tunda pelaksanaan | e Jika cucian harus segera
sudah dipilin. dicuci, batalkan program
tunda pelaksanaan.
e Keran air tertutup. (Kode e Buka keran air.
kesalahan: E 1)
¢ Selang air masuk terjepit * Periksa sambungan selang
atau tertekuk. (Kode masukan air.
Mesin tidak kesalahan: E 10)
mengisiair : e Filter dalam selang air * Bersihkan saringan selang

masuk tersumbat. (Kode
kesalahan: E 10)

masukan air.

* Pintu tidak tertutup dengan
baik. (Kode kesalahan: EHD )

e Tutup pintu masuk cucian
sampai rapat.

Mesin mengisi
air kemudian
langsung
membuangnya :

¢ Ujung selang pembuangan
air terlalu rendah. (Kode
kesalahan: € 10)

e Lihat paragraf yang sesuai
di bagian pembuangan air.
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Malafungsi

Kemungkinan penyebabnya

Solusi

Mesin cuci tidak
dapat
dikosongkan
dan/atau tidak
melakukan
perasan :

e Selang air masuk terjepit atau
tertekuk. (Kode kesalahan: E20 )

* Periksa sambungan selang
pembuangan air.

* Pompa pembuangan tersumbat.
(Kode kesalahan: E20)

¢ Bersihkan saringan
pembuangan air.

e Opsi “Rinse Hold [Tahan Bilasan]”
atau “No Spin [Tanpa Perasan]”
telah dipilih.

* Nonaktifkan opsi Rinse
Hold [Tahan Bilasan] atau
No Spin [Tanpa Perasan].

e Pilih program perasan.

Cucian tidak terbagi rata dalam
tabung.

e Jeda mesin dan bagi ratakan
cucian secara manual.

Ada air di lantai :

Menggunakan deterjen yang terlalu
banyak atau jenisnya tidak tepat
(menimbulkan terlalu banyak busa).

e Kurangi jumlah deterjen
atau gunakan deterjen
yang lain.

Periksa apakah ada kebocoran pada
sambungan selang air masuk. Tidak
selalu mudah untuk melihat ini karena
air mengalir ke bawah selang; periksa
untuk melihat apakah lembab.

¢ Periksa sambungan selang
masukan air.

Selang pembuangan rusak.

e Ganti dengan yang baru.

Menggunakan deterjen terlalu
sedikit atau jenisnya tidak sesuai.

e Tambah jumlah deterjen
atau gunakan deterjen yang
lain.

idak dilakukan tindakan apa pun

Gunakan produk yang

::::;(I cuct pada noda membandel sebelum dijual di toko untuk
dicuci. menghilangkan noda yang
memuaskan :
membandel.
¢ Suhu yang dipilih tidak tepat. ¢ Periksa apakah Anda sudah
memilih suhu yang benar.
e Beban terlalu berat. e Kurangi beban.
¢ Program masih berlangsung. e Tunggu sampai siklus
pencucian selesai.
e Kunci pintu belum dilepaskan e Tunggu sekitar 5 menit.
released.
Pintu tak e Ada air di dalam tabung. * Pilih program “Spin [Peras]”

dapat dibuka :

untuk mengeluarkan air.

* Masalah ini akan menyebabkan
gangguan fungsi dari mesin
yang digunakan.

Hubungi Customer service. Bila
anda ingin membuka pintu,
mohon baca petunjuk
“Membuka Pintu pada keadaan
darurat”, lihat halaman 71.
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Malafungsi Kemungkinan penyebabnya Solusi
e Baut sementara dan kemasan ¢ Periksa apakah
belum dilepaskan. pemasangan mesin sudah
benar.
¢ Periksa apakah pemasangan ¢ Periksa apakah kerataan
i mesin sudah benar. mesin sudah benar.
Mesin

bergetar atau
bising :

Cucian tidak terbagi rata dalam
tabung.

¢ Jeda mesin dan bagi ratakan
cucian secara manual.

Mungkin cucian dalam tabung
terlalu sedikit.

e Tambah muatan cucian.

Kaki yang tidak stabil seperti
lantai kayu.

Lihat paragraf yang sesuai
di bagian “Pemosisian”.

Deterjen melebihi dosis.

Kurangi jumlah deterjen
atau gunakan deterjen

Waktu siklus yang lain.

lebih lama — - X .

dibandingkan |° Mesin tidak seimbang. e Bagi ratalfan cucian secara

yang manual di tabung dan mulai

ditampilkan : lagi fase perasan. Lihat
paragraf yang sesuai di
bagian “Pemosisian”.

e Perangkat elektronik pendeteksi e Jeda mesin dan bagi
ketidak-seimbangan diaktifkan ratakan cucian secara
karena cucian tidak terbagi rata manual.
dalam tabung. Cucian akan
didistribusi-ulang dengan memutar
tabung ke arah berlawanan. Ini

Pemerasan dapat terjadi beberapa kali
lambat sebelum ketidak-seimbangan
memulai atau dapat dihilangkan dan pemerasan
mesin tidak normal dapat dilanjutkan. Jika,
A £ setelah 10 menit, cucian tetap

tidak terdistribusi secara rata di
dalam tabung, mesin tidak akan
memeras. Jika begitu, distribusi-
kan ulang beban cucian secara
manual dan pilih program peras.

Bunyi mesin
sangat bising

dari biasanya :

Mesin tidak dipasang dengan
benar.

¢ Pastikan kedataran mesin
sudah benar. Baca
“Pemasangan”.

Baut transit atau kemasan tidak
dilepaskan.

¢ Pastikan baut sementara
dan/atau kemasan sudah
dilepaskan. Baca
“Membongkar Kemasan”.

Beban cucian mungkin terlalu
sedikit.

¢ Masukkan lagi cucian ke
dalam tabung.
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Malafungsi Kemungkinan penyebabnya Solusi
¢ Mesin-mesin yang menggunakan

Air tidak teknologi modern, bekerja sangat

terlihat di ekonomis, menggunakan sangat

dalam tabung :

sedikit air tanpa mempengaruhi hasil
cucian.

Waktu tampilan
akan diam pada
akhir siklus
pengeringan
selama lebih
dari 30 menit:

¢ Mesin mengoptimalkan siklus
pengeringan sesuai dengan jenis
cucian dan ukuran muatan. Siklus ini
berbeda-beda untuk setiap jenis kain
karena penyerapan airnya berbeda.

e |ni adalah perilaku normal
mesin dan tidak perlu
dikhawatirkan karena hal
ini tidak mengurangi
kinerjanya.

Membuka Pintu pada keadaan darurat

Bila listrik padam atau mesin mengalami gangguan, maka pintu akan terkunci. Mesin akan
melanjutkan proses mencuci bila listrik hidup kembali. Bila mesin mengalami gangguan maka
pintu akan tetap terkunci, dan memungkinkan untuk dibuka dengan menggunakan fungsi

pembuka darurat.

Sebelum membuka pintu :

A PERINGATAN!
Pastikan suhu air didalam pencucian sudah tidak panas. Tunggu hingga suhu air

dingin.

A PERINGATAN!
Pastikan tabung tidak berputar atau tidak melakukan proces pencucian. Tunggu
hingga tabung berhenti berputar.

& PERINGATAN!

Pastikan air tidak tampak pada pintu. Lakukan proses pembuangan air (Drain), bila
di butuhkan. (berhubungan dengan bab pemeliharaan dan perawatan (Care and

cleaning)

Untuk membuka pintu, lakukan langkah

berikut:

1. Belok tombol pemilih program ke “ O ”
mematikan alat.

Cabut kabel listrik dari tempat listrik.
Buka tutup penyaring (filter).

Tahan pemicu pembuka darurat ke
bawah dan pada saat yang
bersamaan, buka pintu.

5. Ambil cucian keluar.
6. Tutup kembali pintu penyaring ( filter).

Jo777014
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Jika Anda tidak dapat menentukan atau
mengatasi masalahnya, hubungi pusat

layanan kami. Sebelum menelepon,

catatlah model, nomor seri dan tanggal

pembelian mesin cuci Anda.

12. TECHNICAL DATA

Dimensi (Panjang / Tinggi / Lebar)

EWW12742; 59.6 X 84.8 X58.1 cm
EWW12842; 59.6 X 84.8 X 66.5 cm

Catu daya (Tegangan / Frekuensi)

220-240 V / 50 Hz (60 Hz untuk FILIPINA)

Total daya yang diserap

2200 W (2000 W untuk FILIPINA)

Perlindungan sekring minimal

Tekanan pasokan air (Maksimum / Minimum)

Beban maksimum

10A

0.8 MPa / 0.05 MPa

EWW12742 EWW12842

Cottons 7 kg 8 kg

Mixed 4 kg 4 kg

Delicates 4 kg 4 kg

Quick 18 1.5kg 1.5kg

Mencuci Spin 7 kg 8 kg
Rinse 7 kg 8 kg

Energy Saver 7 kg 8 kg

Wool 2 kg 2 kg

Heavy Duty 7 kg 8 kg

Cottons 5 kg 6 kg

Opsi Mixed 3 kg 3 kg
Washing + Spin 5 kg 6 kg
Drying Rinse 5 kg 6 kg
(Cuci + Energy Saver 5 kg 6 kg
Keringkan) Heavy Duty 5 kg 6 kg
Wool 1kg 1 kg

. Drying Cottons 5kg 6 kg
Mengeringkan | . " Mixed  3kg 3 kg

Kecepatan Peras (Maksimum / Minimum)

1200 rpm / 400 rpm
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13 . PEMASANGAN

13.1 Pemosisian Jika guncang, sesuaikan lagi
. . . kaki-kakinya hingga rata dan tidak
Penting agar mesin cuci Anda lagi berguncang.

berdiri kokoh dan rata dengan
lantai untuk memastikan
pengoperasian yang benar.

Mesin tidak boleh dipasang di balik
pintu yang dapat dikunci, pintu
geser, atau pintu yang ada
engselnya di sisi yang berlawanan
dari pintu mesin cuci.

Gunakan waterpas di bagian atas
dan samping mesin cuci untuk Jangan sekali-kali menempatkan
memeriksa kerataan. kardus, kayu atau semacamnya di
bawah mesin untuk mengkompen-
sasi ketidakrataan di lantai.

Pasang mesin pada lantai yang datar
dan keras. Pastikan sirkulasi udara di
sekitar mesin tidak terhalang oleh
karpet, permadani, dll.

Periksa dan pastikan mesin tidak
menyentuh dinding atau perangkat
dapur lainnya.

13.2 Masukan Air

Hubungkan selang masukan air ke
keran air dengan ulir BSP

sebagai panduan gunakan tepi berukuran 3/4".

kusen pintu, lemari dapur, atau Gunakan selang yang disertakan
meja untuk memeriksa apakah bersama mesin cuci. JANGAN
mesin cuci sudah rata. GUNAKAN SELANG LAMA.
Perlonggar atau pererat kaki untuk Ujung lain dari selang air masuk
disesuaikan dengan kerataan. yang terhubung ke mesin dapat
Penyesuaian kerataan mesin diputar ke segala arah.

dengan tepat mencegah getaran, Longgarkan sambungannya, putar
kebisingan, dan pergerakan alat selang, kemudian kencangkan
ketika dioperasikan. kembali sambungan sambil

memastikan tidak ada kebocoran

g D alr.

Ketika mesin cuci sudah rata,
cobalah mengguncangnya dari
sudut ke sudut.
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Selang air masuk tidak boleh
diperpanjang. Jika selang terlalu
pendek dan Anda tidak ingin
memindahkan keran air, Anda
harus membeli selang baru yang
lebih panjang dan yang khusus
dirancang untuk penggunaan ini.

13.3 Pembuangan Air

Ujung selang pembuangan dapat
diletakkan dengan tiga cara:

Dipasang pada sisi bak cuci
dengan menggunakan pemandu
selang plastik yang disertakan
bersama mesin.

Dalam hal ini, pastikan ujungnya
tidak dapat terlepas ketika mesin
sedang mengeluarkan air.

Ini dapat dilakukan dengan
mengikat selang ke keran air
dengan tali atau menempelkannya
ke dinding.

Pada cabang pipa pembuangan
bak cuci. Cabang ini harus berada
di atas perangkap/saringan kotoran
sedemikian rupa sehingga lekukan
berada sedikitnya 60 cm di atas
lantai.

Langsung pada pipa pembuangan
dengan ketinggian tidak kurang dari
60 cm dan tidak lebih dari 90 cm.

Ujung selang pembuangan harus
selalu berventilasi, yaitu, diameter
dalam pipa pembuangan harus lebih
besar daripada diameter luar selang
pembuangan.

Selang pembuangan tidak boleh
ditekuk. Bentangkan di sepanjang
lantai, hanya bagian yang ada di
dekat titik pembuangan yang
harus ditinggikan.

’

Untuk fungsi mesin yang benar,
selang pembuangan harus tetap
terkait ke bagian penopang yang
benar yang ada di bagian atas
pada sisi belakang alat.

13.4 Sambungan Listrik

Mesin ini dirancang untuk
digunakan pada daya listrik
220-240 V, fase-tunggal, 50 Hz
(60 Hz untuk FILIPINA).

“Catu daya yang tidak tepat
dapat membatalkan garansi
Anda."

Periksa apakah daya listrik di
rumah Anda cukup untuk
menjalankan mesin dengan beban
maksimum (2,2 kW atau 2,0 kW
untuk FILIPINA), jangan lupa
perhitungkan pula peralatan listrik
lain.

AWAS!

Hubungkan mesin ke stop
kontak yang dibumikan.

Produsen mesin ini tidak
bertanggung jawab atas kerusakan
atau cedera yang diakibatkan
kelalaian untuk mematuhi aturan
keselamatan di atas.

Jika kabel listrik mesin harus
diganti, penggantian ini harus
dilakukan oleh Pusat Layanan kami.

Kabel listrik harus mudah
dijangkau setelah mesin dipasang.



Jika daya mesin ini disuplai dari
kabel listrik sambungan atau
perangkat stop kontak portabel,
kabel perpanjangan atau
perangkat portabel listrik itu harus
diposisikan sehingga tidak bisa
terkena cipratan atau masuknya
uap air.
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14. KEPEDULIAN LINGKUNGAN

14.1 Bahan Kemasan

Bahan yang ditandai dengan
simbol ¢ dapat didaur
ulang.

>PE<=polyethylene
>PS<=polystyrene
>PP<=polypropylene

Ini berarti, bahan tersebut dapat
didaur ulang dengan cara dibuang
ke tempat pengumpulan limbah
daur-ulang yang sesuai.

14.2 Mesin Lama

Gunakan lokasi pembuangan yang
diizinkan untuk mesin lama Anda.
Bantulah menjaga kebersihan
negara Andal

Simbol E pada produk ini atau
kemasannya menandakan bahwa
produk ini tidak boleh diperlakukan
sebagai limbah rumah tangga.

Melainkan, produk ini harus
diserahkan ke tempat pengumpulan
limbah daur ulang untuk perangkat
listrik dan elektronik.

Dengan memastikan, bahwa
produk ini dibuang dengan cara
yang benar, Anda akan membantu
mencegah timbulnya konsekuensi
negatif terhadap lingkungan dan
kesehatan manusia, yang dapat
terjadi jika limbah produk ini tidak
ditangani secara benar.

Untuk rincian informasi mengenai
daur ulang produk ini, hubungi
kantor pemda setempat, layanan
pembuangan limbah rumah
tangga atau toko tempat Anda
membeli produk ini.

14.3 Petunjuk Ekologis

Untuk menghemat air, energi dan
untuk melindungi lingkungan,
ikutilah saran-saran berikut ini:

¢ Cucian yang kotornya normal
dapat dicuci tanpa pra-cuci
untuk menghemat deterjen, air
dan waktu (juga untuk
melindungi lingkungan!).

¢ Mesin akan bekerja dengan lebih
ekonomis jika diberi beban
penuh.

* Dengan perlakuan sebelum
mencuci yang memadai, noda
dan sebagian kotoran dapat
dihilangkan; baru kemudian
pakaian dapat dicuci pada suhu
yang lebih rendah.

e Takar jumlah deterjen sesuai
dengan tingkat kesadahan air,
tingkat kekotoran cucian serta
jumlah cucian.
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CHUNG TOI LUON NGHI VE KHACH HANG

Cam on ban da mua thiét bi Electrolux. Ban da chon mét sdn phdm trong dé c6 chiia dung ca
hang thap nién kinh nghiém chuyén gia va sy déi mdi. Tinh té va sanh diéu, thiét bi nay
dugcthiét ké danh ban. Vi vay bat ci khi nao ban st dung thiét bi nay, ban c6 thé yén tam
rangban sé ludn c6 dugc két qua tuyét voi. Chao miing ban dén vai Electrolux.

Hay truy cap trang web ctia chiing toi dé:

@ L&y cac 16i khuyén vé st dung, sach gidi thiéu, khdc phuc su ¢6 va théng tin dich vu:
www.electrolux.com

DICH VU VA CHAM SOC KHACH HANG

Chung téi dé nghi sir dung cac linh kién du phong goc.Khi lién hé véi bo phan Dich Vy, ddm
bao la ban c6 sdn di liéu sau day. C6 thé tim thdy théng tin trén bién théng s6. Model, PNC, S&
Sé-ri.

/\ Canh Bao / Thong Tin Quan Trong Vé An Toan.
(i) Thong tin téng quan va cac 16i khuyén.

() Thong tin vé mai truong.

M\ Than trong, nguy co chay.

C6 thé thay d6i ma khong can théng bao.

Phu hop qui dinh vé gi¢i han ham luvong héa chat doc hai
RoHS (Pap ng tiéu chuian RoHS)

Compliant §
(Theo Théng tw s6 30/2011/TT-BCT, Viét Nam, ngay 10/08/2011)




1. /\\ THONG TIN VE AN TOAN
(1) Cacdiéu kién sirdung

Thiét bi nay nham s dung trong cac Ung
dung gia dung va tuong tu nhu:

- Nha & xay trong trang trai

- Cho khéach hang trong can ho dich vy,
can ho cho thué dé nghi mat va cac
moi trudng loai cu tra.

Vi su an toan clia ban va dé dam bao s
dung phu hgp, trudc khi cai dat va s
dung lan dau thiét bi nay, hay doc tai liéu
hudng dan st dung nay, gém cac ggiy va
canh bao.

DE tranh sai sét va tai nan khéng can
thiét, diéu quan trong la can dam bao
rang tat ca nhiing ngudi sir dung thiét bi
hoan toan quen véi véi hoat dong va cac
tinh ndng an toan cua thiét bj.

Gilt lai cdc hudng dan nay va dam bao
rang cac hudng dan nay van di kém thiét
bi néu thiét bi dugc di chuyén hodc ban
dé t&t ca nhing ai st dung thiét bi dén
hét thai han sirdung sé dugc thong béo
phu hgp vé viéc st dung va an toan cua
thiét bi.

1.1 AN TOAN CHUNG

e Viéc thay d6i thong s6 hay tim cach
diéu chinh san phdm nay dudi bat ky
hinh thiic nao sé gay nguy hiém.

¢ Trong su6t chuang trinh giat & nhiét do
cao, tdm kinh clfa c6 thé tr& nén nong.
bung cham vao dd!

e Hay dam bao rang vat nu6i nho
khéngleo vao bén trong tréng. Dé
tranh tinh hudng nay, hay kiém tra
tréng trudc khi sir dung thiét bi.

¢ Bit ky d6 vat nao chang han nhu déng
xu, ghim an toan, dinh, 6c vit, da hay
bat ky vat nao cling, sdc déu co thé gay
ra hu héng I6n va khong dugc bo vao
may.

TIENG VIET 77

Giat nhiing dé vat nhé chang han nhu
vé, day budc, day lung giat dugc, v.v.
trong tui giat hodc bao g6i vi nhimng dé
vat dé c6 thé tréi xuéng gidia bon va
tréng bén trong.

Chi st dung lugng chat lam mém vai va
bét gidt theo khuyén nghi. Néu ban cho
qua nhiéu cac chat nay, vai hoac thiét c6
thé bi hong. Hay tham khao khuyén nghi
s6 lugng ctia hang san xuat.

Thiét bi nay khéng danh cho sirdung
bdi nhitng ngudi (ké ca tré em) c6 thé
luc, kha nang giac quan hodc tam than
yéu, hoac thi€u kinh nghiém va kién
thuc, trur khi ho dugc gidm sat hodc
hudng dan vé cach st dung thiét bi béi
Nngudi chiu trach nhiém vé su an toan
cla ho.

Khéng dugc st dung may giat dé giat
nhiing thu c6 chira xuong ca voi, vai
khong c6 vién hodc vai bi rach.

Luén rat phich cdm cua thiét bi va tat
nguén nudc sau khi st dung, vé sinh va
bao tri.

Ban khong dugc tim cach ty stia may
trong bat ky trudng hgp nao. Céng viéc
stfa chira do nhitng ngudi thiéu kinh
nghiém thuc hién cé thé gay ra thuong
tich hodc hu hong nghiém trong. Lién
hé Trung Tam Dich Vu dia phuong clia
ban. Luén doi héi st dung linh kién dy
phong chinh hang.

1.2 LAP DAT

Thiét bi nay cé trong luéng 1én. Can
phai cn than khi di chuyén thiét bi.

Khi m& goi thiét bi, hay kiém tra xem n6
€6 bi hu hong khéng. Néu c6 nghi ngg,
khong dugc st dung thiét bi va lién hé
Trung Tam Dich Vu.

Tat ca buldng déng géi va van chuyén
phai dugc thao ra trudc khi s&r dung. San
pham va tai san c6 thé bi hu héng nang
néu khong tuan theo hudng dan nay.
Xem muc lién quan trong tai liéu huéng
dan st dung.
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e Sau khi l3p dat thiét bi, hay kiém tra dé
dam bao thiét bi khong ép 1én 6ng nap
va 6ng xa va mat ban khéng dé 1én day
dién.

e Néu may dugc dat trén san trai tham,
hay diéu chinh cac chan dé cho khéng
khi luu thong tu do.

e Hay luén dam bao rang khong c6 nudc
ro ri tir cdc 6ng day va cac dau néi sau
khi l3p dit.

¢ Bat ky cong viéc Idp 6ng nao can dé lap
dat thiét bi nay cling phai dugc tién

hanh b&i mét thg 6ng nudc cé nang luc.

* Bat ky cong viéc dién nao can dé 13p dat
thiét bi nay ciing phai dugc tién hanh
bai thg dién c6é da diéu kién.

1.3 SUDUNG

* Thiét bi nay dugc thiét ké cho muc dich
gia dung. Khéng dugc st dung thiét bi
cho cac muc dich khac véi muc dich
thiét ké cta no.

Chi giat cac loai vai giat bang may giat.
Tudn thu cac hudng dan trén tiing nhan
quan ao.

Khong cho qué nhiéu d6 vao thiét bi.
Xem muc lién quan trong tai liéu huéng
dan strdung .

Trudc khi giat, hay dam bao rang tat ca
cac tli quan ao déu rbng va cac nut ao,
khoa kéo da dugc kéo. Tranh giat cac
mon d6 bi son hay rach va xt ly cac vét
6 chdng han nhu son, muc, gi va cé
trusc khi gist. KHONG BUGC giit 40
nguc bang may giat.

Khong dugc giat quan 4o da tiép xac
VGi cac sén pham xang dau dé bay hoi
bang may. Néu dung nudc tdy dé bay
hai, phéi cdn than d€ dam bao rang
nudc tay da dugc loai bd khdi quan do
trudc khi bo vao may.

¢ Khong dugc kéo day dién dérut phich
c&m ra khdi 8 cdm; hay luén cam vao
phich cam.

¢ Khong dugc st dung may giat néu day
nguén, bang diéu khién, bé mat lam
viéc hay bé may bi hu hdng dé c6 thé
tiép can phia bén trong clla may giat.

¢ Vi mét sé loai chan va chan nhoi béng
can dugc giat/say kho trong may giat
cong nghiép c& 16n vi kich thudc clia
chiing, vui ldng kiém tra lai véi nha san
xuat vé doé can giat trudc khi giat/say
kho bang may giat gia dung.

e Ngudi st dung can luén luén kiém tra
rang khéng dé quén bat Ira gas (dung
mot 1an hodc loai khac) trong quan do
clia minh.

Khéng bao gid quay dé khé da tiép xic
vGi héa chat nhu dung dich lam sach
khi. Nhrng chat nay cé tinh chat dé bay
hai va c6 thé gay ra né. Chi quay d6 kho
ma da dugc giat bang nudc hodc can
héng gié.

Khéng dugc dé lai khay cap bot gidt
bang nhuya trong 16ng trong qua trinh
saysdy kho, vi nhua dugc st dung
khong c6 thiét ké chiu dugc nhiét. Néu
ban mudn giat so bd dé sdy kho ban
can st dung khay cép bét giat théng
thuong.

/I\ THAN TRONG!

- Khong bao gig dugc diing may gidt -
may sdy khé trudc khi két thuc chu ky
say kho trir khi moi d6 giat dugc lay ra
nhanh chéng va tréi réng ra dé nhiét
dugc tiéu tan di.

- Khéng sdy kho quan ao bang may
giat- may sdy khé bang dung méi lam
sach kho. Cling khéng dugc st dung
cac san pham tang cudng cho d6 giat
(nhu nudc xa vai) trong chu ky sy kho.



Dé giam thi€u nguy co chay trong may
giat - may sdy khé, can tuan theo cac
diéu sau:

¢ DO bi dinh hodc ngdm dau thuc vat
hodc dau &n sé gay nguy co chay va
khéng dugc dé vao may giat - may sy
khé. D6 bi anh huéng ctia dau cé thé
b&c chdy mét cach tu nhién, dac biét
khi tiép xtc véi cac ngudn nhiét nhu
trong may gidt - may sy kho. Cac do
giat khi am lén, gay ra qua trinh 6 xy
héa cé thé sinh ra nhiét. Néu nhiét
khéng thoat ra dugc, dé giat co thé bi
néng téi muc bat Ita. Chong, xép hodc
chat dé bi anh huéng bai dau co thé
ngan khéng cho nhiét thoét ra vi vay c6
nguy co gay chay.

Néu khéng thé tranh dugc viéc dé vai co
dinh dau thuc vat hodc dau an hoac da
bi nhiém céc sdn phdm cham sdc toc bi
dat vao may giat - may sdy khé thi ching
can dugc gidt trudc bang nudc néng vai
nhiéu bét gidt han - viéc nay sé lam
gidm, nhung khong loai bé dugc nguy
co. Chu ky ‘lam mat’ cia mdy giat - may
sy kho dugc st dung dé lam gidm nhiét
d6 clia d6 giat. Khong dugc bé dé gidt ra
khoi may giat - may sdy kho hoac chéng
hodc xép khi con néng.

Cac d6 giat da dugc lam sach tur trudc
bang, giat bang, hodc ngam hoac nhing
vao dau xang/xang, dung maéi lam sach
khé hodc cac chat gay chay né khac

khong dugc dat vao trong may gidt - may

say kho.

Cac chat c6 kha ndng gay chay cao
thuong dugc st dung trong méi trudng
gia dinh bao gém a-xé-tén, rugu bién
tinh, dau xang/xang, ke-ré-zin, hda chat
tdy ban (mét s6 thuong hiéu), nhua
théng, sép va sap tay.
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e Cac do giat cé chira cao su x6p (con goi
la bot cao su) hodc d6 vat tuong tu két
cdu cao su, nhu vai khéng dugc sdy khé
trong may gidt - may say kho & ché do
nhiét.

Khi bi lam néng, vai bot cao su c6 thé
sinh ra Ia do bi d6t chay mét cach tu
nhién.

Céc chat lam mém vai hodc san pham
tuong tu khéng dugc st dung trong may
gidt - may sdy kho dé loai trir tac dung
cUa dién tinh tru khi viéc lam nay dugc
khuyé&n nghi cu thé bai nha san xuat chat
lam mém vai hodc san pham.

e DO 6t c6 chua vat gia c6 bang kim loai
khéng dugc dat vao trong mdy giat -
may say kho.

C6 thé lam héng may giat - may say
kho néu céc vat gia c6 bang kim loai
I6ng ra trong qua trinh sdy khé. Khi co
san, c6 thé st dung gia say khé cho cac
dé giat nhu vay.

e Cac d6 bang nhua nhu ma tam hoac
khan an em bé khéng tham nudc khéng
dugc dat vao trong may giat - may say
kho.

1.4 AN TOAN CHO TRE EM

* May giat nay dugc thiét ké khéng phai
dé tré em hodc ngudi c6 stic khode yéu
str dung ma khéng c6 su gidm sét.

e Tré nho phai dugc giam sat dé dam bao
ching khong nghich pha thiét bi nay.

e Cac bo phan déng goi (vi du nhu cac
tdm nhua, polystyrene) cé thé gay nguy
hi€ém cho tré em —-nguy hiém nghet tha!
Dé xa tdm vdi cla tré em.

* Gilr tat ca bot giat & noi an toan ngoai
tam tay treé.

¢ Hay dam bao rang tré em hodc vat nuoi
khoéng leo vao bén trong tréng.
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1.5 THIET Bl AN TOAN TRE EM

Khi ban kich hoat thiét bi nay, bankhong
thé déng clra. Diéu nay ngan chan tré em
hodc vat nudi bi khéa bén trong.

* P& kich hoat thiét bi nay, xoay nut (MA
KHONG nhan nut) bén trong ctia theo
chiéu kim d6éng hé cho dén khi vét
khac nam theo chiéu ngang. Néu can
thiét hay st dung ném.

* DE vo hiéu hoa thiét bi nay va khoi
phuc kha ndng dong cta, xoay nut nay
ngugc chiéu kim déng hé cho dén khi
vét khic nam theo chiéu doc.




2. MO TA SAN PHAM
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777007

N&p May

Ngén Dinh LugngBét Git/
Chat Lam Mém Vai

Bang Piéu Khién

Tay Cam Ctra

Cla

A iéu Chinh Muc D6 chan trudc

Day Dién

Bl 6ng Nap Nusc

E (5ng xa

Gia B& Ong

Buléng Van Chuyén

biéu Chinh Muc d6 chéan sau

Nut Khéa Cira
Bién Thong S6
B6 Loc Bom Xa

PHU KIEN

¢ N3p nhua

4 bl

D& déng céc 16 trén mat sau clia td sau
khi thdo cac buléng van chuyén.

¢ Thanh treo 6ng nhua

M

DE treo 6ng xa trén mép bon.
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3. BANG PIEU KHIEN

@ 2]

B EAHE BE

Heavy Duty ‘E[" o 9 Cottons
T T
Temp
Wool &) / \ [wx] Mixed @
Spin
DM'?;!ZF i ‘% Delicates

Dry Time| Prewash

090° O60° O50°
a

r=T=T= oAl
(5

D40° 0300 O%
L5 |Dryness Rinse+

012000800 O 600

o400 0@ ol

0% @&)o

Dryin .
Co«ytong 558 x / J1& Quick 18
~—___—
O

Energy Saver ojo &= @ Spin
Rinse

——

Adjust /7 N\ Delay
Time [N & st @
Time Manager Start/Pause

Nut Chon Chuong Trinh

Phim Diéu Khién Chon Vong Vit
Phim Diéu Khién Nhiét Do

Bang Diéu Chinh Thai Gian

Phim Biéu Khién Delay Start
(Tri Hoan)

A Man Hinh Hién Thi
Phim Diéu Khién Dryness (Muc Say Kho)

A H@E

B} Phim biéu Khién Dry Time
(Thoi Gian Say Kho)

Bl Phim biéu Khién Prewash (Gist so bd)

Phim Diéu Khién Rinse Plus
(Xa BS Sung)

Phim Diéu Khién Start/Pause
(Bat Dau/Tam Dung)

Tuy Chon Child Lock (Khoa Tré Em)

3.1 Nut Chon Chuang Trinh

Xoay nut nay dé chon chuong trinh.
May giat sé dé xuat nhiét dé va tu déng
chon vong vat tuong Ung véi chuong
trinh ma ban da chon.

C6 thé xoay nut chon theo chiéu kim
d6ng ho hodc ngugc chiéu kim déng
ho.

Binh vi“O " dé dat lai chuong trinh/
OFF (TAT) may.

Cuéi chuong trinh, nat chon phai dugc
xoay sang vi tri * O ", dé tat may.

3.2 Phim Diéu Khién Chon
Vong Vat ©
Nhan phim diéu khién nay nhiéu lan dé
tang hodc giam téc do vong vét, néu
nhu ban muén vét do6 giat ctia minh &
téc do khac téc dd ma may gidt dé xuat.

® (Khong Vat)

Tuy chon "khéng vat" sé loai b tat
ca cac giai doan vat va sé tang s6
lan xa.

= (Giwrxa)

Bang cach chon tlly chon nay, nudc
trong lan xa cudi khong bi rat sach
va I6ng giat sé xoay lién tuc dé ngan
dé giat bi nhan.

Clra van khoa dé cho biét nudc phai
dugc xa hétra.

Clra van khoa véi nudc & trong
thung giat. D€ tiép tuc chu ky
ban phai nhan B (Start/Pause
[B&t Dau/Tam Dung]).



3.3 Phim Diéu Khién Nhiét D6 §

Nhan phim diéu khién nay nhiéu lan
dé tang hodc gidam nhiét do giat néu
ban muén giat d6 & nhiét dé khac
nhiét d6 may gidt dé xuat (biéu
tugng “ %" tuong Ung vdi gidt lanh).

3.4 Bang diéu chinh thai gian @Y

35

Chtic ndng nay cho phép ban diéu
chinh thai gian. Bam di bam lai nhiéu
Ian bang nay dé tang thdi gian giat
hodc tra lai thoi gian giat nhu mat
dinh ban dau.

Churc nang nay sé diéu chinh sé lan
xa/gil theo dung nhu thoi gian da
chon.

Phim Diéu Khién Tri Hoan @

Tuy chon nay cho phép tri hoan
chuong trinh trong 30 phut, 60
phut hodc 90 phut va va sau dé cu
hang gi& tir 2 dén 20 gio.

Lénh tri hodn ma ban da chon duogc
chira trén man hinh hién thi. Thai
gian két thuc sé tdng dé cho ban
thay lénh tri hoan da chon.

Ban phai lua chon tuy chon nay sau
khi da dat chuong trinh va truéc khi
nhan nut Start/Pause (Bat Dau/Tam
Dung) .

Néu ban muén thém do giat vao
may trong khodng thdi gian tri hoan,
hay nhan phim diéu khién
Start/Pause (B4t Dau/Tam Dung) dé
dat may & ché d6 tam diing. Cho dé
giadt vao, déng ctia va nhan lai phim
diéu khién Start/Pause (Bat Dau/Tam
Dung).

Ban c6 thé& hly thai gian hoan bat ky
lic nao, bang cach nhan phim diéu
khién ‘Delay Start’ (Hoan B3t Bau)
nhiéu 1an cho dén khi man hinh hién
thi thai gian hoan ‘ 0, sau d6 nhan
phim diéu khién Start/Pause (B3t
Dau/Tam Dung).

‘T‘T‘T’
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3.6 Man hinh hién thi

Mh=s=astal
Wi=om©

_m
_ms:'_'.'_' L‘E——E

______________

S6 Ky Thuat S6;

sé cho ban biét:

— Thai gian cla chu ky lam viéc.

— Thai gian hoan bat dau.

— Ma bao dong. Tham khao
chuong “Khic Phuc Sy C8” aé
biét phan mé ta.

E Muic ctia Trinh Quan Ly Thai Gian
Bi€u Tugng Washing Status

(Trang Théi Bang Gidt)

m Biéu Tugng Drying Status

(Trang Thai Dang Say Kho)

Céc Biéu Tugng Drying Level

(MUic Say Kho)

Bi€u Tuong Door Lock

(Khoéa Clra)

— Né&u chi bdo phat sang, ban
khéng thé mé cla.

— Né&u chi bao tat, ban c6 thé
md& cla.

Biéu tugng Khoa Tré Em
Biéu tugng Hoan Bat Dau
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3.7 Dryness [D6 Kho] -0

Bam phim diéu khién nay dé dat do
kho cho quan ao giat ctia ban.

Man hinh hién thi tén cla muc do
duogc dat.

o @ : SdyKhoThém

e - : Dung Cho Vai Béng

o O : Sy Kho DELa

(Hudéng dan tuy chon d6 kho, xem
trang 87)

(i)

Cac thiét lap dé kho dugc dua
trén chuong trinh gidt da chon.

- Thai gian téng cong la thai gian
bao gém cac quy trinh gidt + tach
roi d6 + sdy, thoi gian nay dugc
tinh trén tai trong mac dinh.

Khi chuong trinh két thac, thiét bi
sé tién hanh chu trinh chéng nhau
trong khodng 10 phut. Trong thai
gian nay man hinh sé hién thj thai
gian con lai la “ 0 " va clra may
giat dugc dong lai.

3.8 Dry Time [Thai Gian Say

Kho] @

Né&u ban muén thuc hién chuang
trinh sdy kho co hen gig, lién tuc
bam phim diéu khién nay cho dén
khi dat dugc thdi gian theo thiét ké.

i)

- Cac thay déi d6i vai say kho dugc
hen gid dugc phép t6i da dua trén
chuong trinh giat da chon.

- Gia tri thoi gian cuéi cung la téng
thai gian ca chu ky giat va sdy
kho (gidt + tach r&i d6 + say kho).

39

3.10

3.11

Khi chuang trinh két thic, thiét bi
sé tién hanh chu trinh chéng nhau
trong khodng 10 phut. Trong thai
gian ndy man hinh sé hién thi thai
gian con laila “ 8 " va ctra may
giat dugc dong lai.

Phim Diéu Khién Prewash
(Giat so bo) L

Chon tuy chon nay néu ban muén
xU ly so d6 gigt ciia minh trudc khi
giat chinh. S&r dung tuy chon nay
déi vai do rat ban.

Chi bdo cuda tuy chon nay phat sang.
Khi ban dat chidc nang nay, hay cho
chattdy rtavaongan” 1] ”.
(Tham khao trang 92 - 93)

Phim Diéu Khién Rinse Plus
2 2 +

(Xa B6 Sung) =

Tuy chon nay dugc khuyén nghi cho

nhing ngudi bi di tng vai chat tay

ria, va & nhiing ché nudc rat mém.

Nh&n nat nay dé thém giai doan xa

vao chuaong trinh.

Chi bao tuy chon nay phat sang.

Phim Diéu Khién
Start/Pause (Bat Dau/Tam
Dung) Dl

DéE bt dau chuang trinh da chon,
nhan ‘Start/Pause’ (Bat Dau/Tam
Dung).

DPé ngat chuong trinh dang chay |,
nhan ‘Start/Pause’ (Bat Dau/Tam
Duing) dé diing may.

DE khéi déng chuang trinh tir diém
ma tai d6 chuong trinh bi gidn doan,
nhan lai ‘Start/Pause’ (Bat Dau/Tam
Dung).

Néu ban da chon tri hoan , sau khi

nhan ‘Start/Pause’ (Bat Dau/Tam
Ding) may sé bat dau dém nguoc.



3.12 Tiéng Buzzer
Tiéng buzzer hoat déng khi:

e Chuong trinh da hoan thanh.
e Thiét bi bi hong.

Néu ban mudn vo hiéu hoa tiéng buzzer
(ngoai trit trudng hgp Hong héc thiét bi),
nhan cac phim diéu khién “Dryness” va
“Rinse+" cing mot luc trong 3 gidy va cho
nghe tiéng ‘BiP, BIP".
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Dé quay lai cdu hinh mac dinh, nhan 2
phim diéu khién nay cung luc trong 3
giay va dagi nghe tiéng ‘BIP".

3.13 Chuong Trinh + Tuy Chon

Chuong trinh; | Loai quan &o; Mé ta chu | C6 thé két hop cac tuy

Nhiét do Trong lugng quan ao téi da ky chon

@ Vai bong trang va nhuém mau rat |- Giat Spin (Gidm Vong Vat)/

B— ban ; - X4 (400 dé 1200 rpm, & , [ —])/
: . . -Vt 3

(Vai Bong); | téi trong t6i da; Cciire | &/ @@y

90°Ct6i % | MO hinh EWW12842: 8 kg dy kho

(Nudc lanh)

Mb hinh EWW12742: 7 kg

(Néu tuy chon
say khé dugc

0" (s8y Kho Them 8,

(néu tly chon sdy khé két hop, xin | két hop) Dung Cho Vai Bong -0,
vui long gidm 8 dé 6 kg, 7 dé 5 kg). Sdy Kho Bé La -9-)
Vai téng hgp hodc hén hgp bi ~Giat Spin (Giam Vong Vat)/
] ) ban thong thudng; khéi luong -Xa (400 d&€ 1200 rpm, & , 1))/
Mixed (Hon £ te % -Vat nhanh
Hoo): 60 °C toi da 4 kg. (néu tuy chon say cLsllate 555 1) f N
9p); 60°C | s duoc két hop, vui long giam  |-Sdykho | &/ L/ &1/ @y &/
téi ¥ (Nudc e 3G (Néutay chon |, .
) 9319 séy kho dugc | -O-"" (Duing Cho Vi Bong ¢ )
’ két hop)
% Vai nhay cdm nhu hang dét - Giat Spin (Gidm Vong Vét)/
Delicates (Vai | acrylic, soi vitco, cac mdt hang -Xa (400 @& 1200 rpm, &, )/
Dé Hong); bang vai poliexte bi bdn thong -Vat nhanh .
40°Ct6i % | thuong; khéilugng t6i da 4 kg LY /U/Q/@
(Nudc lanh)
@a' Vai téng hop va hén hgp. Vét - Giat Spin (Gidm Vong Vat)/
Quick ban sdng mau va cac d6 can -Xa (400 dé 800 rpm, & , [ )/
(Nhanh) 18; | 1am méi; khéi lugng t6i da -Vat nhanh @
30°C 1.5 kg
© Dé& vét d6 giat va xa nudc trong - Xa Nudc Spin (Gidm Vong Vat)/
o thling giat; -Giai doan | (400 dé 1200 rpm, @& )/
Spin (Vat) tai trong t&i da; vat @@,
M6 hinh EWW12842: 8 kg -Say kho » .
Mb hinh EWW12742: 7 kg (New tby chon | 5 ) (Ssy Khé Them 8-,
(néu tly chon say khé két hop, xin iae)t' hqg) Heis Dung Cho Vai Béng -0,

vui long gidm 8 dé 6 kg, 7 dé 5 kg).

Sy Kho Dé La 0~ )
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Chuong trinh;

Loai quan ao;

Mo ta chu ky

C6 thé két hop cac tuy

Nhiét do Trong lugng quan ao téi da chon
=) DE xa va vét dé gist; -Balanxacé | Spin (G’iém Vong Vat)/
Rinse (Xa) tai trong t6i da; chat lam (400 dé 1200 rpm, &,
o . memval )/ @s 1)/@
Mb hinh EWW12842: 8 kg (G Sl v
Mé hinh EWW12742: 7 kg -Saykh (Néu | 31 (53 Kno Them ¥,
(néu tuy chon sdy kho két hgp, xin | tly chon sdy kho Dung Cho Vi Bong 95,
vui long gidm 8 dée kg, 7 dés kg). dugc kéthop) Sdy Kho Dé La O-)
o?o Dc:i trang va bén mau, vai bong bi | - Giét Spin (Giam Vong Vat)/
. s ban thong thudng. Dat chuong -Xa (400 d& 1200 rpm, & ,
NEr9Y SaVEr | trinh nay dé c6 két qua gigt tétva | - Vatnhanh Py

(Bo Tiét Kiem

gidm dién nang tiéu thu. Thai gian

- Say kho (Néu

N LEmE) | chuong trinh giat dugc lau ;?;hﬁ: ;iy ')(hé @&y 5=/ @y &/
o 2) ) T oc két hop .
G, e “0-" (S&y Kho Them @,
40 °C tai trong toi da; Dung Cho Vai Bong 0:',
M6 hinh EWW12842: 8 kg Say Kho D& La 0-) '
M6 hinh EWW12742: 7 kg '
(néu tuy chon say kho két hgp, xin
vui long gidm 8 dé 6 kg, 7 dé 5 kg).
191§ Chuong trinh sdy kho cho d6 vai | - Sdy Kho @@y
Drying bong; e 1)
Cottons (Sdy | t6i da. tai: oS (Dsay th]Tr\‘/emB o,
kho DS Vi | M6 hinh EWW12842: 6 kg ng|ChoWa[BongEks
B& A [ . Say Kho Dé La -0¢)
6ng) M6 hinh EWW12742: 5 kg
&S& Chuang trinh sdy khé cho d6 béng | - Say Kho @@y
Drvi vai téng hgp hodc hén hap ; ) o
Mrii'(:: dg(Sé'y trong tai t6i da 3 Kg. o (Pdt{n)g Cho Vai Bong
Kh6 D6 Hon
Hop)
(6) Chuong trinh dac biét cho quan 4o | - Giat Spin (Giam Vong Vat)/
Wool (Len); len mang nhan ‘Len mé&i nguyén -Xa (400 &€ 1200 rpm, & ,
40 °C t6i * chét, khéng co, gidt may dugc’; - V&t nhanh )/
) khoi lugng t6i da 2 kg. (néu tuy - Say kho
Nudc lanh : 4 1y K $551), Ay
( 2nh) chon sdy khé dugc két hgp, vui (’j‘,el;r:ljyd%@“ &S
\ .2 P Sa o] C
long gidm xudng 1 Kg) = hop)
ET Quan 4o rat ban; - Giat Spin (Gidm Vong Vét)/
Heavy Duty; | ti trong t6i da; ~Xa (400 dé 1200 rpm, & ,
905 40°C | MO hinh EWW12842: 8 kg -Vét nhanh )7/
M6 hinh EWW12742: 7 kg = Séﬂy k\h(“) @S 1)/&” @
(néu tly chon say kho két hap, xin gge‘;;‘éydﬁ;‘?c“ ;
vui long gidm 8 dé 6 kg, 7 dé 5 kg). ké}t, hop) O (S8y Kho Thém @,

Dung Cho Vai Bong 0",
Sdy Kho Dé La -0r)
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1) Khong chon téc do vat THAP HON tSc d6 duoc thiét bi dé xuat dé tranh thai gian say kho qua 1au nha vay tiét kiém duoc
nang lugng. Trong bat ky trudng hgp nao, viéc gidm téc d6 vat cling chi c6 thé thuc hién dugc sau khi chon say kho

2) Khuyén céo chuong trinh Tiét Kiem Nang Lugng véi tuy chon 60 °C dugc chon cho trong tai t6i da d6 bong bi ban binh
thudng, vala chuong trinh ghi nhan udc tinh lugng nudc va nang lugng.

CHUNG NHAN CUA WOOLMARK
Chu ky giat len clia may nay da dugc Cong Ty Woolmark chap thuéan dé giat
cac san pham len giat dugc bang may, véi diéu kién la cac sdn phdm nay phai

® dugc giat theo céc chi dan trén nhan quan do va theo cac chi dan ctia nha san

WOOLMARK
APPAREL CARE

xudt may giat nay. M1354

3.14 Hudng Dan Tuy Chon D6 Kho

Muc say kho

Loai vai

Trong tai

-®: Extra Dry (S8y Kho Thém)

M6 hinh EWW12842:

e el NS Vai bong va lanh (do choang tam, lén dén 6 kg.
Ly tuéng doi véi cac vat khan tdm, v.v... - M6 hinh EWW12742:
liéu vai bong lam khan mat lén dén 5 kg.
- M6 hinh EWW12842:
R Vai bong va lanh (do choang tam, Ién dén 6 kg.
“Q: Cupboard Dry (Dung khan tam, v.v..) - M6 hinh EWW12742:
Cho Vai Béng) |én dén 5 kg.

Thich hgp véi d6 cat di

khéng can la

Vai téng hop va hén hgp(do len chui
dau, do choang, d6 I6t, lanh mac &
nha)

Ién dén 3 Kg.

M6 hinh EWW12842:

-0+ Iron Dry (Sdy Kho Dé La) Vai béng va lanh(khan trai giudng, lén dén 6 kg.
Thich hop dé 1a khan trai ban, 4o sa mi, v.v...) - M6 hinh EWW12742:
Ién dén 5 kg.
3.15 Huéng dan Tu chon thai gian say
. Trong Téc DO Vat Thai Gian Bé
Loai vai Tai (Kg) (vong/phut) Xuat (phut)
M6 hinh EWW12842: 6 kg
M6 hinh EWW12742: 5 kg 1400 240 - 250
Vai bong va lanh (do choang tam, Mé hinh EWW12842: 5 kg
khan tm, v.v...). M6 hinh EWW12742: 4 kg 1400 120 - 180
2 1400 60 - 120
D6 vai téng hop hodc hén hop( 4o len 3 1200 120 - 180
chui dau, do choang, d6 I6t, lanh mac
& nha, v.v...). 1 1200 60
Len va len giat bang tay duoc. 1 1200 120
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3.16 Thai lugng clia chu ky

say kho

Thai gian sdy kho cé thé thay déi

theo

e t6c do vat cudi cung;

e muc do sdy kho yéu cau (Extra
Dry [Say Kho Thém] hodc
Cupboard Dry [Dung Cho Vai
Bongl hoac Iron Dry [Sdy Kho
Dé La));

¢ loai quan ao giat;

e trong tai

3.17 Sgi thua lai

7o)

Sau khi sdy kho cac loai vai bong,
nhu khan tdm mdi, khuyén cao
nén thuc hién chuong trinh
Rinses (Xa) dé dam bao rang bat
ky phan con sét lai nao c6 thé
con lai trong chau dugc loai bd
hoan toan va khéng dinh vao
quan ao da say kho sau dé. Sau
méi chu ky say khd, lam sach
thiét bi loc bom xa. Xin xem
phan bao dudng va vé sinh
trong muc 10.

3.18 S&y kho them

Né&u quan 4o giat van con qua udt
khi két thuc chuong trinh, dat mét
chu ky say kho ngan khac.

Phan cudi cuing trong mot
chu ky cla mdy giat- may
say kho dién ra khéng co
nhiét (chu ky lam nguéi).
Diéu nay dam bao rang
quan ao giat sé dugc lay ra
& nhiét do6 thap.

C CANH BAO!
Dé ngan nglia viéc hinh

thanh nép nhan hoac su co
rut ctia vai, tranh say khé
qua nhiéu.

4. TRUGC KHI SU DUNG LAN PAU

1. Pdm béo rang cac két néi dién va nudc
phu hop véi cac huéng dan 13p dat.

2. Cho 2 lit nudc vao ngdn bot gidt cho
giai doan giat. Viéc nay kich hoat hé
théng xa.

3. Chon chu ky Cottons (Vai Bong) tai
90 °C, ma khéng c6 bat ky d6 giat nao
trong may dé loai bd tat ca can ban
sinh ra tur thung giat. DS 1/2 luong bét
giat/ nudc gidt vao ngan dinh lugng
va bat dau chay may .

* Hinh anh clla mo hinh: EW\W1.2842

* Hinh anh ctia mo hinh: EW\W1.2842
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5. SU DUNG HANG NGAY

e C4m phich cdm vao 6 cdm dién.
* Mé& voi nudc.

5.1 Hudng Dan Khéi BDong Bon Budc

Budc 1 - bat Chuong Trinh Cho Giai Doan Giat

o @ Cottons

Heavy Duty ﬁ'

Te
\ |wx] Mixed ’ e

et

Dvy Time Pvewash
(Jss

ness Rinse+

o Moo o
090" 3450° 0 50

ﬁ

D040° 030° OH%

NP
S7&2000 800 B 600

D400 0@ ol
1
——
Adjust ) Delay
Tir Start
Tlme Manager Start/Pause

1. Xoay nut chon chuong trinh sang chuong
trinh giat ma ban mudn.

- Nut chon c6 thé dugc xoay theo chiéu
kim déng h6 hoac nguac chiéu kim
déng ho.

- Sau khi ban da chon chuong trinh giat,
chuong trinh da chon nay sé & vi tri dé
trong toan bé qua trinh giat.

- Man hinh hién thi muic cda Trinh Quan
Ly Thai Gian, thai lugng chuong trinh
va chi bao cho cac giai doan cla
chuong trinh.

2. Néu ban muén vét dé giat ctia minh hodac
st dung nhiét d6 khac nhiét d6 ma may
giat dé xuat, hay nhan cac phim diéu
khién Spin (V&t)* © 'vanhiétdo’ § '
nhiéu lan dé thay d&i t6c do vat va nhiét
do.

3. Bam phim diéu khién tuy chon, néu ban
mudn quan 4o giat clia minh dugc giat
hodc sdy kho bang cac chiic nang dac
biét.

C6 thé két hgp céc chiic nang khéc
nhau tuy thudc vao chuong trinh
da chon.
Khi nhan cac phim diéu khién nay, cac
dén dan hudng tuong Ung phat sang. Khi
nhan lai cdc phim diéu khién nay, den
dan hudng tat.

4. Néu ban mudn gidm thai gian gidt,
Nhan phim diéu khién ‘Adjust Time @'
(Piéu Chinh Thdi Gian) l&p di lap lai dé
gidm thai gian giat.

Néu ban mudn tri hoan chuong trinh
giat, hay nhan phim diéu khién tuy
chon ‘Delay Start @&’ (tri hoan) nhiéu
|an d€ chon thai gian tri hodn may giat
clia minh.

Budc 2 - Bo D6 Giat Vao May
1. Truéc khi bé dd giat vao
may, hay dam bao:

e Dam bao rang khong cé bat ci
vat kim loai nao con lai trong
dé gidt (vi du: kep téc, chét an
toan, ghim).

e Dam bao rang ban gidt do tich
bui riéng biét véi do sinh bui.

* Cai vo goi, kéo khoa, moc va
khuy do.
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* Giat 4o nguc, ng quan va cac
d6 chuyén dung khac bang tui
giat lusi ma ban c6 thé mua
trong siéu thi.

2. M& clia bang cach kéo can than
tay cam ctra ra phia ngoai.

Kiém tra va loai bo cac vat thé
(néu co) c6 thé bi mic ket trong
héc.

3. Cho d6 giat vao thuing gidt, tung
chiéc mét, ri ching ra cang nhiéu
cang tot.

4. Chéc chan rang khéng con dé

giat gitra miéng dém va cra.

5. Boéng cla lai.

Budc 3 - S Dung Bot Gidt Va Chat Phu
Gia
1. Ngdn Dinh Lugng Boét Gidt

mé hinh: EWW12842
IR,

mo hinh: EWW12742

Ngan dinh lugng boét gidt dugc
chia thanh ba ngan.

e LIl Ngan ‘MAIN WASH’
(GIAT CHINH) Ng&n nay dugc
st dung cho bét gidt & tat ca
cac chuong trinh.



@ AN, Clra nap chét téy ria

Clia nap cho bét gidt hoac
nudc gidt.

e '] Ngin ‘PREWASH’ (GIAT SO
BO) Ngan nay chi dugc st dung
cho bét gidt khi chon Prewash
(Gi§t So BO) .

* € Ngan ‘SOFTENER’ (CHAT
LAM MEM VAI) Ngan nay duac st
dung cho chat lam mém vai.

Bot giat hoac nudc giat.
mo hinh: EWW12842

2
Dat xuéng : @6i/@

véidung dich 7 A
ty rta./ X
7 /

/&

S

bat 1én : doi véi
bot gidt (céigét
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mo hinh: EWW12742

Dat xuéng : d

Datlén : doivsi /&

bot giat (cai dat T
AU 7
. 7y///

Khi nao thi sit dung nuéc
giat tay:
- Khong st dung bét gidt dang
1dng gel hodc déc.
- Khoéng cho dung dich nuéc
giat tdy nhiéu hon mc téi da.
- Khéng dat giai doan GIAT SO BO.
- Khong dat DELAY START (Tri
hoén).

. Do lugng bét gidt va chat lam

mém vai;
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- Kéo ngén dinh lugng ra cho dén Néu st dung nudc xa vai &
khi né diing lai. dang dac, ban nén pha lodng
vé&i nudc.

- Do lugng bét giat can thiét, dé vao

ngan giat chinh ( LL).

* Hinh dnh clla mo hinh: EWW12842

* Hinh anh ctia mé hinh{EWW12842 - Boéng ngadn lai mot cach nhe
nhang.
- Néu ban mudn thyc hién giai doan
“Prewash” (Giat Sa Bo), hay d6 vao Sau khi hoan thanh chu trinh giat,
ngan dugc danh dau L. can bot gidt, nudc xa va nudc co

thé van con trong cac ngan cla
may giat. Ban nén vé sinh cac
ngan cla may giat thuong xuyén
dé loai bd hét can.

- Né&u can, d6 chat lam mém vai vao
ngan duoc danh dsu €8 (luong
dugc stir dung khong dugc vugt dau
“MAX” (TOI BA) trong ngan).

Budc 4 - B4t dau chuong trinh

Dé& bt dau chuong trinh, hay - Man hinh hién thi sé hién thij thai
nhan phim diéu khién gian diéu chinh chuang trinh.
Start/Pause (Bat Dau/Tam Duing)

( >Il'), dén dan huéng tuang tng CHUY!

sé dung nhay va thai gian
chuong trinh mac dinh sé duogc
hién thi trén man hinh.

Né&u ban xoay nim chon chuong
trinh sang chuong trinh khac khi
may dang hoat déng thi dén dan
S huéng Start/Pause (Bat Bau/Tam

Dung) mau dé sé nhap nhay 3 lan
/\\\?Pause dé chi bdo chon sai. May sé
= khong thuc hién chuong trinh

mgi dugc chon.

Sau xdp xi 15 phut ké tur luc
bat dau chuong trinh:

- Thiét bi sé tu dong diéu chinh
thdi gian chuong trinh dugc
chon theo loai va kich c& khéi
lugng quén o cho vao.




5.2 Gian Boan Chuaong Trinh

- Dbétam ding, hay nhan Start/Pause
(Bat Bau/Tam Dung). Chi bao sé bat
dau nhéap nhay.

- Nhan lai Start/Pause (Bat Dau/Tam
Dung). Chuong trinh sé tiép tuc.

5.3 Thay D6i Chuong Trinh

Chi c6 thé thay d8i chuang trinh dang
chay bang cach dat lai chuang trinh do.

1. Xoay nut chon chuong trinh vé vi tri
'O’ dé hay chuang trinh va tat thiét
bi.

2. Xoay nut chon chuong trinh vé vij tri
chuong trinh mdi va dat tuy chon
mdi, sau d6 nhan lai phim diéu khién
‘Start/Pause’ (Bat Bau/Tam Dung).

@ Thiét bi s& khong xa hét nudc.

5.4 Thay Déi Tuy Chon

Cé thé thay d6i chi mét tuy chon nao d6

sau khi da bat dau chuang trinh.

1. Nhan phim diéu khién Start/Pause
(Bat Bau/Tam Dung). Chi bao sé bat
dau nhédp nhay.

2. Thay déi tuy chon.

3. Nhan lai Start/Pause (B4t Dau/Tam
Dung). Chuong trinh sé tiép tuc.

5.5 M& Clra

Trong khi chuong trinh hodc Tri hoan
dang hoat déng thi cta thiét bi dong va
man hinh hién thichibdo’ =—10".

Trudc hét dat may thanh TAM DUNG
bang cach nhan phim diéu khién
“Start/Pause” (B4t Dau/Tam Dung). Dgi
cho dén khi chi bdo khéa clra ' ~—10 ’ tat,
sau d6 ¢ thé ma clra.

Néu chi bdo khoa ctra ‘=10’ khéng tat,
diéu nay c6 nghia la may dang néng Ién
va muc nudc & trén mép ddy clia hoac
Léng giat dang xoay. Trong trudng hgp
nay, KHONG THE m& cra.
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Néu ban khéng thé mé ctta nhung
can M@, ban phai tat may bang cach
xoay nim chon chuang trinh vé vi tri
‘O ' dé vé hiéu héa thiét bi. Sau
khodng 5 phut clia c6 thé mé dugc.

& THAN TRONG!

Cha y dén miic nuéc va nhiét
do nuéc.

5.6 Cu6i Chuang Trinh

Thiét bi tu déng dung.

Tin hiéu am thanh sé hoat dong.
Man hinh hién thi s& hién thj‘ U .
Chi bao ctia phim diéu khién
Start/Pause (Bat Dau/Tam Duing)
tat.

Chibéo khoa clra“ =10 ' tat.

Lay do giat ra khéi thiét bi. Dam
béo rang khéng con gi trong léng
giat.

Dé ctia khép hg, d€ ngdn ndm méc
va mui hoi.

T4t voi nudc.

Khi gan két thuc chuong trinh, thoi
gian con lai c6 thé dét nhién giam
tr 7 phut xuéng dén 0 do téng thoi
gian chuong trinh vuot qua du tinh
trong giai doan cdm bién tai trong.
Trong mét vai trudng hgp (vdi tai
can bang tuyét déi) thai gian
chuong trinh c6 thé ngdn hon thoi
gian dy tinh sau khi d& hoan tat
giai doan cam bién tai trong. Day la
mét hoat ddng binh thudng cla
may va khong dang lo vi né khong
anh hudng dén hoat dong cua
may.
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5.7

5.8

Khi Hoan Thanh Chuong

Trinh Giat, Nhung C6 Nudc

Trong Long giat

- Léng gidt xoay thudng xuyén dé
ngan d6 bi nhan.

- Chibdo khoéa clta ‘=10 ' phat sang.
Clra van khoa.

Ban phai xa hét nudc dé maé cla.

Dé xa hét nudc:

1. Chon chuong trinh “Spin” (Vat).

2. Néu can, giam toc do Vat.

3. Nhén phim diéu khién
Start/Pause (Bat Dau/Tam Dung).
Thiét bi sé xa nudc va Vat.

4. Khi chuong trinh dugc hoan
thanh va chi bdo khoéa ctra’ =0’
tat, ban c6 thé mé cla.

5. Xoay num chuong trinh chon
dénvitri" O " dé tat thiét bi.

Ché do cho

5 phut sau khi két thic chuong trinh
giat, néu ban khéng vé hiéu hoa
thiét bi thi chiic nang tiét kiém nang
lugng sé kich hoat.

Chtrc nang tiét kiém nang lugng lam

gidm lugng dién nang tiéu thu khi

thiét bi & ché do cha.

e T4t ca cac chi bdo va man hinh
hién thi sé tat.

e Chibdo ctia phim diéu khién
Start/Pause (B4t Dau/Tam Dung)
sé& nhdp nhay tu tu.

e Nhan moét trong s6 cac phim diéu
khién dé vé hiéu héa trang thai
tiét kiém nang lugng.

5.9 Tinh Nang Child Lock (Khéa

Tré Em) &

Thiét bi ctia ban dugc cung cap
KHOA AN TOAN CHO TRE EM cho
phép ban khong giam sat thiét bi
khi déng ctia ma khéng phai lo lang
rang tré c6 thé bi thuong hoac lam
hong thiét bi.

Dét tuy chon nay trude khi nhan
Start/Pause (Bat Bau/Tam Duing) va
sau khi da chon chuong trinh giat
dugc chon.

Chuc nang nay van dugc bat kich
hoat ngay ca sau khi thiét bi da tat.

bat tuy chon Child Lock (Khoa Tré
Em):

e DPE kich hoat chic nang nay,
nhan cac phim diéu khién ‘Dry
Time’ va ‘Dryness' cing mét luc
cho dén khi man hinh hién thi
hién thi biéu tuong ' 5.

¢ DP&vé hiéu hoéa chiic nang nay,
nhan ‘cac phim diéu khién ‘Dry
Time’ va ‘Dryness’ cuing mét luc
cho dén khi biéu tugng ‘' B’ tat.
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6. SU DUNG HANG NGAY - GIAT & SAY KHO

6.1

(i)

6.2

6.3

Chuong Trinh Gidt & Say
Khé LIEN TUC

e Cho quan ao gidt vao, mdi lan mét
cai.

e Dat bot gidt va phu gia vao trong
ngan thich hop.

e Chon chuong trinh gidt + Say Kho.

e Thay déi tuy chon c6 sdn néu can
thiét.

Véi cac chuang trinh chay LIEN TUC,
can chu y khéng vugt qua muc tai téi
da clia chu trinh d6 (tham khao trang
87).

Giat & Say Khé Tu Bong

o Bam -0~ cho dén khi man hinh
hién thi mot trong cac chi bao do
kho. (Xem muc 3.14)

Gida tri thaoi gian trén man hinh la thoi
lugng clia chu ky gidt + tach r&i d6 +
say kho, dugc tinh bang c& trong tai

mac dinh.

DE dat dugc két qua sdy khé t6t
nhat thiét bi sé khéng cho phép
ban dat téc d6 vat thap hon toc do
t6i thiéu dugc yéu cau.

e Bam DIl d€ khéi dong chuong
trinh.

Chi béo ctra bi khéa hién Ién.

Giat & Say Khé Hen Gid

o Bam @ gé dst gia tri thai gian sdy
kho. Tiép tuc bdm @) dé thém
thai gian sdy kho.

e Man hinh hién thi gia tri thoi gian
say kho da dat, vi du: <= gid tri.

e Sau moét vai gidy man hinh sé
hién thj gia tri th&i gian cudi cing
vidu: 5%, d6 1a téng thai
lugng cua chu ky giat va say kho
(giat + tach rai d6 + sdy kho).

e Bim DIl dé khéi dong chuong trinh.

DE dat dugc két qua say khé tot
nhat thiét bi sé khong cho phép
ban dat téc d6 vat thap hon toc
do t8i thiu dugc yéu cau.

6.4 Khi chuong trinh vat kho

két thuc

- Sé ¢ tin hiéu am thanh phat ra.

- Man hinh sé hién thi thdi gian con
laila“ 3"

- Chisé“ §§§§ " (biéu tuong kho)
van nhap nhay.

- Deén béo khéa ctia (=0) van sang.

- Thiét bi sé thuc hién chu trinh
ch6ng nhau trong khoang 10
phut.

Sau khi chu trinh chéng

nhau hoan tat:

- Peén bao khda clra (~10) sé tat.

- Chisé ” {§§§ " (bi€u tugng kho)
ngling nhap nhay.
Néu ban mudn mé ctra trong khi
chu trinh chéng nhau dang dién
ra hodc ngling chu trinh nay, hay
an bat ky nat nao (trir nat
Bat/Tat).
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7. SU DUNG HANG NGAY - SAY KHO
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CANH BAO!

Dam bao rang voi nudc dugc mé
va 6ng xa nudc dugc cho vao
bén rita hodc ndi vaGi 6ng thoat
nudc.

e Cho quan &o gidt vao, méi lan mét cai.
e Chon chuong trinh sdy khé.
e Man hinh hién thi muic dé sdy khé mac

dinh.

Cac Say Kho Tu Dong:

e Bam O~ cho dén khi man hinh hién thi

muc d6 khé mong muén. (Xem muc
3.14)

Mot s6 tuy chon mic dé sdy kho
khéng cé san déi véi mot s6
chuang trinh say kho.

Néu ban chi dat sy kho 15 phut,
thiét bi sé chi thuc hién giai doan
lam nguéi.

e Man hinh hién thi gi4 tri thai gian dua

trén kich ¢ trong tai mac dinh. Néu
khéi lugng quan ao giat ctia ban nhiéu
hon hodc it hon kich c& mac dinh thiét
bi sé diéu chinh gia tri thai gian tu
dong trong chu ky.

Bam |l dé€ khai déng chuang trinh.

Man hinh hién thij chi bao ctra bi khéa
“ =0 ".Chisé kho “ §§§§ " bét dau
flash.

Thai Gian Say Kho:

o Bam @ nhiéu 1an dé ditgia tri

thdai gian. (Xem muc 3.15)

e Méi lan ban bam phim diéu khién

nay gia tri thai gian sé tang l1én 5
phut.

e Bam D dé€ khai dong chuong trinh.

Man hinh hién thij chi bao ctra bi
khéa’' 0 ".

7.1 Khi chuong trinh vat khé

két thuc

- Sé ¢6 tin hiéu am thanh phat ra.

- Man hinh sé hién thi thai gian con
laila“ ",

- Chisd“ $§%§ " (bidu tuong kho)
van nhap nhay.

- Dén béo khoéa ctia (=—0) van sang.

- Thiét bi sé thuc hién chu trinh
chéng nhau trong khoang 10
phut.

Sau khi chu trinh chéng

nhau hoan tat:

- Dén bao khoa ctia (+0) sé tat.

- Chisé” §§§§ 7 (biéu tugng kho)
ngling nhap nhay.
Né&u ban muén mé ctra trong khi
chu trinh chéng nhau dang dién
ra hodc ngling chu trinh nay, hay
an bat ky nat nao (trir nat
Bat/Tat).




8.GOI Y GIAT

8.1

8.2

8.3

Phan Loai D6 Giat

Tuan theo cac biéu tugng ma giat
trén moi nhan quan do va huéng
dan giat ctia nha san xuat. Phan loai
dé giat nhu sau: d6 trdng, d6 nhuém
mau, dé soi téng hgp, d6 dé héng,
dé len.

Nhiét D6

DaGi vai vai bong trang va vai
linen bi ban théng thudng
(chang han nhu khan trai ban
tra, khan tam, khan trai ban, ga
giuong...).

90°C

Dai véi quan 4o bi ban binh
thudng, bén mau (chdng han
60°C | 40 so mi, vay ngu, bo do6 ngu....)
50°C | béng lanh, vai béng hodc sgi
40°C | téng hgp va déi véi vai bong
trdng bi ban nhe (chédng han
quan I6t).

Déi v6i d6 dé héng (chéng han
nhu man clia dang luai), d6
30°C | gist hdn hop gém sai téng hap
Lanh | va dé len dan nhan len méi
nguyén chat, cé thé giat may,
khong co.

Trudc Khi Bé D6 Giat Vao
May

Khéng bao gid gidt do trang va dé
nhudm mau cung nhau. Dé trang cé
thé mat di “d6 trdng” trong qua trinh
giat.

Cac d6 mau mdi c6 thé ra mau trong
may lan dau tién; do d6 chidng can
dugc giat riéng trong lan dau tién.

Dam bao khong cé vat kim loai con
sot lai trong d6 giat (vi du nhu kep
téc, ghim an toan, ghim quan &o).

Doéng nut bao goi, kéo khda kéo,
moc va khuy bam. Budc day lung
hay bang dai.
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Loai bo vét 8 khé giat trudce khi giat.

Cha nhiing ché bi ban dac biét bang
bot giat chuyén dung hoac boét giat.
XUt ly c&n than véi man clra. Thao
moc hoac budc ching chat lai trong
tui hoac luéi.

8.4 Khéi Lugng Toi Da

Khéi lugng khuyén nghi dugc néu
trong bang chuong trinh. Cac quy
tac chung:

Vai boéng, day léng giat

lanh: nhung khong nén
qua chat;

Vai téng khong day qua

hap: mot nira l6ng giat ;

Vai dé héong | khong day qua mét

va dé len: phan ba léng giat.

Viéc giat khéi lugng t6i da gitp su
dung nudc va nang lugng hiéu qua
nhat. Déi véi d6 gist rat ban, gidm
bét kich ¢& khoi lugng.

8.5 Loai B6 V&t Ban

Cac vét ban ciing dau khong thé loai
bé chi bang nuéc va bét giat. Do vay
nén xu ly cac vét ban trudc khi giat.

VE&t mau: x(r ly vét mau tuoi bang
nudc lanh. Déi vai vét mau kho,
ngam qua dém trong nudc véi bot
gidt chuyén dung sau dé cha trong
xa phong va nuéc.

Son dau: lam &m bang nudc tdy vét
xang, dat quan 4o trén tam vai mém
va thoa lén vét ban; lam mot vai lan
nhu thé.

Vét ban dau m& khé: lam 8m bang
nhua thong, dat quan 4o trén bé
mat mém va thoa |én vét ban bang
dau ngon tay va tdm vai bong.
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Gi sat: axit oxalic hoa tan trong
nudc ndng hodc san pham loai bd gi
sat dugc sir dung trong nudc lanh.
Chu y céac vét gi sat khédng phai mai
day bai vi cau tric xenlulo da bi pha
héng va vai c6 xu hudng bi thang 16.

Vét méc: x{ ly bang thudc tay, roi
xa sach (chi dé trang va dé nhuém
bén mau).

Nhua cay: xoa nhe xa phong va xt
ly bang thudc tdy (chi d6 tréng va
d6 nhudm bén mau).

Vét but bi va keo dan: lam §m
bdng axeton (¥), dat quan 4o trén
tdm vai mém va thoa I&n vét ban.

Vét son: lam dm bédng axeton (¥) nhu
trén réi sau d6 x{ ly vét ban bang
c6n methylate hoa. Loai bo bat ky
vét con lai nao khoi vai trang bang
thudc tdy.

Rugu vang dé: ngam trong nudc va
bot giat, xa va xtr ly bang axit axetic
hoac xitric réi sau d6 xa sach. Xt ly
bat ky vét con lai nao bang thuéc
tdy.

VE&t muc: tly thudc vao loai muc,
trudc tién lam uét vai bang axeton
(*), r6i bang axit axetic; x(r ly bat ky
vét con lai nao trén vai trang bang
thudc tdy réi sau d6 xa sach hoan
toan.

Vét nhua duéng: trudc tién xt ly
bang chat tdy ban, cén methylate
hoa hoac benzen, sau doé cha véi bot
giat.

(*) khong st dung axeton trén lua
nhan tao.

8.6 Bot Giat va Chat Phu Gia

Hiéu qua giat tét cing phu thudc
vao viéc lya chon bét gidt va st dung
khéi lugng phu hop dé tranh lang
phi va bao vé méi truong.

Mac du c6 thé phan hay sinh hoc
nhung bét giat gém phan 16n cac
chat c6 thé phé vé su can bang dé bi
tén hai cta tu nhién.

Viéc lua chon bét gidt sé phu thuéc
vao loai vai (vai dé& hong, len, vai
bong, v.v...), mau sac, nhiét dé giat
va dé ban.

Chi st dung cac bét giat it bot cho
may giat clia trudc trong thiét bi
nay:

o bot gidt cho tat ca cac loai vai,

o bot gidt cho vai dé hong (t6i da
60 °C) va len,

e bot giat dang long, uu tién cho
chuong trinh gidt nhiét d6 thap(toi
da 60 °C) cho tat ca cac loai vai,
hodc chi chuyén dung cho len.

BOt giat va bat ky chat phu gia nao
cling phai dugc ddt & ngan thich
hgp cda ngan dinh lugng trudc khi
bt dau chuong trinh gidt.

D4 bot giat dang 16ng vao trong
ngan dinh lugng dugc danh dau* U’
chi trudc khi bat dau chuong trinh.

Néu st dung bét gidt dam dac
hodc bot giat dang long, thi
phai lua chon chuong trinh
khong PREWASH (GIAT SO BO).

Bat ky chat lam mém vai hay chat phu
gia dang bot nao déu phai dugc dé
vao ngan dugc danh dau ‘€8 trudc
khi bat dau chuong trinh giat.



Lam theo cac khuyén nghj clia nha
san xuat sadn pham vé khéi lugng st
dung va khéng vugt qua dau MAX
(TOI DA) trong ngan dinh lugng bot
giat.

Khoéng xit cac san phdm x{ ly s6 bo
(chdng han Preen) lén trén hodc gan
may, bai vi san pham nay c6 thé dinh
vao céc vat liéu nhua, lam gidm tudi
tho ctia may.
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8.7 Lugng Chat Giat Tay Can

Pugc St Dung

Loai va khéi lugng bét giat sé phu

thudc vao loai vai, kich ¢ khéi lugng,

dé ban va do ciing ctia nudc dugc st

dung.

Do cliing clia nudc dugc phan loai

theo “d6” cing.

Thong tin vé dé cling clia nudc trong

khu vuc clia ban c6 thé cé dugc tur

céng ty cap nudc lién quan hodc tur

chinh quyén dia phuong clia ban.

Lam theo cac huéng dan ctia nha

san xuat san pham vé khéi lugng st

dung.

Khong du boét gidt sé gay ra:

¢ khéi lugng gidt chuyén sang mau
xam,

e quan ao dinh dau mé.

Qua nhiéu bot giat sé gay ra:

* bot,

e hiéu qua gidt giam,

e xa chua du.

St dung it bét giat han néu:

¢ ban dang giat khéi lugng nho,

e d6 giat bi ban nhe,

¢ lugng I6n bot hinh thanh trong
subt qua trinh giat.




100 www.electrolux.com

9. CAC BIEU TUONG MA GIAT QUOC TE

Biéu tugng nay xudt hién trén nhan vai dé gilip ban lua chon céach tét nhat dé xu
ly d6 giat cia minh.

Giat manh

] @ w2
Nhiét do Nhiét do Nhiét do Nhiét do Gidt tay KHONG
giattéida | giattoida | giattéida | giat toida giat tai tat
95 °C 60 °C 40 °C 30 °C ca cac
7 BLEel:

Giat nhe

A\ 2

>

Tay trang Tay trdng trong nudc lanh KHONG tay trang
La La nongnhiét do La damnhiét d6 | La am amnhiét do KHONG la
t6i da 200 °C t6i da 150 °C téida 110 °C
Vé sinh kho Vé sinh kho Vé sinh kho trong | Vé sinh kho trong KHONG vé
trong tat ca tetracloetylen, dau,| dau, con nguyén sinh kho
dung moi c6n nguyén chat, chatvaR 113
R111 &R 113
@ O O O = O ¢
N/ Nhiét déthap
say Lam Phang Trénday | Trén mac treo Say Kho KHONG say
quan &o kho

10. BAO TRI VA VE SINH

& CANH BAO! 10.2 Khf can
Ban phai NGAT thiét bi khéi nguén Nudc ching ta thuong duing déu
dién, trudc khi ban c6 thé thuc hién chita véi. Nén s dung bot lam mém
bét ky cong viéc vé sinh hodc bao tri nudc theo dinh ky trong may.
nao. Khong lam diéu nay chung vai bat
10.1 Vé Sinh Bén Ngoai ky viéc gigt d6 nao va theo céc
: huéng dan clia nha san xuat bot lam

Chi vé sinh thiét bj bang xa phong
va nudc am. Lam khé hoan toan tat
cé cac bé mat. Diéu nay sé giup ngan viéc hinh
thanh can voi.

mém nudc.

A THAN TRONG!
Khéng st dung c6n, dung mai
hodc san pham héa chat.



10.3 Sau Méi Lan Giat

Pé clia md trong mot luc. Diéu nay
gilip ngan chan ndm méc va mui
dong lai hinh thanh bén trong thiét
bi. D& clta m& sau khi giat cling sé
giup bao quan giodng cla.

10.4 Giat Bao Tri

Vi viéc sir dung nhiét do giat thap,

c6 thé hinh thanh can 1dng bén

trong I6ng giat.

Chung téi khuyén nghi thuc hién

giat bao tri thuong xuyén.

Dé& chay may giat bao tri:

e Long giat can phai khong con d6
giat.

e Chon chuong trinh gidt vai bong
néng nhat.

e SU dung tach do bot giat thong
thudng, phai la bot gidt co cac
dac tinh sinh hoc.

10.5 Vé Sinh Ngan Dinh Lugng

Ngan dinh lugng bét giat va phu
gia can dugc vé sinh déu dan.

Thao ngan bang cach nhan chét
xudng phia duéi va bang cach kéo
ra. Rlfa sach ngan dudi voi nudc dé
loai bé bat ky vét xa phong bi déng
can nao.
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P& hé trg viéc lam sach, phan trén
cung clia ngén chat phu gia can
dugc thao ra.

*Hinh anh ctla mo hinh: EWWJ12842

10.6 Vé Sinh H6c Ngan

Sau khi da thao ngan ra, st dung
ban chai nhoé dé vé sinh héc, dadm
béo rang tat ca can lang bot giat
dugc loai bo khoi phan trén va phan
duéi ctia héc. Cho ngan vao lai va
chay chuong trinh xa ma khong co
quan ao nao & trong tréng.
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10.7 Vé sinh Bom

Thudng xuyén kiém tra bom xa va 3. Datvat dung dudi héc bom xa
chéc chan rang bom sach. dé hing nudc chay ra.

e
v

Vé sinh bom néu:

¢ Thiét bi khéong xa nuéc.
* Thung gidt khéng thé xoay.

4
i
Y

e Thiét bi sinh ra tiéng 6n bat
thuong do bi tdc nghén bom xa.

* Man hinh hién thi ma bao déng do
gap van dé vai dudng 6ng xa

nugc. ! ) )
4. Nhan hai can gat va kéo vé phia
& CANH BAO! éng xa dé cho nudc chay ra.
1. Thao phich cdm ra khoi 6 cdm
dién.

2. Khéng thao b loc ra trong khi
thiét bi hoat dong. Khéng vé
sinh bom xa néu nudc trong
thiét bi con nong. Nudc phai
lanh trudc khi ban vé sinh bom
Xa.

5. Khidé chia day nudc, dat lai
DPé vé sinh bom xa: 6ng xa va lam can dé chda.
Thuc hién lai cac budc 4 va 5 va
cho dén khi khéng con thém
nudc chdy ra ti bom xa.

1. M& clra bom xa.

2. Kéo clia nap xuéng.
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6. Kéo lai 6ng xa va xoay bo loc dé 9. Vésinhbd loc dugi voi nudc.
thao ra.

10. Datlai bo loc trong bom vao
trong cac 6ng dan dac biét.
Chéc chan rang ban siét chat
b6 loc mot cach phu hop dé

7. Loai bd bui xa va cac vat tu ngan ro ri.
bom (néu co).

11. Dat lai cra nap va dong ctia
bom xa.

8. Dam bao rang canh quat bom

c6 thé xoay. Néu diéu nay \
khéng xay ra, lién hé véi trung > 4 /
tam dich vu.

10.8 Vé Sinh B6 Loc Nap Nudc

Né&u nudc rat cliing hodc chira céc
vét can voi thi bd loc nap nudce co
thé bi tdc nghén.

Do d6 thinh thodng nén vé sinh bo
loc.
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Dé vé sinh bo loc nap nuéc: 10.9 Cac Nguy Co Boéng Bang

1. Doéng voi nudc lai. Né&u may tiép xuc véi nhiét d6 thap

2. Théo 6ng nap nudc khoi voi nudc. hon 0 °C, can thuc hién mot s6 bién

3. Vé sinh bd loc trong 6ng nap nudc phap phong ngta.
bang ban chai cing. Thao phich cdm ra khéi 6

cam dién.

1. Tat voi nuéc.

2. Thao 6ng nap nudc ra.

7 3. Théo éng xa khoi gia d6 phia sau
va thdo méc ra khoi bén hoac
( dau voi.

4. Thédo 6ng nap nudc dang sau
thiét bi.

5. Vé sinh b loc trong van bang ban
chdi ciing hodc khan.

4. Kéo vé phia 6ng xa va 6ng xa clia
6ng nap nudc trong té dat trén san
nha va cho phép nudc chay ra.

5. Van 6ng ctia nudc vao lai va dat
lai 6ng xa.

Khi ban cé y dinh khai dong lai
may,chac chan rang nhiét d6 phong
6. Lap lai 8ng nap nudc.Dam bao rang trén 0°C.

cac khdp néi déu chit dé ngan ro ri.

7. M@ voi nudc.




11. KHAC PHUC SU cO
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Mét s6 van dé la do thi€u bao tri don gidn hodc sc sudt ma c6 thé dugc gidi quyét dé
dang ma khong can goi ky su. Trudc khi lién hé véi Trung Tam Dich Vu dia phuong clia
ban, vui Iong thuc hién viéc kiém tra néu bén dudi.

Trong sudt qua trinh hoat déng clia may, c6 thé dén dan hudng Start/Pause (Bat
Pau/Tam Duing) mau dd nhap nhay dé chi bao rdng may dang khéng hoat déng.

Mét khi d& loai bd duoc van dé, nhan nuat Start/Pause (B4t Dau/Tam Dung) dé khai dong
lai chuong trinh. Néu sau khi thuc hién tat cd cac kiém tra nay, van dé van con, hay lién
hé véi Trung Tam Dich Vu dia phuong cla ban.

Héng héc Nguyén nhan c6 thé c6 Giai phap
e Clrta khéng dugc déng. (Ma ¢ Dong ctia lai mét cach chac
16i: EH0) chan.
e Phich cdm khong dugc cdm | ® Cdm phich cdm vao 6 cdm
ddng vao 6 cadm dién. dién.
May giat khéng e Khong cé dién tai 6 cam. o \ém IS)n? kig'n) tra viéc Iip?
khéi déng : ?tocam ién trong nha
clia ban.
¢ Chua nhan nut Start/Pause ¢ Nhan nut Start/Pause (Bat
(Bat Bau/Tam Dung). Dau/Tam Dung).
e Da chon tri hoan. ¢ Néu do giat can dugc giat
ngay, hay hdy lénh tri hoan.
* Voi nugc dong. (Ma 16i: E 1) | ® M voi nude.
e Ong nap bi dé hodc xoén lai. | * Kiém tra dau ni 6ng nap.
Khona d (Ma16i: E 1D)
Ma 0 ug . .
dc‘ia:;a‘iy :32( . % 1. B6 loc trong 6ng nap nudc bi | ¢ Vé sinh bd loc 6ng nap
) téc. (Ma l6i: E 10) nuéc.
e Clra khéng dugc déng ding | © Dong cla lai mét cach chac
cach. (Ma 16i: EHD ) chan.
May dugc d6 day |  Dau 6ng xa qua thap. e Tham khéo doan lién quan

sau do6 rut sach
ngay lap tuc:

(Maléi:E D)

trong muc “xa nudéc”.

May khéng tréng
va/hoac khong
quay :

* Ong xa bi d& hoac bi xon lai.
(Mal16i: E2D)

Kiém tra dau ndi 6ng xa.

e Bom xa bi tdc nghén.
(Ma lsi: E20)

Vé sinh bo loc tach nudc.

e Tuy chon ‘Rinse Hold’ (Gilr Xa)
hodc ‘No Spin’ (Khong Vat) da
dugc chon.

* V6 hiéu hoéa tuy chon ‘Rinse
Hold’ (Gilr X&) hodc ‘No Spin’
(Khéng Vat)

e Chon chuaong trinh Vat.

* D06 gidt khong dugc phan bo
déu trong 16ng giat.

e Tam diing mdy va dung tay
phan bé lai d6 giat.
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Héng hoc

Nguyén nhan cé thé cé

Giai phap

CO6 nudc trén
san:

e S dung qua nhiéu bét giat hoac bot
giat khong thich hop (tao ra qua nhiéu
bot).

e Giam khéi luong bot gidt hodc st
dung bét giat khac.

e Kiém tra xem c6 bat ky ro ri nao tir mot
trong s6 cac khép néi ctia 6ng nap.
Khoéng phai ltic nao cling dé biét dugc
diéu nay bai vi nudc chdy xuéng éng;
kiém tra xem n6 c6 bi uét hay khéng.

e Kiém tra ché ndi 6ng nap nuéc.

 Ong xa bi héng.

¢ Thay bang 6ng méi.

Két qua giat

e SUdung qua it bot gidt hodc bot gidt
khong thich hop.

¢ Tang khéi lugng bot giat hoac sur
dung bot gidt khac.

e Céac vét ban cling dau chua dugc xu ly
trudc khi giat.

* Srdung cac san phadm thuang mai
dé xtr ly cac vét ban clng dau.

khong thoa
man: * D3 khong chon nhiét do phu hop. e Kiém tra xem liéu ban da chon
nhiét d6 phu hgp chua.
* Khoi lugng dé giat qué nhiéu. e Giam khéi lugng.
¢ Chuong trinh van dang hoat dong. ¢ Dgi cho dén khi két thic
chu ky giat.
e Khoa clra chua dugc nha ra. ¢ Dgi khodng 5 phut.
Cita s& khéng ¢ C6 nudc trong long gidt. o ;hon chuong trir\h ‘Spin’ (Quay) dé
p lam can sach nuéc.
mé: G
e Van dé nay c6 thé gay ra bdi 16i clia e Lién hé véi Trung tam béo hanh.
thiét bi. Néu ban can mé ctra, vui long doc
ky diéu khoan "M& clra khan cap" &
trang ké tiép.
e Buléng van chuyén va vé chua dugc * Kiém tra viéc I3p dat thiét bi phu
thao ra. hop.
e Cac chan d& chua dugc diéu chinh. e Kiém tra muc bang phu hgp cda
Méy rung thiét bi.
hoacgayra | Do giat khong dugc phan bé déu trong | © Tam diing mdy va dung tay phan
tiéng on: 16ng giat. b6 lai d6 giat.
e Corat it dé giat trong tréng. e Cho thém d6 giat vao may.
e San nha bap bénh nhu san gé. e Tham khéo doan lién quan trong
muc “Dinh Vi".
 Sidung qua nhiéu boét giat. ¢ Giam khéi lugng bot giat hoac sir
dung bot giat khac.
Thoi gian ” - . N
chu ky lau e Mat can bang mdy. e Dung tay phan bo lai do gidt trong
hon duoc 16ng giat va bat dau lai giai doan
hién thi: vét. Tham khao doan lién quan

trong muc “Binh Vi".




TIENG VIET 107

Héng héc Nguyén nhan c6 thé c6 Giai phap
e Thiét bi dién t& phat hién su mat can * Tam ding may va dung tay
bang bi phat tin hiéu béi vi dé giat phan bé lai d6 giat.
khong dugc phan bé déu trong 16ng
giat. D6 giat dugc phan bé lai bang cach
xoay nguoc I6ng giat lai. Diéu nay c6 thé
B4t dau quay x;’iy ra \{éi I,éin t:u.dA’c khi méft di su mAé't can
muén hodc may bang va cci’the tiép tuc,lal qkja)./vthoxng
khéng quay : thl{dng. Néu SaLA,l 10 Phl:t' do glat»van
khong dugc phan b6 déu trong long
giat, may sé khong quay. Trong trudng
hgp nay, dung tay phan bé lai khoi
lugng va chon chuong trinh quay.
¢ May khong dugc lap dat phu e Dam bao rang muc bang cua
hop. thiét bi da pht hop. Tham
khdo muc ‘Lap bat'.
ng pba::f‘ e Buléng van chuyén hodc vé e Dam bao rang vo va/hoac bu
t:fn? °'.‘ & khong dugc thdo ra. I6ng van chuyén da dugc
etk thao ra. Tham khao muc ‘M&
goi thiét bi'.
* Khéi lugng c6 thé qua nhé. e Thém dé giat vao trong tréng.
Khéng thay * Mdy dua trén cong nghé hién dai hoat
nuéc & trong ddng rat kinh té€ bang cach st dung réat it
I6ng giat: nudc ma khéng tdc déng dén hiéu suat.

Chiic nang hién
thi thoi gian hién
thi sé ngliing
hoat déng & cudi
chu trinh vat khé
trong hon 30
phut:

Thiét bi t6i uu hoa chu trinh
vat khé theo loai budng giat
va khéi lugng tai trong. Chu
trinh nay sé thay déi cho tiing
loai vai vi kha nang tham nudc
khac nhau.

¢ Pay la mét hoat dong binh
thudng clia may va khéng
dang lo vin6 khong anh
hudng dén hoat dong clia
may.

M& ctia khan cap
Trong truong hop 16i cia nguodn dién hodc 16i ctia thiét bi clra sé bi khod lai. Chuong trinh giat van
tiép tuc hoat ddng khi co dién tra lai. Néu clra van bi khoa trong trudng hgp bi 16i, chiing ta van co6
th& mé& ctia bang cach st dung mé khoé khan cap.

Trudc khi mé cira :

& CANH BAO!

* Bao dam rdang nhiét d6 nudc va do giat khong & nhiét d6 qua néng. Hay ché cho t6i khi nudc

ngudi bét.

e B4 dam rang 16ng giat khéng con quay. Cha cho téi khi long gidt ding yén.

¢ Bdo dam rang muc nudc trong l6ng giat khédng qua cao. Hay st dung tinh nang thoat nudc khan
cap (tham khao thém chuong "Cam so6c va vé sinh").
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Dé ma clia, vui long thao tac nhu sau:

1. Ré bd chon chuong trinh quay s6 dé” QO ”

tat thiét bi.
2. Rut dién ra khoi nguén.
3. Mé& clra bo loc.

4. Gilr nut mé khoa khan cdp (mau dé) dong
thoi kéo xuéng phia dudi va ma cta thiét

bi.

5. Lay d6 trong léng giat ra.

6. Pong clra bo loc.

Néu ban khong thé xac dinh hodc gidi quyét dugc van dé, hay
lién hé véi trung tam dich vu cda ching toi. Trudc khi goi dién,

hay ghi lai model, s6 sé-ri va ngay mua may: Trung Tam Dich Vu

sé yéu cau thong tin nay.

12. DU LIEU KY THUAT

Cac Kich Thuéc

(Chiéu Réng / Chiéu Cao / Chiéu Sau)

EWW12742; 59.6 X 84.8 X58.1 cm
EWW12842; 59.6 X 84.8 X 66.5 cm

Nguén dién (Dién ap / Tan suat)

220-240V / 50 Hz (60 Hz d&i véi PHI-LIP-PIN)

Téng dién hap thu

2200 W (2000 W d6i v6i PHI-LIP-PIN)

Cau chi bao vé téi thiéu

Ap luc ngudn nudéc (T6i da / Téi thiéu)

Khéi lugng téi da

10A

0.8 MPa / 0.05 MPa

EWW12742 EWW12842

Cottons 7 kg 8 kg

Mixed 4 kg 4 kg

Delicates 4 kg 4 kg

Quick 18 1.5kg 1.5 kg

Giat Spin 7 kg 8 kg
Rinse 7 kg 8 kg

Energy Saver 7 kg 8 kg

Wool 2 kg 2 kg

Heavy Duty 7 kg 8 kg

Cottons 5 kg 6 kg

Mixed 3 kg 3 kg

N . Spin 5 kg 6 kg
Il;);’CI:(?‘r;Glat Rinse 5 kg 6 kg
y Energy Saver 5kg 6 kg
Heavy Duty 5 kg 6 kg

Wool 1kg 1kg

S5 Drying Cottons 5kg 6 kg
v Drying Mixed 3kg 3kg

T8¢ do vat (T6i da / T6i thiéu)

1200 rpm / 400 rpm
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13 . LAP DAT

13.1 BDinh Vi Khi may giat dugc dat bang phang,
. ’ L . hay c6 gang lac tir goc nay qua goc
Diéu quan trong la may giat cia kia. Néu may I4c, hay diéu chinh lai
ban can diing viing chac va nam céac chan cho dén khi may dugc dat

trén san nha dé dam bao van hanh béing phing va khang I4c.
dang cach.

Viéc thiét bi khong dugc lap dat
sau cla khéa duoc, clfa truot hoac
clfa c6 ban 16 bén déi dién véi clia
may giat bi han ché.

SU dung muic bang ly tudng & mat
trén cung va mat bén ctia may giat
dé ki€ém tra cac muic bang.

Khoéng bao git dat bia cac-téong, gbé
hodc céc vat liéu tuong tu dudi may
dé bu cho bat ky ché khong bang
phang nao trén san.

L3p dat may trén san phang, cing.
Chéc chan rang luu thong khi
quanh may khong bi can tré bai
tam tham, thadm trai, v.v...

Kiém tra may khéng cham vao
tudng hodc b tu bup phé.

13.2 Bau Nap Nuéc

NGi 6ng nap nudc véi voi co ren

Néu ban khéng c6 muc bang ly
tudng lam huéng dan, hay st dung

mép khung ctra, ti hodc bang ghé BSP 3/4". ! !

dé kiém tra xem may gigt c6 dang St dung 6ng dugc cung cap kem

dugc dat bang phéng khong. theo méy giat. KHONG SU DUNG
CACONG CU.

N&i ldng hodc that chat cac chan
dé diéu chinh muc bang. Viéc diéu
chinh phu hgp muc bang cua thiét

Dau kia ctia 6ng nap néi véi may
c6 thé xoay dugc theo bat ky

bi ngan chan tiéng rung, tiéng 6n huéng nao.
va chuyén déng cua thiét bi khi Chi viéc néilong cac khédp néi,
dang van hanh. xoay 6ng va siét chat lai khép néi,
dam bao khong cé bat ky su ro ri
nudc nao.
D
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Ong nap khong dugc kéo dai. Néu
6ng qua ngan va ban khong muén
di chuyén voi nudc, ban sé phai
mua éng méi dai hon, dugc thiét ké
riéng cho muc dich si dung nay.

13.3 Xa Nudc

Dau 8ng xa c6 thé dugc bé tri theo
ba cach:

Moc qua mép chau nudc bang
cach s dung thanh dan éng nhua
dugc cung cap kém theo may.

Trong trudng hop nay, chac chan
rang dau nay khong thé bi tuét
moc khi mdy dang lam can.

Diéu nay c6 thé lam dugc bang
cach budc 6ng vai voi nudc bang
mot soi day hodc gan vao tudng.

Trong nhanh éng xa bén. Nhanh
nay phai & trén khay sao cho phén
uén cong phai cach it nhat 60 cm
5o v3i mat dat.

Truc tiép vao trong 6ng xa tai chiéu
cao khéng nho hon 60 cm va
khong 16n hon 90 cm.

Dau 8ng xa phai luén dugc théng
hoi tuc la duong kinh trong clia
dudng 6ng xa phai I6n hon dudng
kinh ngoai clia 8ng xa.

Ong xa khéng dugc bi xodn. Chay
6ng xa doc san nha; chi phan canh
diém x3 can dugc nang cao.

1

D& c6 chiic nang phu hgp clia may
6ng xa van phai dugc maoc trén
tam gia d& phu hgp dat trén mat
trén cling clia mat sau thiét bi.

13.4 N&i Dién

May nay dugc thiét ké dé hoat
dong trén nguén mot pha
220-240V, 50 Hz (60 Hz d6i véi
PHI-LIP-PIN).

“Nguén dién khéng thich hop

6 thé vo hiéu héa bao hanh cia
ban.”

Kiém tra viéc 13p dat dién gia dung
6 thé chiu dugc khéi lugng t6i da
theo yéu cau (2,2 kW hoac 2,0 kW
d6i v&i PHI-LIP-PIN), vi thé nén xem
xét bat ky thiét bi nao khac dang
sirdung.

THAN TRONG!

N&i may véi 6 cam dién

tiép dat.
Nha san xuat tr chéi bat ky trach
nhiém nao déi véi hu hai hoac
chan thuong qua viéc khéng tuan
tha theo bién phap phong nglia an
toan néu trén.

Néu day nguén dién cla thiét bj
can dugc thay thé, diéu nay can do
Trung Tam Dich Vu clia chung t6i
thuc hién.

Khi thiét bi dugc lap dat day ngudn
dién phai tiép can dugc dé dang.

Né&u thiét bi nay dugc cung cap tu
b6 day néi dai hodc thiét bi § cdm
di dong thi bo day n6i dai hay thiét
bi § cdm di dong phai dugc bé tri
sao cho khéng bi dinh nuéc hoac
ngam am.




14. CAC VAN BE VE MOI TRUGNG

14.1 Vat Liéu Bbéng Goi
Vat liéu c6 danh dau biéu
tugng 0y c6 thé tai ché
duoc.

>PE<=polyethylene
>PS<=polystyrene
>PP<=polypropylene

Diéu nay c6 nghia la chiing c6 thé
dugc tai ché bang cach xu ly
ching pht hgp trong d6 chira thu
thap thich hop.

14.2 Méy Cii

St dung céc dia diém vt bé dugc
phép dé vit b thiét bi ca. Hay gitr
gin ngan nap cho dat nudc cla
ban!

Biéu tugng ﬁ trén sdn pham
hodc trén bao bi cho thay rang san
pham c6 thé khéng dugce x{ ly lam
chat thai gia dinh.

Thay vao dé n6 sé dugc chuyén téi
diém thu gom thiét bi dé tai ché
thiét bi dién va dién tu.

Bang cach chéc chan san phdm
nay dugc thdi bé dung céch, ban
sé gilp ngan cac hau qua tiém an
d6i véi moi trudng va stic khoe
con ngudi, ma viéc x ly chat thai
sai quy cach gay ra.

DE biét thém théng tin chi tiétvé
viéc tai ché sdn pham nay, vui long
lién hé van phong thanh phé dia
phuong clia ban, ca quan phu
trach vut bé rac thai sinh hoat
hodc clta hang noi ban mua san
pham.

TIENG VIET 111

14.3 Goi Y vé Hé Sinh Thai

DE tiét kiem nudc, nang lugng va
dé gitp bao vé méi trudng, ching
téi khuyén nghi rang ban nén lam
theo cac 16i khuyén sau day:

D6 giat ban thong thudng co
thé dugc gidt ma khéng can giat
5o bo dé tiét kiem chat tdy rua,
nudc va thai gian (moi trudng
cling dugc bao vé!).

e May lam viéc tiét kiém hon néu
may dugc cho day do.

* Bang viéc x{ ly day da truéce khi
giat, vét ban va ban gi6i han c6
thé bi loai bo ; thi d6 gidt c6 thé
dugc giat & nhiét dé thap.

e Pong do chit giat tdy theo do
cling clia nudc, dé ban va lugng
dé dang giat.
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